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Melanie Fodenova zazije prekvapeni —

Vv zavéti ji neznamého ¢lovéka je
jmenovana jako jediny dédic jeho majetku
i rodinného domku na venkové. Po
kratkém vahani dédictvi pfijme, nebot
pobyt na venkové pro ni mtize znamenat
unik z nevydafeného vztahu.

Jednoho dne se u ni objevi mlady muz ze
sousedstvi, ktery se predstavi jako
soukromy detektiv Luke, ov§em brzy se
ukaze, Ze je manualné zrucny a je ochoten
Melanii pomahat s renovaci domku.
Melanie ale zahy zjisti, ze kolem Lukea e
podezrele mnoho zahad...
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PRVNÍ KAPITOLA
Melanie zrovna nejisté balancovala na nepohodlných štaflích, když začal zvonit telefon. Rozhodla se jeho odporné drnčení ignorovat. Sevřela špičku jazyka mezi rty a dál odhodlaně zápolila s pruhem nepoddajné tapety. Už už se jí to málem podařilo, papír skoro olizoval nerovnou zeď, stačilo jen ustřižený pruh přitisknout.
Kvílení telefonu však narušilo její soustředěné úsilí.
Nechala tapetu vlát ve vzduchu a slezla ze štaflí.
V tom momentě přestal telefon zvonit.
Sedla si na zem a nepřítomně civěla na zmlklý přístroj, najednou se v tom tichu cítila tak strašně osamělá.
Přitom se na venkov tolik těšila.
Nemůže být nic krásnějšího, než strávit jaro a léto uprostřed rozkvetlé přírody, říkala si. Zkrášlovat vlastní domek, k němuž tak neočekávaně a záhadně přišla.
A navíc se potřebovala zotavit. Nejen z těžké chřipky, která ji na konci zimy tak záludně přepadla. Chtěla především zapomenout na zákeřnou zradu Paula Carmichaela. Jak vehementně ji ujišťoval, že ji miluje, že bez ní nemůže žít. A zatím si jen krátil dlouhou chvíli. Po celou dobu věděl, že si vezme Sarah Jefferiesovou.
„Bodejť by ne!“ vyletěla Melanie vztekle. „Bodejť by nebyl tím sňatkem uchvácený Spojí přece dvě bohaté firmy vedené jejich ctihodnými otci. Počítal s tím odjakživa. Moje chyba, že jsem to odmítala vzít na vědomí.“

Jen kdyby poslechla dobře míněné varování.
Co se do ní Louisa nahučela. Jak je nespolehlivý, lehkomyslný, jak je přelétavý a ješitný. Nezáleží mu na nikom, obdivuje jen sebe.
„Měla pravdu moje předvídavá šéfka Louisa Jenkinsová. Aspoň že jsem včas prohlédla,“ povzdychla si Melanie a otráveně si znovu sedla na zem. „Prohlédla? Houby prohlédla. Muselo mě to přímo praštit do hlavy. Když jsem s Paulem odmítla strávit víkend, bez výčitek svědomí si ho užíval se Sarah Jefferiesovou, mizera jeden.“

Naštěstí byla mnohem víc zraněná její pýcha než srdce.
Když ji Louisa opatrně varovala, že se pravděpodobně blíží svatba těch dvou, skousla statečně rty a vzdorovitě pohodila hlavou.
„Co na tom záleží,“ usmála se. „Ať si dělají, co chtějí. Paul Carmichael mě vůbec nezajímá.“

„To je dobře,“ poznamenala klidně Louisa, „takový povrchní a domýšlivý muž žádné ženě štěstí nepřinese. Jakmile se mocná impéria spojí, ztratí Carmichael zájem i o Sarah, věř mi. Chudák holka.“

Melanie Louisů poslouchala, kývala hlavou na souhlas, ale bylo jí zle. A bylo jí ještě hůř, když se dozvěděla, že všichni zaměstnanci Carmichaelovy firmy se musí povinně zúčastnit zásnubních oslav.
Poslušně přicupitala jako všichni ostatní, a dokonce se přinutila vyloudit na tváři líbezný úsměv. I když si připadala, že má tělo roztrhané na cucky. I když šokovaná mysl pořád ještě odmítala normálně fungovat. Marně se ujišťovala, jak je dobře, že té nástraze včas unikla. Od samého začátku bylo přece jasné, že Paul s ní nikdy žádné vážné úmysly neměl, že ji bral jenom jako příjemnou zábavu.
A přece ji to poznání ohromilo. Notně jí pošramotilo už tak dost chabé sebevědomí. Zacloumalo s ní. Vlastně ji pořádně naštvalo. A ještě teď si vyčítá, jak mohla být tak hloupá a nechat se obalamutit jeho primitivními lichotkami.
Dobře že ji ta hrozná chřipka sklátila až po zásnubních oslavách. Nedej bože, aby se ten nadutec mohl domnívat, že ji jeho zrada tak zasáhla. Že pro něho tak mocně truchlila, až se z toho celá roznemohla. Aspoň mu mohla dát najevo, že jí je dočista ukradený.
Co na tom, že si pak doma v koutečku tiše poplakala. To už nikdo neviděl, hlavně ne on, zrádce prolhaný.
Vlastně byla ráda, že ji sklátila chřipka, protože nemusela vytáhnout ani paty. A bůhví jak dlouho by je nevytáhla, kdyby nepřišel ten podivný dopis z neznámé advokátní kanceláře. Dneska je přesvědčená, že právě ten dopis ji tak rychle postavil na nohy. A koho by taky nepostavilo na nohy, když se zčistajasna doví, že je jedinou univerzální dědičkou v závěti jistého pana Johna Williama Burrowse, o kterém dosud neslyšela ani slovo. Pan Burrows jí odkázal veškerý svůj majetek. Bankovní účet, který obnášel padesát tisíc liber, venkovský domek, sice prý notně zchátralý, ale obyvatelný, zanedbanou zahradu a několik akrů polností na okraji malé vísky v Cheshiru.
Od toho dne ji pronásledovala podivná směsice pocitů až do chvíle, kdy vstoupila do příslušné advokátní kanceláře. Advokát jí na rovinu sdělil, že by udělala nejlíp, kdyby se zděděné nemovitosti co nejrychleji zbavila, protože pan Burrows se v posledních letech svého života choval dost podivně, o své statky se nestaral a nemovitost velice sešla.
To taky hodlala udělat. Co by si počala se zchátralou nemovitostí někde v horoucích peklech a s neobdělanými polnostmi, proboha!
„Copak pan Burrows nemá žádnou rodinu? Nemá žádné příbuzné, kterým by mohl svou usedlost odkázat?“ špitla Melanie úzkostlivě.
Vůbec nechápala, proč si nějaký neznámý Burrows vybral právě ji, aby ji obšťastnil svými statky.
„Jednoho příbuzného měl,“ poznamenal rozvážně právník zemřelého, „ale s tím si nikdy nerozuměl!“ smetl nabízenou možnost okamžitě ze stolu.
„Ale přece jenom, neměl by majetek pana Burrowse připadnout jeho příbuznému?“ zeptala se znovu Melanie, to náhlé dobrodiní od neznámého člověka jí nešlo z hlavy. „I když si nerozuměli…“ dodala nesměle.
„Pan Burrows se svobodně rozhodl, komu svůj majetek odkáže. Na to má každý právo!“ usadil Melanii přísně právník. „A pak…“ nadechl se důrazně, „jeho příbuzný je úspěšný a bohatý podnikatel. Tahle zanedbatelná částka je pro něho směšná a polorozpadlá nemovitost by mu byla spíš na obtíž.“

Kdyby nebyla tak vyčerpaná, kdyby nebyla tak citově deprimovaná, kdyby nebyla tak zoufale poznámenaná nepřízní osudu. Kdyby zrovna nevysvitlo slunce a neodhalilo všechny hrozivé nedostatky její ubohé manchesterské garsonky. Kdyby se hloupé okolnosti zrovna tak třeskutě nespikly. A hlavně kdyby ji náhle nezavalila ta neovladatelná touha odhalit důvod podivného rozhodnutí pana Burrowse a poznat jeho sešlou nemovitost. Určitě by po všech marných pokusech převelet dědictví na neoblíbeného příbuzného podlehla nabídce zkušeného právníka. Bez rozmýšlení by prodala zděděnou barabiznu i s přilehlými rolemi.
„Tenhle domek se zahradou ti posílá samo nebe,“ promlouvala jí do duše Louisa. „Ať už je zchátralý, zanedbaný, sešlý, nebo ne, život na venkově ti jen prospěje. Ticho a klid v přírodě je přesně to, co teď potřebuješ. Vyčistíš si hlavu, vykoupeš bolavou duši, posílíš tělo.“

„Nemám chuť žít na venkově,“ odmlouvala Melanie, „o venkovském životě nic nevím.“

„Proboha!“ lomila rukama Louisa. „Cheshire není přece jihoamerická džungle. Žije se tam stejně jako tady. Aspoň se tam jeď podívat. Jestli chceš, pojedeme s tebou.“

To není špatný nápad, uvažovala Melanie. Louisin manžel je stavař, snadno zjistí, jak je dům zchátralý. A když Simon řekne, že není…

„Není tak špatný,“ prohlásil Simon po důkladné prohlídce, „dokonce bych řekl, že je dost dobrý. Pořádně si to rozvaž, než ho prodáš. Rozhodně bych však neprodával pozemky. Brzy prodlouží dálnici až sem a cena pozemků mnohonásobně vzroste. No, hezky by se tu bydlelo,“ mlaskl znalecky a dokonale zvrátil její rozhodnutí.
„Aspoň bys mohla dům trochu vylepšit, než se rozhodneš prodávat,“ přidala se Louisa.
Tak se tedy ocitla v nejisté pozici na nepohodlných štaflích a vylepšuje.
„Bez valného úspěchu, ovšem,“ zhodnotila své úsilí Melanie. „Je to jednoduché jako nic,“ syčela vztekle, když si připomněla slova úlisného prodavače, „jako stvořené pro začátečníky.“ Vstala, strhla vlající tapetu a mrskla s ní o zem. V mžiku byla tapeta přilepená. „To mi udělal schválně!“ napružila se Melanie. „Ustřižený pruh navlhčíte v tácu s vodou, nanesené lepidlo na spodní straně se aktivuje a pak už jenom stačí přiložit tapetu na zeď,“ pitvořila se rozdurděně po mladíkovi, který jí ten nesmysl s takovou chutí doporučil. „Naschvál mi prodal tuhle napajcovanou tapetu. Moc dobře se v duchu bavil, když si představil, jak s tou horou papírů budu zápolit.“

Melanie se vrhla na zmuchlaný chumel, ale držel na podlaze jako klíště. Trhala a škubala jako dračice a klela jako dlaždič.
„Kruci! Prý mi to usnadní práci.“ Konečně seškrabala poslední zbytky modrých a růžových květinek na krémovém podkladu z dřevěné podlahy a smutně si povzdychla.
„Mně to tedy práci neusnadnilo, mně ne.“

„A kdyby všechno selhalo, dám vám adresu výborného místního tapetáře,“ kmitlo Melanii hlavou, když házela žalostné zbytky tapety do odpadků.
„To tak, žádný tapetář,“ zavrhla zoufalý nápad, když si vzpomněla na prodavačův provokativně shovívavý úsměv. „Zvládli to jiní, zvládnu to taky. Chce to jenom trochu cviku.“

Dosud neměla moc příležitostí setkat se s podobnou činností. V malé garsonce nebylo k hnutí, tam se nedalo vylepšit vůbec nic. A v dětském domově, kde vyrůstala, si nesměli na stěnu přilepit ani fotku.
Kolikrát snila o tom, jaký by byl její život, kdyby žila s rodiči. Nepamatovala si na ně. Byly jí tři roky, když se zabili při automobilové nehodě. Nikdy žádný útulný domov nepoznala, nenašel se nikdo, kdo by jí rodiče nahradil. Zvykla si na samotu a pocity smutku zaháněla úsměvem a veselým pohledem na svět. Ale někde hluboko uvnitř se hromadila touha mít někoho, koho by mohla zahrnout láskou. Mít někoho, kdo by o ni stál, komu by na ní záleželo. Proto tak snadno podlehla Paulovi. Proto hned neprokoukla jeho lži. Proto ji tak lehce obalamutila jeho falešná vyznání.
„Louisa měla pravdu,“ ukončila Melanie svou melancholickou meditaci. „Podívám se na svět z jiné strany. Ten pokus za to stojí. Třeba se mi tu zalíbí a třeba si tu vytvořím nový domov. Všude žijí lidé.“

Překvapilo ji, kolik zvědavců se za tu krátkou dobu už na ni přišlo podívat. Domek byl asi kilometr za vsí, ale každý den se tu ochomýtla nějaká nová tvář, která ji přišla zvědavě okukovat. Melanie se náhle rozesmála. Ta ženská, co si přišla půjčit trochu cukru, že si ho zapomněla koupit, ji vážně vyvedla z míry. Plahočit se pro trochu cukru celý kilometr, když má prodejnu skoro před nosem. To je vážně k popukání, uchichtla se. Lepší výmluvu si nemohla vymyslet.
„No jo, chápu to,“ pokývala soucitně hlavou, „všichni jsou zvědaví, jak vypadá bytost, které starý pán Burrows odkázal veškeré jmění. Ale já jim to sotva vysvětlím,“ ušklíbla se. „Taky bych ráda věděla, proč si vybral zrovna mě. A vypadá to, že by to rád vě děl i jeho vlastní právník.“

Natáhla se pro nůžky a pečlivě ustřihla další pruh tapety. Vyšplhala na štafle a přiložila horní konec ke stropu. Jen tak tak že na strop dosáhla, byla natažená jako struna a ruce jí skoro vypadávaly z ramen. Vykroutila krk, aby zkontrolovala, jak tapeta sedí na stěně.
„Propánakrále, jak to ty lidi dělají? Copak dokáže někdo viset u stropu, a přitom dohlédnout až na zem?“ rozčilovala se.
Pravda, moc vysoká nebyla. Měla sto šedesát a kousek, ale nikdy si nepřipadala podměrečná.
„No, spolehnu se na přitažlivost zemskou,“ usoudila nakonec, „doufám, že se tapeta rozvine vlastní vahou kolmo dolů.“

Ne, rozhodně nebyla podměrečná, ale byla drobná a křehká jako panenka a po té dlouhé nemoci ještě drobnější a křehčí. Hluboké modré oči měla podbarvené temnými kruhy, svědčily o tom, jak ji nemoc pořádně zkřísla.
Melanie stočila připravený pruh tapety do ruličky, slezla dolů ze štaflí a opatrně položila roli na podnos s vodou. Unaveně dosedla na zem.
Po té zatracené chřipce ji každý namáhavý pohyb doslova vyčerpal.
Stáhla si dlouhé černé vlasy dozadu a zapletla je do copu, aby jí při práci nepřekážely. Vypadala teď ještě mnohem mladší, rozhodně by jí nikdo nehádal čtyřiadvacet.
Paul se jí pro to dost často smál. „Čtyřiadvacet? Tobě že je čtyřiadvacet?“ dobíral si ji, když vytrvale odmítala strávit s ním noc. „Snad nejsi ještě panna? V tomhle věku? A s tvým pochybným původem?“ uhodil na ni neomaleně, když zamítla společný víkend.
Ta jeho zlomyslná poznámka se jí dotkla. Ranila ji. Nemohla jeho urážku spolknout.
Že jsem vyrostla v dětském domově, to ještě neznamená, že se musím vyspat s každým, kdo se mi namane! rozčilovala se pokaždé, když si na jeho nevybíravá slova znovu vzpomněla.
Možná měl Paul pravdu, napadlo ji. Možná jsem naivní a hloupá, když nechci dělat to, co jiné dělají běžně. Možná by v jeho situaci ztratil trpělivost každý muž. Asi bych měla přehodnotit své představy. Nejspíš jsem v dětství přečetla moc pohádek, které na mě měly zhoubný vliv. Snila jsem o tom, že potkám někoho, kdo mě zaujme, a já se do něho zamiluju. Nemusí to být zrovna princ, ale musí o mě stát a vážit si mě. Pak s ním můžu strávit i noc. Teď vím určitě, že to není Paul. „K čertu s Paulem!“ rezolutně umlčela neodbytné vzpomínky. „A taky vím, že bych rozhodně neměnila se Sarah.“

Louisa měla Paula přečteného až do posledního vlásku. Na její slova vždycky došlo a pravděpodobně předpověděla správně i nevalnou budoucnost Sarah Jefferiesové.
Louisa byla o deset let starší a v lidech se vyznala, Melanie ji obdivovala, respektovala a měla ji ráda. Byla to její první opravdová kamarádka, věřila jí. Louisa a Simon byli jediní lidé, které vpustila do svého soukromí. Jenom jim vyprávěla o svém nepochopitelném dědictví. Nejen že ji přesvědčili, aby se ho lehkomyslně nezbavovala, ale dokonce ji umluvili, aby si k němu ještě pořídila auto.
„Auto není žádný přebujelý luxus, jak se mylně domníváš, ale nutnost,“ reagovala Louisa na její zdráhání, „přece tady nechceš chodit pěšky. S batohem na zádech běhat po nákupech, to bys mě vážně rozesmála.“

Když pak viděla svoje krásné červené autíčko stát před domem, hned se do něho zamilovala. Ani netušila, že by mohla někdy uplatnit řidičák, který si kdysi dávno udělala ještě ve škole jen tak z hecu.
Budiž, sáhla tedy na své úspory, ale z dědictví neutratí ani halíř, s těmi penězi má úplně jiné plány. Nějaké vyhazování z kopýtka ji nijak nelákalo.
Vždycky toužila po svém vlastním domově. Teď se jí tak znenadání naskytla příležitost a ona ji nemíní propást. Vylepší si domek, možná se tu zabydlí a možná se jí tu bude i líbit. A třeba něco zjistí i o svém neznámém dobrodinci.
To bylo to jediné, co jí kalilo radost z nečekaného daru. Pořád jí vrtalo hlavou, proč se naprosto cizí neznámý muž rozhodl sepsat poslední vůli v její prospěch.
„Propánakrále, jak na mě vůbec přišel?“ zavrtěla Melanie nevěřícně hlavou.
„Třeba je mezi vámi nějaké příbuzenské pouto,“ přesvědčoval ji právník.„Vím jistě, že žádné příbuzné nemám,“ povzdychla si Melanie.
„Utajené pouto,“ pokračoval notář.
Co myslel tím utajené pouto? usilovně přemýšlela Melanie. Proč by chtěl někdo záměrně utajit příbuzenské pouto? Rodinu pan Burrows neměl, to je jasné. Žil tady sám jako poustevník, ale třeba měl nějaké přátele. Copak se nestýkal vůbec s nikým?
„Možná znal vaše rodiče, to nemůžete vědět,“ uhodil znovu právník.
To nemůžu, to je pravda, uvažovala Melanie. Ale dost o tom pochybuj u.
Ta myšlenka ji znovu zvedla ze země. Začala chodit po místnosti sem a tam a čelo jí praskalo vráskami.
„Kdyby znal mé rodiče, tak by se přece ke mně přihlásil, dokud ještě žil.“

Melanie se zastavila u tácu s vodou, opatrně zvedla provlhčenou roli a s povzdechem vylezla znovu na štafle.
Pruh se roztočil a mokrý papír se jí začal trhat v ruce. Pohotově připlácla tapetu na zeď, dokud ještě jakž takž držela pohromadě.
„Kruci!“ ulevila si. „Tapetování bude sotva můj koníček.“

Rychle začala uhlazovat tapetu a spojovat pošramocené květinky, než se rozšklebené trhliny přilepí na zeď a její dílo bude navždy zmařené.
„Omlouvám se, že jsem tak bez pozvání vtrhl dovnitř…“ ozval se těsně za jejími zády neznámý hlas.
Možná by nebyla tak šokovaná, kdyby se tak pekelně nesoustředila na pracné vyrovnání potrhaného pruhu. Možná by zachovala chladnou hlavu a chovala se naprosto důstojně jako pravá dáma. Možná by v hlavě našla pár kloudných slov a s rozmyslem by odpověděla.
„Zkoušel jsem zvonit, ale nikdo se neozval a dveře byly otevřené…“

Kdyby ten hlas nebyl tak závratně působivý, kdyby nebyl tak svůdně hluboký a lákavě sametový, možná by se nestalo nic z toho, co následovalo.
Melanie upustila lepivý papír a prudce se otočila za hlasem.
Štafle zaskřípěly a povážlivě se vyklonily ze své osy.
Melanie se snažila zachovat rovnováhu a celým tělem vybočila na opačnou stranu. Štafle nevydržely ostrý nátlak a začaly se kymácet ze strany na stranu. Melanie balancovala na jejich vrcholu jako nepovedená baletka.
Muž neváhal ani okamžik.
Několika obrovskými skoky přeletěl místnost, hbitě popadl Melanii kolem pasu a sundal ji ze štaflí právě v okamžiku, kdy se s obrovským rachotem zřítily na zem.
Melanie se držela jako klíště pevných svalů mužových rukou. Visela kus nad podlahou v jeho náruči a jeho šedé oči ji podrobovaly důkladné a podrobné prohlídce.
Cítila, jak se jí žene krev do obličeje, chvěla se po celém těle.
Samozřejmě že to zavinil ten neskutečný šok, pomyslela si roztřeseně.
Nezřízený vpád cizího muže přímo do ložnice by vyvedl z míry kdekoho, natož křehkou a jemnou bytost, jakou byla Melanie. A pak to nečekané zřícení štaflí.
I cizí muž poznal, že se s ní děje něco neobvyklého. Výraz jeho obličeje se náhle změnil. Nepatrně se zamračil, ale v něžném pohledu mu kmitl pobavený smích.
Proč se tak zvláštně dívá? blesklo Melanii hlavou, když zachytila jeho podivný pohled.
Určitě byla rudá až po kořínky vlasů.
Svírá ji v náruči jako malé dítě, uvědomila si rozhořčeně a netrpělivě se zavrtěla.
Muž nereagoval. Vypadalo to, že ji už nikdy nehodlá pustit.
„Mohl byste mě postavit na zem?“ vypravila ze sebe téměř bez dechu.
Díkybohu se na ni aspoň přestal dívat.
Se zaujetím teď sledoval její dopolední dílo. Hrbolatá zeď se pyšnila roztřepeným pruhem růžových a modrých květinek na krémovém podkladu.
Žádná krása to tedy není, uvědomila si Melanie trudnomyslně.
Muž obrátil pohled znovu k ní.
Zdálo se jí, jako by jejím tělem zčistajasna projel blesk. Měla pocit, že se jí kosti proměňují v řídkou tekutinu.
Jestli ji teď postaví na zem, jistojistě omdlí. Nebo se sesype na nepatrnou hromádku u jeho nohou. Ztratila veškerou sílu a její odvaha se rozplynula v naprosté nic.
Nebyla příliš zvyklá na mužskou společnost a jeho neskutečná blízkost na ni působila jako nebezpečná třaskavina.
Možná nebyl na první pohled tak hezký jako Paul. Paulova blonďatá hříva, vždy pečlivě učesaná, pravidelné rysy obličeje i vysoká štíhlá postava nesly dokonalé znaky pečlivě pěstovaného vzhledu. Úzkostlivě dbal na svůj zevnějšek, často ji napadlo, že je horší než ženská. Tenhle muž byl docela jiný. Byl nebezpečně přitažlivý a neskonale mužnější než Paul.
„Myslím, že ještě ne,“ odpověděl muž po krátkém zamyšlení a pak se jemně usmál. „Nejdřív si počkám na svou odměnu.“

„Odměnu?“ protáhla Melanie užasle, ani si neuvědomila, jaké zděšení se promítlo v jejím hlase.
Muž se znovu usmál.
Melanie mu omámeně hleděla do tváře.
Kolikrát četla o smyslných a nenasytných úsměvech a kolikrát si ten úsměv představovala. Tenhle byl přesně takový.
Přeběhl jí mráz po zádech a vzápětí ji polilo nesnesitelné horko. Neuvěřitelný žár jí postupně spaloval tělo, jako by ji olizovaly ohnivé plameny. Někde v hloubi útrob se probudil neznámý vzrušující pocit, který se v ní šířil jako lavina. Zmateně naslouchala svému tělu, které ji naprosto vyvádělo z míry. Nedokázala mu poručit, nedokázala ho ovládnout. Nebyla schopna se pohnout. Jenom vyplašeně pozorovala muže, který tohle všechno způsobil.
Ve zlomku vteřiny se jeho oči proměnily v úzké štěrbiny. Zahlédla v nich něco, z čeho jí zděšeně poskočilo srdce.
Bůhví jak si vysvětlil příčinu její paniky. Asi úplně jinak, protože vzápětí se jeho výraz změnil, v očích mu znovu probleskl pobavený úsměv a začal jí trpělivě vysvětlovat svůj požadavek. Jako by mluvil s malým nechápavým dítětem.
„Zcela bezhlavě jste se řítila do neštěstí. Žádám si jenom malou nepatrnou odměnu za to, že jsem vám zachránil život. Tak to přece v pohádkách chodí, nebo ne?“

Srdce jí znovu znatelně poskočilo. Tlouklo teď v celém těle. Odvrátila hlavu, ale nedokázala potlačit svou zvědavost. Aspoň po očku ho sledovala dál.
Nervózně si olízla rty.
Řekl to tak mile, tak působivě, jako by odjakživa znal její dětské sny.
Jenže ona není žádné dítě, vzbouřilo se v ní náhle všechno. Je dospělá žena a on je cizí muž, který neoprávněně vnikl do jejího domu. Co na tom, že nechala dveře otevřené, on neměl žádné právo do nich vstoupit. A kdyby byl slušně vychovaný, nevstoupil by.
Nadechla se, že mu to pěkně vytmaví, ale než se zmohla na jediné slovo, zastavil ji svým sytě melodickým hlasem.
„Máte tak neodolatelně vábivé rty. Toužím jenom po jedné jediné odměně. Vaše rty jsou přímo stvořené ke svůdným polibkům.“

Hlava se jí zatočila.
Nesmysl! okřikla se. Nejspíš špatně slyší, nebo se jí něco zdá. Tohle se nemůže ve skutečnosti stát. Do jejího života nevstupují muži, jako je on, neobdivují její rty a nežadoní o polibky.
Co se to s ní proboha děje?
Ale on to říkal, ta slova o jejích rtech…

Nevědomky si přejela špičkou jazyka po křivce rtů.
Oči jí ztemněly vzrušením, rty měla rudé a rozpálené.
Byla tak zřetelně vyplašená, že muž zaváhal.
Co když se mýlí? Ta žena je tak křehká, tak zranitelná, vypadá tak bezradně a ztraceně… co když jsou jeho předpoklady chybné?
Ne, rozhodl se. Nemůže si dovolit dělat chyby, nemůže brát na nikoho ohledy. Přišel sem z jednoho jediného důvodu a ten…

Ztuhl, když se na něho podívala.
Její oči byly tak temné, tak krásné v jemném obličeji.
Cítil, jak mu srdce začalo prudce bít, začal vnímat teplo a vůni jejího těla… byla tak půvabně ženská, ale tak křehká, ta nevinnost v jejích očích ho doslova odzbrojila.
Sklonil hlavu a přísně si připomněl, proč to dělá.
Melanie se celá roztřásla, když ji sevřel ještě pevněji.
Určitě ji políbí, ví to.
Měla by ho zastavit, ale jak? Jak by se její křehká postava měla vzepřít proti jeho mužné síle?
Jeho šedé oči se jí vpíjely do tváře, jeho teplý dech ji hladil na krku. Neměla sílu se ani pohnout, byla jako hypnotizovaná, jako by jí drtil tělo mezi mlýnskými kameny. Jeho ústa se dotkla jejích a tělem jí projel blesk, který ji znovu rozžhavil od paty až k hlavě. Zimnice a spalující žár se střídaly bez jakéhokoliv řádu. Ochromená mysl vysílala ochablé signály, které ji nabádaly k obraně před silným nepřítelem. Ale tělo bylo hluché, jakákoliv rozumná varování odmítlo poslouchat.
Políbil ji pomalu a dlouze. Úplně ji omámil.
Omámil ji tak dokonale, že si ani nevšimla, že se nohama znovu dotýká země.
Osvobodil si ruce, aby se mohl dotýkat její jemné kůže na tváři, hladit ji a laskat.
A ji, vždy tak střízlivou a zdrženlivou Melanii, nenapadlo nic jiného, než mu ovinout paže kolem krku, a přitisknout se k němu ještě blíž.
Srdce jí tlouklo jako splašené, když jí špičkou jazyka pohladil rty. Jednou rukou jí sevřel čelist a uvěznil jí tvář v těsném zajetí proti své, druhou rukou jí sklouzl po zádech, objal ji v pase a pevně ji přivinul ke svému dokonalému tělu.
Paul ji také líbal. Několikrát. A velmi vášnivě. Nebo si to tehdy aspoň myslela. Ale ještě nikdy, vůbec nikdy v životě, se žádný z předchozích polibků tomuhle nepodobal. Neměl nic společného s lačností a chamtivostí Paulových polibků. Nebyl to žádný hltavý polibek, který jí zřetelně naznačoval, co by mělo následovat. Teď se jí srdce zastavilo. Prožívala něco, co s Paulem nikdy nepoznala. Tělo jí to sdělilo mnohem dřív než rozum.
Byl to okouzlující polibek.
Je to okouzlující muž, napadlo ji. A velmi nebezpečný.
Uvolnil své objetí.
Její rty se nedokázaly hned odtrhnout, ačkoliv rozum jí napovídal, že by měly. Všiml si toho. Prudce vydechl.
Blesklo jí hlavou, co jeho povzdech asi znamená. Je to opojení, rozhořčení, výsměch, nebo jen pobavení. Byl to jen mžik.
Ale ať ten povzdech znamenal cokoliv, vrátil ji zpátky na zem. Rychle stáhla paže z jeho krku. Naštěstí dřív, než to udělal on.
Couvl jenom o krok, jen se nepatrně vzdálil.
Melanie si s hrůzou uvědomila, že její tělo se s tím nechce smířit, že dychtí po jeho blízkosti a postrádá jeho pevné objetí.
Složitě si srovnávala v hlavě, co se vlastně stalo.
Muž přešel kolem ní a zastavil se až u rádoby zkrášlené zdi.
„Víte, tyhle štafle nejsou zrovna bezpečné,“ prohodil nedbale a zvedl je ze země. „Hliníkové by byly mnohem vhodnější. Jsou lehčí a stabilnější. Představte si, co se mohlo stát, kdybych tu nebyl. Kdo by vás chytil, kdybyste padala?“

Kdyby tu nebyl, rozhodně bych nepadala, pomyslela si Melanie.
Teď, když už se jí nedotýkal a byla od něho v bezpečné vzdálenosti, vracely se jí smysly k normálnímu bodu vnímání.
Je to cizí člověk. Svévolně narušil její soukromí. Nikdo ho sem nezval. A i když její naladěné ženské cítění bilo na poplach, musela připustit, že by mohl být nebezpečný.
„Hmm,“ zamručel zničehonic a přejel prstem po zdi, „hodila by se olovnice.“

„Olovnice?“ zírala na něho překvapeně Melanie.
„Dejte mi kus provázku a třeba tužku, předvedu vám, co taková olovnice umí.“

Otočil se a usmál se na ni tak mile a vřele, že jí srdce usedalo.
„Promiňte,“ začal se najednou omlouvat, „musíte si o mně myslet hrozné věci. Znenadání k vám vrazí cizí chlap, málem vás přepadne a chová se tu jako doma. Ze si to myslíte? A ptáte se, kdo to proboha je, tenhle neurvalec.“ Znovu se usmál. „Kaju se pokorně ze svých hříchů a zkusím si napravit reputaci. Zrovna jsem se nastěhoval tamhle do toho domku,“ ukázal na konec cesty. „Zjistil jsem, že mě klidně obešli a nenapojili mě na žádné služby. Chtěl jsem vás požádat, zda bych si od vás mohl zatelefonovat. Jo, a jmenuju se Luke.“

Napřáhl k ní ruku a tím považoval představení za ukončené.
„Luke,“ opakovala mechanicky Melanie jako ve snu a podala mu ruku.
Stiskl jí ruku pevně a příjemně.
Jeho dlaň byla upracovaná a hrubá, jako by se živil těžkou prací. Přestože měl tvrdé dlaně a na sobě jen tričko a džíny, nevypadal na prostého dělníka. Jeho chování vyvolávalo dojem, že je zvyklý spíš přikazovat než poslouchat.
Ale co ona ví o mužích? říkala si v duchu.
„Luke?“ protáhla teď mnohem důrazněji, aby mu dala najevo, že není zas tak prostoduchá, aby se spokojila jen s křestním jménem.
„Luke Chalmers,“ doplnil nenucené. „Doufám, že se nezlobíte,“ dodal s úsměvem. „Jen jsem nedokázal odolat svůdné příležitosti, kterou mi osud tak velkoryse nabídl.“

Melanie zalapala po dechu.
Zlobit se? kmitlo jí hlavou. To ji vskutku ani nenapadlo. Podobné pocity rozhodně nezaznamenala, pomyslela si zmateně. Ale přece jenom odkudsi vydolovala ten nepatrný zbytek zdravého rozumu a suše pronesla.
„Máte ve zvyku přepadat neznámé ženy a vyžadovat od nich odměnu?“

„Jen když jsou tak půvabné a okouzlující jako vy,“ odpověděl bez jediného zaváhání. „Naštěstí takové ženy potkávám jen velmi zřídka. Tak zřídka, že si vlastně nepamatuju, že by se mi něco podobného někdy přihodilo.“

Srdce se jí znovu splašeně rozběhlo.
Jako by prožívala neskutečně vzrušující dobrodružství.
Jako by se náhle ocitla uprostřed neznámé hry, divoké a nebezpečné, skoro děsivé.
„Chtěl jste si zatelefonovat,“ připomněla mu zajíkavě, „můžete volat i dole, ukážu vám cestu.“

Když procházela kolem něho, chytil ji za paži.
Jemně jí přejel prsty po kůži, jen ji tak lehce pohladil, ale znovu se celá rozechvěla. Prsty jí objal zápěstí a zlehka ji přitahoval k sobě, až se druhou rukou dotkl její tváře.
Nebude ji snad znovu líbat? Nebude opakovat tu ničivou bouři, kterou vyvolal v jejích smyslech?
Ne. Jenom se natáhl a sundal jí něco z obličeje.
Skoro se zajíkla palčivou bolestí, kterou jí způsobily konečky jeho prstů.
Vyplašeně k němu vzhlédla.
Držel v prstech nepatrný kousek tapety.
„V osmnáctém století si dámy nalepovaly na tvář znamínka krásy, aby přitahovala pozornost mužů k jejich očím a rtům. Nenapadlo mě, že by bylo možné použít k takovým účelům i kousek tapety. Škoda že byl až na lícní kosti, tak daleko od vašich vábivých rtů,“ dodal smyslně, „jinak bych byl v pokušení vyžadovat další odměnu.“

Melanie zoufale hledala ve zmatené mysli vhodná slova, jimiž by ho usadila. V hlavě však měla pusto a prázdno. Jen se na něho dívala a v duchu se modlila, aby ji tělo neprozradilo. Jen aby proboha nepoznal, jak nesmírně touží po tom, aby to udělal znovu.
Co se to s ní propánakrále děje?
Přísahala by, že ta nechutná zkušenost s Paulem ji nadosmrti poučila. Že si bude moc dobře pamatovat, jak je naprosto hloupé důvěřovat mužům. Jak je nebezpečné podlehnout dětským snům o neskonalé lásce a šťastném životě dvou zamilovaných až do smrti.
„Ten telefon…“ pípla chabě. „Ano, jistě,“ přikývl zasmušile, „ten telefon.“ Skoro měla dojem, že se jí vysmívá. Zaplavila ji vlna studu.
Jasně že se jí vysmívá. A právem. Zaslouží si to, když mu dovolila, aby jí takhle využil. Když mu dovolila, aby ji políbil, aby se jí dotýkal… dovolila mu, aby…

Aby co? Zatraceně! prolétlo jí hlavou.
Tak snadno podlehla jeho přitažlivosti.
Copak jí nestačilo, že jen tak tak unikla Paulovi?
Sotva se vypotácela z jednoho problému, už se bezhlavě řítí do dalšího.
Doprovodila ho k telefonu do obývacího pokoje a taktně se stáhla do kuchyně.
Až se k ní vrátí, dá mu jasně najevo, že ať se nahoře stalo cokoliv, ona s ním nechce mít nic společného. Bude se k němu chovat tak rezervovaně a odtažitě, že na první pohled pochopí její smýšlení. Ona není žena, kterou může ohlupovat lacinými lichotkami.
Ten muž se v ženách vyzná, o tom není pochyb, napadlo ji. Ručím za to, že zamotá hlavu každé ženě, kdykoliv se mu zachce. A moc dobře se tím baví. Musí vědět, že nemám nejmenší zájem o nějaký sladký románek na pár dní, o nic takového nestojím. Je to pravděpodobně jeho specialita, ale mě žádným sladkým rohlíkem neopije. Jen ať si klidně nechá ty své lichotky a marnivé polibky pro nějakou, která je mnohem víc ocení.
Ale když se konečně vrátil, vypadal tak nešťastně a zasmušile. Úplně se proměnil.
Na všechna předsevzetí Melanié rázem zapomněla.
Nejraději by se mu vrhla kolem krku a hladila tu zasmušilou tvář tak dlouho, dokud mu z ní nepříjemné chmury dočista nezmizí.
Nic takového samozřejmě neudělala. Ovládla se. Jen se zúčastněně zeptala.
„Stalo se něco?“

„No, jak se to vezme,“ pokrčil rameny a ani nepatrně se neusmál. V jeho chování už nebyl ani zlomek laškování a vzrušujícího flirtu. „Sdělili mi, že si na telefon musím ještě několik týdnů počkat. Aspoň že jsou na mě tak laskaví a zapojí mi elektřinu. Bohužel, bez telefonu se neobejdu, nutně ho potřebuju ke své práci.“

„Ke své práci?“ zvědavě vyhrkla Melanie. „Ano,“ kývl, „jsem soukromý detektiv.“

„Prosím?“ vykulila oči.
„Mám tady v okolí nějaký případ,“ prohodil ledabyle, „pronajal jsem si ten domek, abych měl klid na práci. Je dostatečně vzdálený od místa činu, ale ne zas tak vzdálený, abych ho neměl na očích. A taky nechci vzbudit podezření. Víte, jak to chodí na venkově. Lidi jsou hrozně zvědaví na své sousedy. Na venkově se hned tak něco neutají, ve městě je to mnohem jednodušší.“

„To je pravda,“ přitakala Melanie, když si vzpomněla na rozruch, jaký způsobila svým příchodem. „Taky jsem si všimla. Ze začátku mě to trochu zaskočilo.“

„Vy nejste místní?“ zeptal se překvapeně.
Odmlčel se a podíval se na ni, jako by čekal vysvětlení.
„Máme tedy něco společného,“ pokračoval muž, když Melanie neodpovídala, „oba jsme cizinci v cizí zemi.“

Na okamžik měla pocit, že to cosi společné je sblížilo. Ale pak jí vytanula na mysli její předešlá předsevzetí a upjatě podotkla.
„Cheshire se dá sotva nazvat cizí zemí.“

„Myslíte? Venkov je pro člověka z města vždycky cizinou,“ poznamenal s úsměvem, a než stačila něco odpovědět, rychle dodal, „ale my dva to nezměníme. Už jsem vás hodně zdržel, měl bych jít.“

Jen tak tak že nezačala nahlas protestovat, zarazila se v poslední chvíli.
To by ještě scházelo, abych se prozradila, skousla Melanie pevně rty. Aby si všiml, jak bych byla ráda, kdyby ještě zůstal.
Beze slova ho doprovodila ke dveřím.
„Vážně byste si měla dát na ty dveře zámek,“ připomněl muž a Melanie jen kývla na souhlas. „Překvapuje mě, že dívka z města jako vy to ještě neudělala.“

Řekl to takovým zvláštním tónem, jako by ji chtěl urazit. Dívka z města. Jako by do těch dvou slov chtěl vložit trpkost a pohrdání, výsměch a ponížení. Připadala si skoro stejně, jako by jí jednu vrazil.
Podívala se na něho, ale v jeho pohledu nic takového nenašla. Byl milý a bezstarostný, v šedých očích se mu třpytil přívětivý smích.
Usmála se.
Nejspíš si tu pohrůžku, kterou na okamžik vycítila z jeho slov, jen vymyslela.
Zavřela dveře a zastrčila zástrčku.
Má pravdu, pomyslela si, musím se postarat o ten zámek.
Pomalu se loudala do ložnice, tapetování už ji nelákalo. Bloumala po svém království sem a tam, prohlížela jeden pokoj za druhým, očima nepřítomně bloudila po stěnách. Ale neprobírala v mysli plány na obnovu domu, ty teď byly tak vzdálené asi jako slunce na nebi. Všechny její myšlenky zabral muž, který ji právě opustil.
Zvedla ruku ke svým rtům. Ještě ji pálily po jeho polibcích. Ještě cítila jeho pevnou náruč a doteky jeho rukou na svém těle. Ani nemusela zavřít oči, aby si vybavila jeho tvář.
Jeho smyslný úsměv a slova, která jí tak něžně šeptal.
„Nech toho!“ okřikla se nahlas přísně. „Je načase, abys s těmi hloupými sny skončila.“

Ale její hlas zněl tiše a byl stejně nejistý a roztřesený jako její tělo.
DRUHÁ KAPITOLA
Hezky se to říká, ale mnohem hůř provádí, povzdychla si Melanie. Spousta předsevzetí a hezkých slibů se v hlavě zrodí natotata, ale když je má člověk splnit, pere se s nimi ostošest.
Melanie si z místní knihovny vypůjčila hromadu knih o květinách, o šlechtění zahrady i o pěstování stromů a zeleniny. Její úmysl byl jasný. Byla rozhodnutá stůj co stůj nastolit pořádek v divočině, která obklopovala dům. Ale hlavně, a to na prvním místě, vypudit z hlavy tu provokativní tvář Luka Chalmerse. Každý večer se prohrabovala tlustými bichlemi, aby ucelila svou představu o dokonalé zahradě a zapomněla na to šílené odpoledne.
Dnes večer se proti ní všechno spiklo. Nápady ji opouštěly jeden za druhým, nedokázala se na svou práci soustředit.
Zaklapla knihu a přivřela oči.
Jak musel být osamělý ten muž, který tady žil, kmitlo jí hlavou. Nezajímal ho dům ani zahrada, nebavil ho život. Nejspíš si samotu zvolil dobrovolně, ale šťastný rozhodně nebyl. Spokojený poustevník by se takhle nechoval. Spokojený poustevník by kutal na zahradě; i těšil se z každého místa, které blahodárně prospívá.
Spokojený poustevník by si blaženě liboval v pohodlném domě, neomezil by se jen na nehostinnou kuchyň. Nikdy by nenechal všechno kolem sebe tak nehorázně zpustnout. Ten člověk svou samotu proklínal, považoval ji za nutné zlo. Ale proč se tak rozhodl? Z hořkosti, ze zoufalství, z bolesti? Proč se obrátil zády k lidem? Proč si takový život vybral? Jako by si odpykával svůj vlastní trest za něco, čeho se ve svém životě dopustil.
Možná. Možná že to tak je. Ale pokud by to tak bylo, pak už vůbec nechápe, proč na konci života odkázal svůj majetek právě jí.
„To vůbec nedává smysl,“ uvažovala nahlas. „Proč zrovna já? Vzal telefonní seznam, zavřel oči a náhodou píchl špendlíkem do mého jména?“ pomyslela si sklesle Melanie a pokrčila bezradně rameny. „Už se to asi nikdy nedozvím.“

Právník pana Burrowse jí odmítl sdělit cokoliv konkrétního. Buď to opravdu nevěděl, nebo bylo součástí notářské úmluvy, že jí pravdu utají. Jen ji znovu a znovu ujišťoval, že závěť je legální a naprosto nezpochybnitelná.
Ale co ten vzdálený příbuzný pana Burrowse? ptala se sama sebe nejisté. Jak se ten dívá na celou záležitost?
Nejspíš počítal s tím, že majetek zdědí. „Nepočítal!“ ujistil ji právník. „Rozešli se ve zlém už před pár lety. A pak… Při jeho bohatství tyhle ubohé střepiny nehrají žádnou roli.“

Melanie se nemohla zbavit podivné svíravé úzkosti, která ji probouzela i ze spaní. Pořád měla pocit, že se někde stala chyba. Ze se jednoho rána probudí a zjistí, že je všechno jinak. Že ji odtud ostudně vystěhují a jen tak mimochodem jí sdělí, že pan Burrows hodlal svůj majetek odkázat úplně jiné Melanii Fodenové.
Úzkost byla den ze dne svíravější a postupně se proměňovala v paniku.
Až se za jedné bezesné noci definitivně rozhodla.
„Trápení už bylo dost,“ řekla si, „nemíním žít ve strachu, že mi rozhořčený vzdálený příbuzný jednoho dne vzteky vyškrábe oči.“

Se svým plánem se nesvěřila nikomu. Ani právníkovi, dokonce ani Louise neřekla ani slovo. Věděla naprosto jistě, že by jí její rozhodnutí rozmlouvali.
Až svůj domek trochu vylepší, až vnese do té pustiny trochu světla, nabídne ho k prodeji. Odhaduje, že by to mohlo být snad někdy koncem léta. Všechny peníze, které získá, i bývalé Burrowsovo bankovní konto, daruje na dobročinné účely. A nikdo jí to nerozmluví, bude neoblomná.
Kupodivu jí tohle rozhodnutí přineslo klid.
Těch pár měsíců, které tady ještě prožije, přijme jako dar od svého dobrodince. Bude si jich užívat. Bude odpočívat, objevovat, zahojí si utržené rány, očistí si mozek, zotaví se a na podzim se znovu vrhne do skutečného života.
„Teď je ale podzim daleko a mám před sebou spoustu práce,“ vzpamatovala se Melanie. „Nemůžu si dovolit promarnit ten dlouhý čas hloupými úvahami a ještě hloupějšími sny o Lukovi Chalmersovi.“

Smiř se s tím, nabádal ji zdravý rozum, když k němu zabíhaly všechny její myšlenky. Ženy, to je Lukova parketa, prostě to s nimi umí. Pravděpodobně se tak chová ke všem, nejsi žádná výjimka. Nic to neznamená, vůbec nic.
Měla jsem ho zastavit hned, jakmile jsem zjistila, že mě chce políbit. Bylo by to správné. A ne před ním stát jako hloupá husa a ještě ho k objetí vybízet. Co vybízet, vždyť jsem se mu přímo vrhla do náruče. Tiskla jsem se k němu jako hladová puberťačka. A ještě ke všemu se mi to líbilo. Hrůza, uznala provinile. Vždyť se mě nemusí ani dotýkat, stačí mi jen na něho pomyslet, a srdce mi málem vyskočí z těla.
Proboha, je to vůbec možné?
Zaťala pěsti a sevřela rty, aby potlačila to podivné vzdouvání v útrobách a divoký tlukot srdce.
Paul ve mně nikdy takové pocity nevyvolával. Chvíli jsem si myslela, že je to ten pravý. Že je to muž, který si zaslouží moji lásku. Který se mnou bude sdílet společné pocity až do smrti. Ale v jeho náruči jsem zůstávala chladná, brala jsem to jako průvodní znak společného života ve dvou. Byla jsem přesvědčená, že se to tak sluší a patří.
Rozrušeně vstala a začala neklidně přecházet pokojem.
Omšelé a tmavé stropy, oprýskané trámy, nepravidelné a hrbolaté zdi ji přímo uhodily do očí.
Dům potřebuje péči a lásku, napadlo ji.
A já snad ne? podívala se zamyšleně z okna. Samota neprospívá nikomu. Když je člověk osamělý, je tak snadno zranitelný. Snadno zamění chtíč s touhou a hlubokými city. Podváděla sama sebe, když uvěřila, že Paul o ni skutečně stojí. Nabízela mu lásku, ale on chtěl jenom její tělo. Jen tak pro zábavu, byl na to zvyklý. Zapomněla na ostražitost a on toho využil.
Zachvěla se, tělem jí projela zimnice.
V zimomřivém záchvěvu zkřížila paže kolem těla. Jako by chtěla zahnat ten nepříjemný pocit, jako by se chtěla skrýt před dalším nebezpečím, které na ni znovu číhá.
„To je směšné,“ vyhrkla podrážděně. „Tak mě Luke Chalmers políbil – a co? Nic tak strašného se snad nestalo.“

Ale stalo se. A ona to moc dobře ví. Rozum byl na stráži, to jenom srdce jí divoce bláznilo. A její tělo? Škoda mluvit. Ještě teď v něm vířila ozvěna každého dotyku, kterými ji Luke tak rozbouřil. Doslova jí vyrazil dech, jako by ji mávnutím kouzelného proutku celou proměnil.
Nesmysl, okřikovala se. Jen proto, že probudil můj erotický smysl, mu přece nebudu připisovat magické schopnosti.
Trpký úsměv jí zkřivil rty.
Jak často se jí Paul posmíval, že o sexu nemá ani zdání. Ze je tak pasivní, zdrženlivá, naprosto frigidní. Ze je chladná jako ledový vodopád. Bezcitně mu odpírá všechno, po čem on touží. Je přece naprosto přirozené, když spolu muž a žena spí. Copak nechápe, jak moc ji chce?
Teď už chápala. Teď znala skutečnou hloubku jeho chtění. Jak dlouho by ji ale opravdu chtěl, kdyby ho vyslyšela a poddala se mu.
Třeba její touha po Lukovi bude mít stejný průběh. Třeba odezní dřív, než se naděje. Oheň vyhasne stejně rychle, jako vzplanul. Jen musí zapojit kapku zdravého rozumu.
„A když ne?“ špitla nejisté.
Prudce se zastavila a upřela oči na krabatou zeď.
Srdce jí uhánělo jako splašené a tělo jí hořelo plamenem.
„Hloupost,“ uklidňovala se. „Toho člověka už možná ani neuvidím. To jistě,“ opravila se vzápětí, „když bydlí kousek odtud…“

Znovu začala pochodovat po bytě.
Má tady naléhavou práci, pokračovala ve svých úvahách. Stejně jako já. Není žádný důvod, aby se naše cesty znovu setkaly, a bylo by lepší, kdyby se nesetkaly. Poslední věc, kterou zrovna teď potřebuju, je nějaký dráždivý sexuální románek. Nemám na to čas ani náladu. A sotva mi může nabídnout něco víc. Nejlepší bude, když zapomenu, že jsem ho vůbec kdy potkala, když zapomenu, že existuje. Nejlepší bude, když ho navždycky vymažu z hlavy. Aspoň se konečně budu moct soustředit na práci, která mě čeká.
A začne hned teď.
Přitáhla si k sobě horu knih a začala hledat tu pravou.
Louisa jí od samého počátku její horlivost vymlouvala. Pochybovala, že by Melanie sama mohla někdy zkrotit tu divočinu, která se jen opravdu s velkou dávkou fantazie dala nazývat zahradou.
„Měla by ses poptat v okolí, jestli by ti někdo nepomohl,“ přesvědčovala Melanii. „Musí se posekat trávník. A to rozhodně není práce pro amatéry, když je v takovém děsivém stavu. Jestli máš v úmyslu pěstovat zeleninu a ovoce, musí ti někdo připravit záhony…“

Ale Melanie umíněně trvala na svém.
„Dokážu to,“ opakovala neustále dokola.
Zrovna teď si nemohla dovolit zaměstnávat nějaké zahradníky. Nemohla utratit všechny své úspory. Dost na tom, že si dovolila ten luxusní výstřelek, a koupila si auto. A rozhodně nemínila Louise vybrebtat, že se nehodlá dotknout ani halíře z majetku pana Burrowse.
Neměla strach, že by si nenašla novou práci, s tím si hlavu nelámala. Věděla, že je dobrá sekretářka se skvělým vzděláním. Přinejhorším může na pár měsíců vzít nějaký záskok. Ale konec léta je ještě daleko a do té doby musí s penězi vystačit.
„Ale není zase tak daleko, abych si mohla dovolit jenom lelkovat a nic nedělat,“ napomenula se a ponořila se znovu do hromady knih.
Ten večer šla Melanie spát hodně pozdě.
Pevně si předsevzala, že na Luka Chalmerse ani nepomyslí a bude se pilně věnovat studiu. Téměř se jí to podařilo. Luke sice upadl na chvíli v zapomnění, bohužel ji však zaujaly úplně jiné kapitoly, než původně zamýšlela. Místo zeleninových záhonů prostudovala všechny druhy květin, které se hodí k venkovskému domku. Usínala s představou úžasného zeleného trávníku, prokvetlého trsy hyacintů a tulipánů a lemovaného záhony vlčích bobů a omějů. U vchodu stráží vysoké věže straček a zátiší laviček lemují popínavé růže. Před okny září vorlíček a křehké hortenzie a podél pískové cestičky vede až k brance živý plot z levandule, jejíž vůně se mísí s hřebíčkovou vůní hvozdíků.
Byl to moc hezký sen.
A byl ještě hezčí, když do něho vstoupily děti. Batolily se po trávě, vztahovaly k ní ručky a neustále něco drmolily svým vlastním jazykem. Byly tak roztomilé. Nejradši by je sevřela v náruči, přitiskla k sobě a už je nikdy nepustila. Jak byly neskutečně podobné jednomu muži, kterého znala, určitě ho znala. Jenom si nemohla vzpomenout, kdo to je. Ale nikde toho muže neviděla. Procházela zahradou, hledala ho a volala, nikdo se neozýval. Jenom hloupá ozvěna jí vracela zpátky úpěnlivé prosby.
Setmělo se, cesta se jí ztratila před očima. Bloudila květinovými besídkami, našlapovala kolem okrasných jezírek, ale z nekonečného bludiště cesta nikam nevedla. Z dálky slyšela žalostné volání malých dětí. Rozdíralo jí srdce.
Byla zoufalá.
Rozhrnula husté křoví a před ní se v šeru mihla mužská tvář. Byl to muž, kterého hledala. Luke Chalmers, vzpomněla si. Šedé oči ji propichovaly zlostným pohledem, rty cosi vášnivě šeptaly, ale slovům nerozuměla. Zavolala na něho. Začal se škodolibě smát a pomalu jí mizel před očima. Chtěla vykročit za ním, ale nemohla se hnout z místa. Zahrada se proměnila v zarostlou pustinu, kolem ní rostly další a další hradby neprostupného křoví, husté větve jí svíraly ruce i nohy, obtáčely se kolem ní, dusily ji, už skoro nemohla dýchat.
Probudila se mokrá potem. Tupá bolest se jí rozlézala v hlavě, očima zmateně přejížděla po místnosti.
Protřela si napuchlá víčka.
Zaplať pánbůh byl to jenom sen, oddychla si.
Vstala, došourala se do kuchyně a mechanicky si připravila snídani.
Při pohledu na jídlo se jí zvedl žaludek, cítila se prachmizerně.
Vytáhla čistou utěrku, namočila ji a připlácla si studený obklad na hlavu. Jídlo nechala netknuté, po paměti sáhla jen po šálku s kávou.
Ani se nestačila napít a zazvonil telefon.
Srdce se jí rozběhlo divokým tempem, třásla se, jako by ji čekal rozsudek smrti. Musela se přidržet židle, jak rychle vstala, měla pocit, že každým okamžikem omdlí.
Proč by to měl být zrovna Luke Chalmers, projelo jí nestřeženě hlavou. Asi se musela zbláznit, když ji něco takového vůbec napadlo.
Zvedla sluchátko a ohromeně zírala na telefon. Zasáhlo ji tak hluboké zklamání, že ho skoro nemohla ustát. Toho člověka neznala, ozval se úplně cizí hlas.
„Slečna Fodenová?“ zeptal se už podruhé, dost nepříjemně, když se poprvé nedočkal odpovědi. „Vy mě asi neznáte. Jmenuju se David Hewitson,“ spustil důrazně. „Krátce před smrtí pana Burrowse jsme se dohodli na prodeji jeho nemovitosti a přilehlých pozemků. John přijal nadšeně mou nabídku, protože si uvědomil, že v jeho věku už není rozumné, aby žil v takové izolaci. Vlastně kdyby nezemřel, prodej by se uskutečnil.“

Melanie ho beze slova poslouchala, ale mračila se jako čert.
Zdá se jí to, nebo skutečně zaslechla v jeho tichém hlasu nenápadnou výhrůžku? Chce jí snad naznačit, že vlastníkem by měl být on?
Celá se při té myšlence napružila. Notář jí nic takového nesdělil. A určitě by to udělal, kdyby domlouvaný prodej byl v takovém stadiu, že by k jeho dokončení zbývaly pouze formality. Pár nabídek ke koupi se sice objevilo, jak ji informoval právník zemřelého, ale žádná z nich nebyla panem Burrowsem akceptována. Zájem koupěchtivých klientů byl zřejmě motivovaný pouze faktem, že se má prodloužit dálnice a cena pozemků vzroste. Jsem, „jsem přesvědčený, že dívka jako vy bude mít mnohem raději slušné konto v bance, než nějakou rozpadlou barabiznu na krku.“

Řekl to suše, arogantně, téměř s pohrdavým posměškem.
Melanie k němu náhle pocítila takové nepřátelství a tak silnou vlnu nenávisti, že se skoro zajíkla svou vlastní reakcí. Nikdy se s ním nesetkala, nic o něm neví, ale jeho pohrdavý arogantní projev ji nesmírně dráždil. Nechutný pocit v ní postupně narůstal do takových rozměrů, že pomalu hrozil výbuchem.
Pokud ovšem její dobrodinec s ním před svou smrtí uzavřel nějakou džentlmenskou dohodu, pak by ji asi měla dodržet.
„Víte, jakou byste mohla udělat díru do světa s takovým kapitálem?“ uchichtl se muž na druhém konci telefonu. „Koneckonců máte jistě talent, když jste dokázala přimět takovou držgrešli, jako byl starý Burrows, aby vám odkázal celé své jmění. Je hrozná škoda tak trestuhodně marnit své schopnosti v zapadlé vísce, jako je Charnford.“

Melanie ztuhla a vzápětí se doslova otřásla odporem.
Co se ten mizera na druhém konci drátu pokouší naznačit?
Zalapala po dechu, ruce se jí roztřásly. Žaludek jí nebezpečně vibroval.
Kolik lidí v jejím okolí dospělo k podobnému závěru, napadlo ji.
„Právě jsme spolu domluvili, pane Hewitsone!“ řekla Melanie s vypětím všech sil. „Rozhodně nemám v úmyslu cokoliv ze svého majetku prodat. A neopovažujte se mi ještě někdy volat!“

„Ale Burrows a já jsme uzavřeli dohodu…“ vykoktal ze sebe Hewitson.
„Možná…“ připustila velkoryse Melanie, „jenomže byla pouze ústní, takže není právně závazná!“ dokončila rázně načatou větu. Dvojsmyslné narážky na její vztah k Johnu Burrowsovi, který zemřel těsně před svými osmdesátinami, odmítla komentovat. „Doufám, že mě s touto záležitostí už nebudete nikdy obtěžovat. Sbohem, pane Hewitsone.“

Právě chtěla položit sluchátko, ale zarazil ji skřehotavý výkřik a hysterický smích, který vzápětí následoval.
„Myslíte si, že jste bůhvíjak chytrá slečinko, co?“ sípal hlas v telefonu, po předchozí přehnané srdečnosti v něm nebylo ani stopy. „Chcete snad postrčit cenu nahoru? Hrajete velice nebezpečnou hru, slečinko, varuju vás. Mohla byste si pěkně natlouct ten svůj roztomilý nosánek.“

Melanie praštila sluchátkem. Zlostí se celá třásla.
Jeho hrozba ji však zdaleka nezasáhla tak jako jeho odporná narážka na způsob, jakým získala dědictví. Trvalo jí skoro hodinu, než se trochu uklidnila a byla schopna vytočit číslo na osobního právníka pana Burrowse.
Do telefonu skoro křičela.
„Co víte o dohodě pana Burrowse s Hewitsonem?“ uhodila na něho, málem se přestala ovládat.
„Uklidněte se, slečno Fodenová,“ promluvil k ní mírně právník a skoro zapomněl na úřední tón. „Nemám tušení, o čem mluvíte. Spolkněte své rozčilení a začněte pěkně od začátku.“

Melanie mu stručně zopakovala nepříjemný telefonický rozhovor, vynechala jen Hewitsonovy drzé urážky.
„Buďte klidná, slečno Fodenová. Nic takového se nestalo,“ ujistil ji právník. „David Hewitson je místní stavitel s poněkud pochybnou pověstí a ještě pochybnějšími způsoby, díky nimž jeho společnost získává stavební pozemky. Dokonce jsou známé případy, kdy se z nějakého záhadného důvodu zřítila chráněná památka, a poté pan Hewitson za pár šupů uvolněné pozemky koupil. Všichni vědí, že pan Hewitson těm památkám pomohl do hrobu, ale nikdo mu to nedokázal. Pan Burrows by se rozhodně nechoval vlídně k osobě takového ražení. Ale pokud se rozhodnete panu Hewitsonovi cokoliv prodat, nemůžu vám to zakázat.“

„Ani náhodou,“ ohradila se Melanie, „to se sem raději navždy nastěhuju.“

„Hlavně se s prodejem neukvapujte,“ radil jí právník, „pokud schválí navrhovanou dálnici, cena vašich pozemků neuvěřitelně stoupne. To je pravděpodobně hlavní důvod, proč vás Hewitson tlačí k prodeji.“

Položila sluchátko a její pohled sklouzl k otevřenému oknu a dál do zahrady.
„Nikdy!“ pronesla dramaticky. „Hewitsonové sem nestrčí ani palec u nohy! Takovou zkázu nikdy nepřipustím!“

Usmála se, když si uvědomila, jak za tu krátkou dobu k domku přilnula. Jako by byly spřízněné duše, které toužebně volají po lásce a péči.
Pohlédla na ušmudlané krémové zdi obývacího pokoje.
Byl by krásný a útulný, kdyby se vymaloval, kdyby se vyčistily a nalakovaly omšelé trámy, kdyby se vyhodilo odřené linoleum a položil se smetanový, hrubě tkaný koberec. Nábytek by se opravil, případně dokoupil, na oknech by vlály nadýchané záclony a k sedátku u okna by se přistavil starožitný stolek. Koupila by si krásný keramický džbán a do něho by každé ráno nařezala čerstvé květiny ze své zahrady…

„Ach jo,“ povzdychla si, „kdyby, kdyby… to jsou jenom hloupé sny, nic víc.“

Není tu přece proto, aby tenhle domek proměnila ve svůj vysněný domov. Domov, který bude obývat se svou rodinou. Nic takového. Je tu jen na pár měsíců, musí to konečně vzít na vědomí. Jednoduše je tu jen proto, aby domek uvedla do slušného stavu a prodala ho tomu, kdo si tady svůj vysněný domov teprve vytvoří.
Přejela prsty po okenní tabuli a pomalu z ní setřela vrstvu přilepené špíny. Bolestně přivřela oči, jako by tím pohybem konejšila zraněné místo ve svém srdci.
Proč se takhle zbytečně trápí a rozdírá si srdce nesmyslnými sny? Jsou to jen vzdušné zámky, představy, které se nikdy nenaplní. Se skutečným životem nemají nic společného. Nedají se zachytit. Nedostižně jí unikají pod rukama jako lehké chmýří odkvetlých pampelišek, když je rozfouká vítr.
Nechtěla jenom tenhle dům, chtěla taky muže, a ne jen tak ledajakého muže.
Znovu se celá rozechvěla, když jí před očima kmitla podoba Luka Chalmerse… a dětí, které byly jeho věrnou kopií.
Vzpomněla si na svůj sen a otřásla se.
Přesně tak vypadá budoucnost s Lukem Chalmersem, pomyslela si zdrceně. Ztratil se mi v neproniknutelné houštině, nikdy na něho nedosáhnu.
Vrtošivé sluneční paprsky se houževnatě proplétaly spletí přerostlé zahrady.
Louisa měla pravdu, sama si s tou divočinou nikdy neporadím, přemítala Melanie. Budu se muset poohlédnout ve vesnici, jestli nenajdu někoho, kdo by mně pomohl. Snad jeho práci zaplatím.
Celý život úzkostlivě šetřila, její úspory znamenaly její jediné cenné bezpečí, jen výjimečně se na ně odvážila sáhnout. Ale najednou měla pocit, že je spousta důležitějších věcí než chránit své jediné bezpečí. Například dát tomu domu tvář. Ten dům si zaslouží, aby dostal šanci. Aby o něj někdo pečoval a miloval ho.
Zarazila se.
Není to jen skrytá touha dokázat světu, že i ona má právo na svou šanci? Že i ona si přeje, aby o ni někdo pečoval, chránil ji a miloval ji?
Hloupost! zahnala ten nesmyslný příměr. Prostě si předsevzala, že tu práci udělá, tak ji udělá. A jestli nějaké klepny ve vesnici šíří pomluvy o tom, jakým způsobem přišla ke svému majetku, co je jí po tom? Svědomí má čisté. Koneckonců na podzim se všichni přesvědčí, jak velice se mýlili. Její krok bude stejně veřejným tajemstvím, o tom je skálopevně přesvědčená.
Pomalu vyšla po schodech, otevřela dveře do ložnice a zůstala stát ve dveřích. Jediný pruh nalepené tapety tloukl přímo do očí. V sebeobraně málem zvedla ruce nad hlavu. Zdálo se, že se na ni každým okamžikem zřítí strop, jak se stěna podlamovala pod jeho tíhou. Strop však držel pevně na svém místě. I stěny domu stály neochvějně na svých základech. To ten křivý pruh všechno zavinil. To on zkřivil celý pokoj do nepravidelného lichoběžníku.
A přitom se tak snažila. Tak opatrně a přepečlivě nalepila první pruh do rohu zdi.
A to byla právě ta osudná chyba, přemítala rozvážně. Vůbec ji nenapadlo, že zeď by mohla být křivá, roh pokoje i strop, vlastně všechno. Prostě venkovské domky neznají pravidlo pravého úhlu.
Zakabonila se a pak se začala smát.
„Tapeta musí dolů!“ rozhodla se Melanie. „Ještěže jsem koupila několik rolí navíc, při mém umění se budou hodit. Chtělo by to olovnici,“ zatrylkovala zvesela. „Luke Chalmers to přece hned povídal… jenže nedopovídal…“ pokračovala ve své samomluvě a hned začala dolovat ve své paměti zasuté vědomosti z fyziky.
Našla provázek, přivázala k němu paličku na maso a připravila si pravítko. Zrovna když hledala tužku, rozdrnčel se zvonek.
„Zatraceně!“ zaklela zlostně. „Jestli je to ten zlořečený Hewitson, jestli ignoroval mé důrazné odmítnutí a přišel mě otravovat, tak si vyslechne něco, co si rozhodně za rámeček nedá!“ mumlala rozhořčeně, když rázovala dolů po schodech.
Ale když otevřela dveře, zůstala stát málem s pusou dokořán.
„Dobrý den. Můžu dál?“ usmíval se muž ve dveřích.
Luke. Prolétlo jí hlavou. Luke Chalmers je tady.
Srdce jí zjihlo a hned vystřelilo k bláznivému pochodu. Jímala ji závrať, nohy pod ní podklesávaly, hlava se jí samým štěstím roztočila jako kolotoč.
Nebyl to sen, nebyla to žádná mlhavá představa, byl to skutečný Luke Chalmers, živý a dokonalý.
„Aha… ano…“ zadrhla se, hlas ji nechutně zrazoval, „…telefon, že?“

„Ani ne,“ usmál se Luke.
Ale jak se usmál.
Ty ohníčky v očích jí roznítily všechny smysly jako na povel.
„Nemám dneska do čeho píchnout, tak mě napadlo, že bych vám třeba mohl pomoct s tím tapetováním.“

„Ale… ale to je…“ koktala Melanie a nevěděla, co na to říct.
„Pouze přátelská výpomoc,“ doplnil za ni konec věty.
Chtěla mu namítnout, že to vůbec není nutné, že to docela dobře zvládne sama, ale nezmohla se na nic. Jenom se na něho dívala, tělo se zmítalo jakousi neznámou nemocí, hlava se jí točila, a ještě ke všemu snad začala koktat. Jak jinak si vysvětlit, že se nezmůže ani na jednu kloudnou větu.
„Je to od vás moc milé…“ konečně ze sebe vysoukala, ale už zase nevěděla, jak dál.
„To je,“ souhlasil Luke poťouchle, „nemůžu vás v tom nechat. Mohla byste se ráno probudit s mořskou nemocí.“

Stoupl si před tapetu a snažil se sladit vlastní tělo do roviny s pruhem.
Málem se začala nahlas smát, když sledovala, jak se kroutí v dalších a dalších pozicích.
„Dosud jste žila doma?“ zeptal se nenucené a shýbl se pro něco k zemi. „Překvapuje mě, že vás rodina pustila samotnou na takové opuštěné místo.“

A měla po náladě.
Vždycky to tak dopadlo, když někdo z nových známých zabrousil do těchto končin. Cítila, jak ji naplňuje panika a stud, jak se jí zničehonic udělalo nanic. Teď to tedy přijde, bude muset přiznat, že žádnou rodinu nemá. Ze nemá nikoho. Ztěžka polkla, jako by chtěla smazat pocit viny, v kterém se pokaždé tak bezbranně topila. Jako by za to mohla. Jako by vlastní rodiče násilně zamordovala. Je to tak pokaždé. Nejdřív nastane dramatická pauza, potom známé ušklíbnutí a pak ten pohrdavý výraz v očích. Protože sirotek znamená padouch, ničema, potvora, prostitutka a bůhvíco ještě. Protože sirotek patří do té nejspodnější společenské třídy. Pak už následují pouze zločinci a vrazi.
„Není nutné, abyste to dělal,“ pípla nesměle zastřeným hlasem.
Vlastně to ani nechtěla říct, nevěděla, co chce říct, jen se snažila zamluvit tu prokletou otázku.
„Ale je to nutné,“ prohodil zvesela. „Nemůžu dopustit, aby vás sklátila tak těžká choroba.“ Pokud postřehl, že se záměrně vyhnula odpovědi, nedal to na sobě znát. „A kromě toho můžu být s vámi, aniž byste si našla důvod mě vyhodit.“

Ta poklona ji dočista vyvedla z míry.
„Vlastně jsem si myslel, že by se vám šikovný tapetář hodil,“ dodal laškovně.
„Chtěla jsem to zkusit sama,“ špitla, když se konečně vzchopila. Nehodlala mu vykládat, že jí v podstatě nic jiného nezbývalo.
„Opravdu?“ podíval se na ni zpod černých řas. „Když jsem tapetoval, pokaždé jsem zjistil, že dva páry rukou zmůžou mnohem víc než jeden.“

Otočil se, došel až ke schodišti a suverénně otevřel dveře do komory. Ani na okamžik nezaváhal. I když byl v domě jen jednou, věděl, které dveře otevřít.
Překvapilo ji to.
Koneckonců musí mít dobrý postřeh, smysl pro detail a vynikající paměť, když vykonává takové povolání, pomyslela si Melanie.
Soukromého detektiva si vždycky představovala úplně jinak. Malý, nenápadný člověk, který nepozorovaně sleduje svůj objekt, dokud se nedopídí k cíli. Luke Chalmers byl všechno možné, jen ne malý nenápadný člověk.
Vrátil se v mžiku s kupou nářadí, velkým kbelíkem a koštětem.
„Hm,“ protáhl znalecky, když prozkoumal její pokusy odstranit zkrabacenou tapetu. „Můžu vám něco navrhnout?“

Melanie jen pokrčila rameny. Najednou si byla jistá, že ať řekne cokoliv, Luke si stejně udělá, co chce.
„Zkosený strop a mansardová okna poněkud komplikují situaci,“ začal Luke. „Bylo by jednodušší začít lepení nad oknem, přetáhnout pruh přes strop a protáhnout ho až na stěnu. Když ho budete nastavovat, nikdy se nestrefíte do vzoru a bude to vypadat ohyzdně. Kdysi měl tenhle pokoj dřevěné obložení do výšky židlí. Mohli bychom to trochu napodobit. Rozbili bychom sladký nádech těch květinek. Ve výšce židlí bychom namontovali lištu a dolní část bychom doplnili jednobarevnou tapetou v odpovídajícím tónu.“

My…? zajíkla se Melanie. Existuje snad sladší a vábivější slovo? Zvlášť když my znamená my dva. Já a Luke tak blízko sebe. Když se skoro zdá, že ho ke mně poutá… že já… že on…

Nebyla schopna svou myšlenku dokončit.
Nemohla tomu uvěřit. Nechtěla si nic takového připustit.
Rychle ze sebe setřásla ten zrádný záchvěv citů a vyhrkla se zatajeným dechem. „Ale to nikdy nezvládnu.“

„Neříkal jsem, že byste měla,“ ohradil se suše a téměř nedbale dodal. „Podívejte, můj případ poněkud vychladl, vypadá to, že budu mít spoustu volného času. Mohl bych se stát vaším osobním tapetářem.“

„To ne, to nemůžu dovolit,“ zaprotestovala chabě Melanie, ale srdce jí vzrušeně poskočilo, když si představila, že by mohli být spolu. Tak moc toužila po jeho nebezpečné blízkosti, kterou jí sliboval. „Alespoň ne… snad jenom v případě, že bych vám za práci platila,“ dodala rychle, aby si to snad nerozmyslel.
„Platila?“ vyjel ostře Luke a zamračil se.
Z očí se mu vytratil vřelý výraz, jeho pohled byl najednou tak chladný, plný zlosti.
Melanie zbledla a instinktivně couvla.
„Promiňte,“ začal se omlouvat, když si všiml její vyplašené tváře. Jeho výraz zjihl, znovu měl v očích plno vřelého citu, jako by vycítil, co se v ní uvnitř děje. „Jen mě napadlo, že by náš vztah nemusel být zrovna obchodní. Ale jestli mermomocí trváte na platbě, mohl bych si ji vybrat v naturáliích.“

Hned věděla, že ji pohled na jeho rty prozradil, ale nemohla si pomoct. Ta vzpomínka byla tak živá. Zrudla až po kořínky vlasů, když si to uvědomila, a viditelně se roztřásla. Rychle skousla rty, aby zahnala tu lákavou a nebezpečnou představu, dokud je čas. Dokud ještě dokáže ovládnout vlastní smysly.
„Kdybych mohl používat váš telefon, než zapojí ten můj, úplně by mi to jako platba stačilo,“ řekl Luke po chvíli.
Cítila, jak jí provinilé horko pohlcuje kůži. Styděla se, tak hrozně se styděla. Jenom se v duchu modlila, aby si toho nevšiml, aby se na ni nedíval, aby se nedovtípil, na co teď právě myslela.
„To by… to by bylo dobré,“ stěží vykoktala. „A ta lišta…“ vymáčkla ze sebe, aby odvedla pozornost od svého zhřešení, „…to obložení tam opravdu bylo?“

„Jistě,“ řekl, sáhl do kapsy a roztáhl dlaň s několika bílými dřívky, „tady jsou jeho žalostné zbytky, před chvílí jsem je sebral ze země.“

„Moc toho není,“ zamumlala Melanie.
„Nevěříte mi?“ zeptal se Luke. „Pojďte se podívat, tady jsou ještě stopy na zdi.“

Kdyby to udělala, musela by si stoupnout vedle něho. Stála by tak blízko, že by se jejich těla skoro dotýkala. Vlna vzrušení jí zkrátila dech. Kdyby to udělala a zachytila teplo a sílu jeho těla, nedokázala by ovládnout slabošskou reakci svých smyslů. Nemohla to udělat. Před chvílí z toho průšvihu sotva vyvázla.
„Ano, máte pravdu, vidím to odsud,“ zalhala a roztržitě podotkla. „A co se s těmi lištami… tedy s tím obložením stalo?“

„Kdo ví?“ pokrčil Luke rameny a v očích mu probleskl pobavený výraz. „Ten starý chlapík, který tu žil, ho nejspíš strhl a zatopil s ním.“

Melanie zpozorněla.
Jak ví o Johnu Burrowsovi, přemítala podezřívavě, ale hned se opravila. Proč by neměl vědět? Ví to každý, někdo mu to s chutí převyprávěl. Ale to znamená, že zná i její příběh. Ví všechno. I to, jak domek zdědila, připomněla si zděšeně. Nesmysl! upokojovala se. Kdyby to věděl, přece by se neptal na její rodinu.
Ale stejně jí to nepřestalo vrtat hlavou.
„Dobře, tak tedy začneme,“ řekla rychle, aby zahnala vtíravé myšlenky.
V jednu hodinu se na stěnách pokoje skvěly tři přepychově vyrovnané pruhy tapety.
Melanie se narovnala, protáhla si záda a zálibně se rozhlédla po místnosti.
„To ta vaše olovnice,“ ušklíbl se Luke, „jste opravdu vynalézavá. No, někdo holt paličku na maso v kuchyni nepotřebuje,“ rýpl si žertovně.
„Proboha!“ chytila se Melanie za hlavu. „Byla jsem tak zabraná do práce, úplně jsem zapomněla. Nedal byste si něco k jídlu? Ale mám jen salát a studené maso.“

„Dobrý nápad,“ prohodil Luke nedbale, „ale já mám lepší. Co kdybychom sjeli do Chesteru?“

Zase to my, ztěžka polkla Melanie. To slůvko ji znovu vyvedlo z míry, tak nádherně zní.
„V Chesteru je výborný obchod pro kutily. Koupíme lišty a cestou se někde stavíme na oběd. Co tomu říkáte?“

Neříkala nic.
Otevřela pusu, ale hned ji zase sklapla.
Kruci, jak o tom obchodě ví? chtěla se zeptat, ale pak nad tím mávla rukou. Proč zrovna ona by měla strkat nos do cizího života? Taky nestojí o to, aby jí byl někdo v patách jako hlídací pes.
„Tak domluveno,“ kývl Luke, který si její mlčení vyložil jako souhlas. „Mohl bych se trochu umýt?“

„Jistě,“ přitakala Melanie bez velkého nadšení.
Koupelna byla sešlá a nepohodlná jako všechno v tomhle domě, ale to nebyl hlavní důvod. Najednou jí připadalo divné, že cizí muž vstoupí do místnosti, kterou dosud považovala za své nejsoukromější soukromí.
Asi by se dobře bavil, kdyby jí mohl číst myšlenky. Co je intimního na kartáči na vlasy? Nebo na mýdle? Či na ručníku? A nic jiného v koupelně není.
Je tak hloupá a naivní, co na tom, že zrovna on uvidí její toaletní potřeby? Nic indiskrétního nezaznamená. Přesto kolem páteře cítila to neuvěřitelné lehké brnění, ruce se jí chvěly a hrdlo měla sevřené, že sotva dýchala.
Až si bude umývat lepidlo z rukou, představí si ji, jak vystupuje nahá ze staromódní vany? Jak se natahuje pro osušku? Jak se její mokré lesklé tělo odráží v zamlženém zrcadle?
Proboha! okřikla se šokované a rychle odvrátila hlavu od jeho přitažlivé postavy. Co se mi to mele hlavou? Takové myšlenky mě dřív nikdy nenapadaly.
Nenápadně po něm loupla pohledem.
Panebože, snad nezahlédl nic z toho, co jí víří hlavou. Snad se jí odraz smyslných myšlenek neobjevil v očích. Musela by se hanbou propadnout.
Ale on za to může! brblala v duchu. On otevřel tajné dveře do její erotické komnaty a vnesl do ní planoucí pochodeň. On spustil tu kaskádu neovladatelných a šokujících prožitků. On způsobil, že každý jeho pohled s ní dělá divy.
„Koupelna,“ připomněl jí tiše Luke.
„Ano, koupelna…“ opakovala jako náměsíčná, „tady…“ ukázala prstem a beze slova zmizela za dveřmi improvizované ložnice.
Právě včas, aby se ještě ovládla.
Pohlédla do tmavého, oprýskaného zrcadla.
Naštěstí bylo zrcadlo hodně oprýskané. Nemohla v něm vidět ztemnělé oči a rozšířené zorničky, rudé planoucí tváře a naběhlé rozpálené rty. Naštěstí. Jinak by se neodvážila vytáhnout ani paty. Takhle si jen olízla suché rty, natáhla na sebe dlouhou květovanou sukni, smetanové tílko a bavlněné sako ve stejném bařevném odstínu. Jediné oblečení, v němž si připadala trochu noblesně. Vždycky si vybírala oblečení podle toho, zda se hodilo do práce. Nikdy si nekoupila nic jen tak, jen proto, aby přivábila mužské oči. Popravdě řečeno nikdy ji to ani nenapadlo. Až teď. Teď dokonce zalitovala, že aspoň jednou jedinkrát nezatoužila po nějakém sexy oblečku.
Podívala se na sebe do zrcadla.
Nic moc, konstatovala sklesle. Zoufale si přála, aby byla hezčí a vyšší, aby měla rovný malý nos a vlnité vlasy. Aspoň že si ráno vlasy umyla. Voňavé, lesklé a nadýchané jí padaly přes ramena až na záda. Vlasy vypadají dobře, vlasy jo, připustila zarmouceně, ale vlasy to nezachrání.
Slyšela, jak bouchly dveře v koupelně. Rychle popadla sako, hodila ho na sebe a vyrazila ke schodišti. Netoužila po tom, aby se s Lukem setkala v úzké chodbě.
I tak už ji deprimoval až dost.
Zdálo se jí to, nebo Luke skutečně přejížděl něžným pohledem po měkké křivce jejích ňader mnohem déle, než se obvykle sluší?
Melanie zatajila dech.
Vnímala jeho pohled všemi konečky rozjitřených nervů. Proto byly její prsy náhle tak rozcitlivělé? Proto jejich vrcholy vysílaly podivné signály, jako by se jich opravdu dotýkala něžná mužská dlaň a vzrušeně je laskala?
„Jste připravena?“ vytrhl ji Luke ze strnulé letargie. Melanie k němu zvedla oči.
A byla přesně tam, kde před chvílí. Zaťala pěsti a skousla rty, aby konečně zahnala nepřístojné touhy a myšlenky, které se jí rojily v hlavě jako houby po dešti přesně od okamžiku, kdy poprvé spatřila Luka Chalmerse.
„Ano…“ pípla stísněně a rychle obrátila pohled stranou.
Nijak zvlášť jí to však nepomohlo.
TŘETÍ KAPITOLA
Seděli vedle sebe v autě a mířili do Chesteru.
Melanie zamyšleně sledovala krajinu přes přední sklo, Luke po ní občas mrkl jedním okem a dál se věnoval řízení.
„Řekněte mi něco o sobě,“ prohodil tiše, když už se mu mlčení zdálo příliš dlouhé.
Lukova otázka ji znervóznila, i když věděla, že jednou přijít musí. Okamžitě se schoulila do obranné pozice. Prolétlo jí hlavou, kolik posměšků si vyslechla, kolik ústrků ve svém životě zažila jenom proto, že je sirotek. Začalo to už ve škole a vlastně to nikdy neskončilo. Každá ta malá nespravedlnost v ní zanechala drobnou jizvu a vzpomínky bolely.
„Není moc co říkat,“ přiznala váhavě.
Olízla si suché rty, aby přemohla nechuť odhalit mu své tajemství a oddálila okamžik, kdy se musí rozhodnout.
„Tak aspoň to ne moc, co říkat lze,“ prohodil Luke a přejel ji zkoumavým pohledem.
Teď zrovna netoužila stát se objektem Lukova zkoumání, nepatrně se zavrtěla, aby se dostala z jeho zorného pole.
Nic zvláštního na tom není, uklidňovala se, je to jeho profese. Musí umět bystře odhadovat situaci, dívat se pod povrch, zkoumat, ptát se a pochybovat. Jenže ona neudělala v životě nic, čím by mohla být zajímavá pro soukromého detektiva.
„Doufám, že nemáte někde schovaného manžela a půl tuctu potomků,“ usmál se škádlivě.
„Samozřejmě že ne,“ popřela zbrkle a prudce se k němu otočila, skoro zlostně, jako by ji obvinil z bůhvíjakého provinění.
„Takže nejste vdaná?“ pokračoval Luke v přátelském výslechu.
„Ne, vdaná opravdu nejsem,“ ujistila ho Melanie.
„A žádný snoubenec na obzoru?“

Pod pohledem, kterým ji Luke obdaroval, jí srdce málem zpívalo.
„Žádný snoubenec,“ řekla tiše Melanie a na Luka se raději ani nepodívala. Každý jeho pohled pro ni znamenal tak silné pokušení, proč by se mu měla vystavovat dobrovolně? Proč by se měla Lukovi vydávat všanc?
„To je tedy další věc, kterou máme společnou,“ poznamenal Luke. „Příjemné zjištění.“

Než se Melanie stačila dovtípit, co asi jeho poznámka znamená, odbočili z hlavní silnice.
„Snad jsem odbočil správně,“ rozhlížel se Luke, „ale podle té zácpy to vypadá, že jsem na dobré cestě.“

Popojížděli téměř krokem v nepřetržitém proudu aut a bylo zřejmé, že všechna mají stejný cíl. Dostat se na parkoviště, které se před nimi náhle objevilo. Zelené plochy zmizely, všechny stromy do jednoho naráz vymřely. Vystřídala je plochá, jednotvárná pustina asfaltové plochy. Široko daleko, kam až oko dohlédlo, se na černém asfaltu rozpíjely neforemné barevné skvrny zaparkovaných aut.
Melanie měla pocit, že zabloudili na zpustošenou planetu posetou mimozemšťany.
Ve vzduchu se mísil pach rozpáleného asfaltu s benzinovými výpary. Tak rychle si zvykla na čistou vůni přírody v okolí své venkovské usedlosti, že nemohla popadnout dech.
„Není to zrovna krása, co?“ okomentoval Luke místo, kde zastavili, jako by jí četl myšlenky. „Ale má to jednu výhodu. Pod jednou střechou koupíme všechno, co potřebujeme. Nezdržíme se tu dlouho. Obstaráme těch pár věcí a pak rovnou do Chesteru. Už jste byla v Chesteru?“

„Ještě jsem neměla příležitost,“ odpověděla Melanie.
Luke šel blízko vedle ní, mnohem blíž, než by normálně snesla. Teď si však uvědomila, že se jí líbí mít muže po svém boku. Ze by jí dokonce nevadilo, kdyby mohla zrušit tu nepatrnou vzdálenost mezi nimi a ocitnout se těsně vedle něho. Tak těsně, že by se jejich těla dotýkala. Někde v hloubi mozku se jí mihla hříšná myšlenka, že by se jí moc líbilo, kdyby se jejich těla dotýkala.
Ale vzápětí od něho kus poodstoupila a zvětšila vzdálenost mezi nimi, jako by chtěla potrestat své neposlušné myšlenky. A hned si připomněla Paula a bolest, kterou jí způsobil. Ta vzpomínka fungovala. Působila jako mocná zbraň proti citům, které se klubaly na povrch. Všechno rozumné v ní ji nabádalo, ovládej se. A Melanie věděla, že by to varování měla poslechnout.
V mužích se příliš nevyznala, neměla tolik zkušeností, aby byla schopná prokouknout jejich úmysly. Jen si pamatovala, že s upřímností jsou dost na štíru a že jim není radno věřit.
Od začátku považovala Lukovo chování za jeden velký flirt, za mistrovské dílo dokonalé přetvářky. A přece byly chvíle, kdy zapochybovala. Třeba ten okamžik v autě, kdy se na ni podíval tak vážně, upřímně a z očí mu zářilo vyznání. Málem mluvě jeho očí uvěřila, málem mu skočila na ten milý pohled, ve kterém tak jasně četla to, co se jí líbilo.
Mezi námi by mohlo být mnohem víc než jenom flirt, říkal jí ten pohled.
Ale kdo ví. Třeba ten pohled vůbec nic neznamenal. Třeba byl jen součástí promyšlené hry.
„Stalo se něco?“ upřeně se na ni podíval Luke.
Škubla sebou, pořádně ji vylekal. Byla tak zamyšlená, že Luka přestala vnímat.
Srdce jí začalo splašeně tlouct.
Jak dlouho ji pozoruje, přemýšlela usilovně. Co mohl vyčíst z její tváře v nestřeženém okamžiku? Je přece mistr na rozbor výrazů v lidském obličeji, možná umí číst i ze svraštělého čela. Musí se před ním mít na pozoru a ovládat své výrazy, napomínala se.
„Ne, nic se nestalo,“ ujistila ho.
„Takže jste neuvažovala o tom, jestli já snad nemám někde ukrytou manželku a půl tuctu dětí?“ zeptal se jí pobaveně.
Tentokrát se jakž takž ovládla.
Nezastavila se, ani na něho nepohlédla. Ale cítila, jak se jí krev žene do tváří, jak jí obličej hoří. Zoufale toužila po tom, aby ovládala lehkou konverzaci a byla schopná se ho s úsměvem zeptat: A proč by mě to mělo zajímat? Jenže v tu chvíli ji nenapadlo ani jedno rozumné slovo, které by mohla nahlas vyslovit. A navíc ji to zajímalo. Strašně. Panika v ní rostla.
Nechtěla se takhle cítit. Bylo to příliš brzy. Nechtěla, aby tento muž narušil její poklidný život, aby ji pohltily city, které v ní probudil. Část jejího já sice okouzlil, ale zbytek byl vyděšený. Pronásledovaly ji pocity, že by měla utéct, že by se před ním měla schovat do bezpečí, vyloučit ho ze svého života. Nechat ho být, než bude příliš pozdě.
Na co pozdě? zarazila se Melanie zaskočená vlastními myšlenkami.
„Nemám žádné závazky.“

Slyšela, jak říká Luke.
Dobře, nemá žádné závazky a co já s tím, pomyslela si.
Ale srdce jí radostně poskočilo.
„Jenom k vašim klientům?“ řekla nahlas a snažila se dát do té věty lehčí tón, přenést rozhovor trochu jiným směrem.
Asi řekla něco špatně, i když netušila co vlastně.
Luke se najednou napřímil, pohled mu ztvrdl, najednou to byl docela jiný člověk, cizí a vzdálený. Byl hodně nazlobený a tvářil se hrozivě.
Přemýšlela, čím ho mohla tak popudit, co mohlo být v té jedné krátké větě tak strašného, že se celý proměnil.
Kde se v něm náhle vzala ta nelibost?
Jako by před ní chtěl cosi skrýt. Jako by se zatvrzele snažil, aby do některých částí jeho duše nemohla nahlédnout.
Proč má ten divný pocit, že jí Luke nechce dovolit, aby se k němu přiblížila? A proč ji to tak znervózňuje?
Jako by vycítil její neklid a chtěl ho co nejrychleji odehnat, dodal s nenuceným úsměvem: „Moje práce je pro mě důležitá. Koneckonců potřebuju střechu nad hlavou a taky musím platit účty.“

„Vždycky jste byl soukromým detektivem?“ zeptala se, i když tušila, že právě tohle je oblast, o níž si příliš mluvit nepřeje. Ale bylo mnohem bezpečnější zabrousit do jeho zakázaných vod, než otvírat svou vlastní minulost.
Nikdy předtím nic takového neudělala. S takovou nechutí vytahovala na světlo svůj minulý život, že vždycky respektovala i pocity ostatních. Nikdy se nikoho otevřeně nezeptala, když vycítila, že se mu nechce s pravdou ven. Ale teď to chtěla vědět. Přistihla se, že napětím zadržuje dech, že se třese zvědavostí, co jí Luke odpoví, pokud jí vůbec něco odpoví.
Luke se na dlouhou chvíli odmlčel. Byla přesvědčena, že změní téma, že ji převede na úplně jiné myšlenky, že udělá cokoliv, aby se odpovědi vyhnul.
„Ne, vždycky ne,“ ozval se najednou, „nějaký čas jsem byl v armádě. Rodinná tradice.“

„Nelíbilo se vám to?“ Nemohla si odpustit další otázku, když zahlédla temné stíny, které se mu mihly v očích.
„Nemohl jsem snést, když mi kamarádi umírali,“ řekl stroze, ani se na ni nepodíval. „Vydržel jsem to dost dlouho, abych ukojil svou pýchu a uhájil čest rodiny. Když jsem se vrátil, spojil jsem se s přítelem a založili jsme spolu firmu.“

Není tedy jen obyčejným zaměstnancem, uvědomila si Melanie.
„Další otázky?“ zeptal se Luke a teprve teď na ni pohlédl.
Zavrtěla hlavou, ale pak si to rozmyslela a téměř proti své vůli položila otázku, kterou sama tolik nenáviděla.
„Máte… máte nějakou rodinu?“

„No, dá se to tak říct…“ připustil neochotně, „sourozence žádné nemám, jsem jedináček. A otce už taky nemám. Léta oddaně sloužil armádě. Zabili ho, když jsem byl ještě kluk.“

„A vaše matka?“ zeptala se dychtivě.
Sama pořádně nevěděla, co ji přimělo k tomu dychtivému vyzvídání. Snad jakási naděje. Naděje, že i on ví, co to znamená nemít vlastní domov, že se mu bez bázně bude moct svěřit se svou minulostí.
Jenže jeho minulost nikdy nebude stejná jako moje, i kdyby jeho matka nežila, uvědomila si sklesle. On k nějaké rodině patří, mluvil přece o rodinné tradici, narážel na čest rodiny, dokonce proto vstoupil i do armády.
To není stejné, on je součástí rodinného celku, zatímco já…

Neví o své rodině vůbec nic. Jenom to, že její mladí rodiče zahynuli při automobilové nehodě. Ze se podařilo zachránit jenom dítě. Za čas úřady oznámily, že se nepovedlo vypátrat žádné příbuzné ani z otcovy, ani z matčiny strany. A to byl definitivní konec, její rodina zmizela ze světa.
„Moje matka je živá až dost,“ prohodil uštěpačně Luke.
Teď si opravdu nebyla jistá, jestli se z toho raduje, nebo ho to spíš štve.
„Nedávno se znovu vdala,“ dodal skoro opovržlivě a v očích mu kmitly stejné tmavé stíny jako před chvílí.
Melanie přemítala, jestli je to proto, že se s matčiným sňatkem nechce smířit. Ale to nejspíš nebyl ten pravý důvod. Odhadovala, že by Lukovi mohlo být tak kolem třiceti. Už dávno má za sebou věk, kdy synové nechtějí vzít na vědomí, že se posunuli až na druhé místo v hierarchii matčiných miláčků. Nebo má snad výhrady proti novému partnerovi?
„Matka teď žije v Kanadě,“ pokračoval Luke. „Její manžel Neil je vdovec a má tři dospělé dcery a syna. Od svého sňatku mi matka neustále předhazuje, že já jsem nejstarší a jediný potomek, od kterého se ještě nedočkali vnuka,“ zasmál se Luke. „Neustále na mě naléhá, abych s tím proboha už něco udělal.“

„A na co se vymlouváte?“ zeptala se ho Melanie škádlivě.
Právě došli k obchodu a zastavili se před chumlem lidí, který se motal u dveří.
„Že si musí počkat, až si najdu tu pravou ženu,“ odpověděl Luke pohotově a podíval se na Melanii tak, že jí ztuhla krev v žilách.
Melanii jeho odpověď ohromila, doslova ji šokovala. Přestala vnímat své okolí, viděla jenom muže, který stál proti ní a zpytoval ji svým pohledem. Srdce jí tlouklo jako šílené, nohy jí vypovídaly poslušnost.
Ne, to nemůže být pravda, to si nemůže myslet, vzpíralo se v ní všechno. To si jen hloupě namlouvá, to jenom její přebujelá fantazie vidí něco, co by chtěla vidět. Je to jenom sen, otevře oči a všechno bude pryč. Přece na ni nemůže pohlížet, jako… jako by…

Přestala se ovládat.
Jako by chtěla uniknout svým vlastním nebezpečným myšlenkám, vyrazila ve spěchu ke dveřím.
Luke ji předhonil, přidržel jí dveře, vzal ji jemně za paži a provedl ji dovnitř. Spolkla slzy dojetí.
Tak pečlivě ji opatroval, staral se o ni, byl tak pozorný… to není možné, že by mu na ní tak záleželo… že by…

Lukova něha jí vyrážela dech, působila na ni jako narkotikum, které ochutnala poprvé v životě. V duchu jásala, ale neuměla se s takovým návalem štěstí vyrovnat. Paulova krutá zrada v ní vyhloubila propast nedůvěry, nebylo snadněji překonat. Poznala, jak muži umějí přesvědčivě lhát. Než si člověk uvědomí, že lžou, už je pozdě.
Ale proč by jí Luke lhal? Proč by předstíral, že o ni stojí? Jistě, mohl tak zabíjet čas, krátit si dlouhou chvíli. Ale i za tu krátkou dobu musel poznat, že ona není ten typ na flirtování, že se neumí moc přetvařovat a rozhodně není žádná svůdnice, která chce dostat muže na lopatky.
No a? Ptala se sama sebe. To přece nic neznamená. I když pochopil, že není právě vhodná protihráčka, proč by nemohl rozvinout svou hru? Proč by se nemohl pokusit ji svést? Muži přece takhle nepřemýšlejí, je jim jedno, že za sebou nechávají raněné.
V podvědomí se vzpírala tomu nařčení, ale našla snad nějaký rozumný důvod, proč by to tak nemohlo být?
Problém je, že s takovými muži nemám vůbec žádnou zkušenost, přemítala úzkostlivě. Ne, opravila se. Problém je, že jsem vůči němu nebezpečně zranitelná. Od první chvíle, kdy jsem ho spatřila, a ještě víc od okamžiku, kdy mě tak nečekaně políbil.
Ucítila jeho ruku na své paži a podklesla jí kolena.
Měl na ni naprosto zhoubný vliv. Proboha, snad ji nechce políbit přímo tady, v tom davu lidí?
Vyděšeně se k němu otočila, ale nic takového nechtěl. Jenom ji nasměroval do správné pěšinky mezi regály.
Prostě má na ni zhoubný vliv. V jeho blízkosti už nedokáže myslet na nic jiného než na jeho dotyky a jeho polibky. Copak je to normální? Nikdy taková nebyla.
„Musíme jít tudy,“ postrkoval ji Luke a cestou naplňoval vozík potřebnými věcmi.
Melanie si připadala jako bezduchá loutka, nic kolem sebe nevnímala, zmateně se rozhlížela kolem sebe, vypadala, jako by přišla z jiného světa. Jako z velké dálky se k ní nesly Lukovy pokyny, zčásti se jimi řídila, zčásti ji musel jemně postrčit, aby se hnula z místa.
Vzpamatovala se až u pokladny, když Luke chtěl platit.
„V žádném případě!“ vyhrkla Melanie a zamávala svou kreditní kartou. „Nepřichází v úvahu, abyste platil moje účty.“

Počítala s tím, že bude odporovat, kupodivu se však nic takového nestalo. Všimla si, že je stejně zaskočený její rozhodností zaplatit své účty, jako byla ona zaskočena jeho rychlým souhlasem s tím, aby je zaplatila.
Udiv z jeho tváře nezmizel po celou dobu, kdy pokladní manipulovala s její kreditní kartou.
Je zvyklý na ženy, které za sebe nechávají platit? lámala si hlavu. Možná. Bude si muset zvyknout, že já k těm ženám nepatřím.
Je pravda, že se občas melancholicky zasnila, jak by to bylo úžasné a pohodlné, kdyby měla po ruce chápavého a štědrého muže, který by za ni platil účty. Ve skutečnosti si však vůbec nebyla jistá, zda by se jí to doopravdy líbilo. Příliš si cenila své samostatnosti a nezávislosti. Věřila v partnerství, to ano. Jeden druhého podpoří, je-li to nutné. Ale jeden druhému ponechá svobodnou vůli a nebude omezovat jeho osobnost. Jedině tak je možné udržet vzájemný respekt a zdravý vztah.
Proti tomu, aby Luke odnesl věci do auta, nenamítala nic.
„A teď oběd,“ navrhl Luke. „A pak rychle zpátky do práce.“

„Je to od vás moc milé,“ pípla Melanie nejisté, „ale opravdu není… nemusíte…“

„Co nemusím?“ zeptal se Luke poťouchle, když Melanie očividně nevěděla jak dál. „Nemusím trávit svůj volný čas s půvabnou ženou? Ale co když o to stojím?“

Melanie se rozhořela jako červánky na večerním nebi a otevřela pusu, jako by chtěla protestovat. Vlastně chtěla, chtěla zdůraznit, že je úplně obyčejná a nic zvlášť půvabného na ní není. Ale pak si to rozmyslela, zavřela pusu a zmlkla.
„Tak je to lepší,“ kývl Luke, který ji po celou dobu pobaveně sledoval, a šlápl na pedál. „Vidím, že vás matka správně poučila. Nikdy se nepřete s mužem, když řídí.“

„Nemám matku,“ vydechla bez rozmyslu. Jen tu holou větu vyslovila, už toho litovala. Cítila, jak ji polilo horko a rudá barva se jí žene do obličeje.
Co ji proboha posedlo, že s tímhle vyrukovala. A zrovna teď? A ještě ke všemu před Lukem? Ale bylo pozdě.
Slova už se nedala vzít zpátky, už si nebylo co rozmýšlet. Aniž by se na Luka podívala, věděla, že ji pozoruje. Ještě okamžik, a začne se jí vyptávat. A pak přijde překvapení, šok, znechucení a pohrdání.
Vůbec nevěděla, co to do ní vjelo. Než stačila sama sebe zastavit, téměř se zvráceným potěšením pokračovala, aby tu hrůzu spláchla pěkně najednou.
„Nemám ani otce. Vlastně nemám nikoho. Nemám rodiče, nemám sourozence, nemám žádné příbuzné. Nikoho.“

Narovnala se, jako by právě odvalila obrovský balvan.
A je to venku. Jsem sirotek, přiznala veřejně.
Přiznání padlo a nastalo šokované ticho. Jako vždy. Už si zvykla. Prozrazení původu vyšlo skoro nastejno, jako by doznala záznam v trestním rejstříku nebo nějakou hroznou nakažlivou nemoc. Nebo se na veřejném místě zničehonic svlékla donaha a pak se bavila rozpaky přítomných.
Všichni byli v rozpacích, když odhalili pravdu. Poznala to. Tak divně se na ni dívali, pak se štítivě odtáhli a odvrátili se od ní.
Proč by se měl Luke chovat jinak?
Slyšela, jak tiše opakuje její slova. Slyšela v nich ten šok. Cítila, jak jí srdce klesá do propasti, jak se jí dělá mdlo.
Ale pak se stalo něco nečekaného, něco, co neznala. Auto zastavilo a Luke se k ní otočil. Vjel jí prsty do vlasů, jemně jí otočil hlavu k sobě a vzal jí obličej do svých dlaní.
Mátlo ji to. Udivovalo. Nic takového se normálně nestávalo. Rozechvěla se na celém těle.
Nebo to způsobilo teplo jeho rukou? Něžné prsty, které ji jemně hladily?
Vyděšeně k němu vzhlédla. Ale v jeho pohledu našla jen útěchu a pochopení, žádnou smyslnost. Reagoval naprosto bezděčně, bez vedlejších úmyslů. V té chvíli nemyslel na žádné svádění, na žádný sex, poznala to.
„Nikoho…“ opakoval a nepatrně se zamračil. „Neuvědomil jsem si… pochopil jsem…“

Náhle se odmlčel a Melanie si domyslela, co asi chtěl říct. Pochopil, proč nechtěla mluvit o své minulosti.
„Je těžké mluvit o něčem, o čem nevíte vůbec nic,“ zamumlala sklíčeně.
Znovu ji přepadla ta melancholická slabost, s níž tak těžce celá léta bojovala.
Vzpomněla si, jak se důvěřivě svěřila Paulovi. Jak očekávala jeho soucit, jeho zájem. Jak se bolestně chvěla touhou, aby ji vzal do náruče, políbil ji a ujistil ji, že na tom nezáleží. Že už není opuštěná, že má jeho. On jí teď vynahradí všechno strádání, protože ji miluje. Místo toho se od ní odvrátil. Nejdřív šok, znechucení a pak pohrdání. Choval se přesně podle všech zaběhaných pravidel jako všichni ostatní.
„Můžeme prosím jet?“

Zuby jí drkotaly a třásla se jako v zimnici.
Cítila, jak jí Luke silně stiskl ruku, kůže ji skoro bolela. Jako by ji už nikdy nechtěl pustit.
„Ano, pojedeme,“ kývl, „to není zrovna téma, které bychom měli probírat v autě. Nechtěl jsem vás rozrušit. Vím, jaké to je. Tedy trochu to vím. Dlouho jsem byl přesvědčený že jsem zavinil smrt svého otce, protože jsem byl nedokonalý a nehodný syn. Hrozně jsem se trápil, až jsem z toho onemocněl. Matka se zhrozila, když zjistila, co jsem si vzal do hlavy. Ještěže ji mám, nevím, co bych si s tím sám počal. Je to moc těžké vyrůstat bez rodičů.“

„To je pravda,“ kývla Melanie.
„Říkáte, že nemáte vůbec žádnou rodinu? Zkoušela jste…“

„Úřady provedly všechny obvyklé postupy, nikoho nevypátraly. Není to tak neobvyklá situace, jak byste si možná myslel. Dětské domovy po celé zemi jsou plné…“ odmlčela se, dokonce se zdálo, že nepatrně vzlykla, city ji přemohly, nedokázala je udržet pod kontrolou.
„Chtěla byste raději jet domů a vynechat Chester?“ zeptal se Luke ohleduplně, když zahlédl, jak se jí lesknou oči.
Melanie se držela z posledních sil.
„Ano,“ kývla roztřeseně, „asi by to bylo nejlepší.“

Takže nakonec je stejný jako všichni ostatní, přemítala zkormouceně Melanie. Jenom jí trochu zahrál na city. To, co považovala za účast a zájem, byla jenom zvědavost, profesionální zvědavost. Jak se zeptal, jestli nezkoušela vypátrat svou rodinu. Možná doufal, že získá novou zakázku. Nejspíš si uvědomil, že by to byl výhodnější obchod, než tady ztrácet čas zbytečným flirtováním s ní. No, teď bude sotva pokračovat, když zná pravdu.
Melanie měla slzy na krajíčku, ale spolkla je. S velkým sebezapřením se ovládla. Ne, nedá mu najevo, jak jí ublížil, jak ji ranil.
Lidé jako ona, kterým byla od útlého dětství odepřena láska, mají velkou potřebu být milováni. A přitom se tak strašně bojí připustit, že jim lásku někdo nabízí.
Ne, Luke neměl a nemá nic takového v úmyslu, pomyslela si Melanie trpce. Těch několik dní, které ještě měli strávit spolu, se nejspíš zkrátí na tuhle návštěvu obchodního centra a na cestu zpět. Pak Luke objeví nějakou nezbytnou a důležitou práci, která mu nedovolí, aby s ní strávil zbytek dne. A potom? Potom jednoduše zmizí a už ho nikdy neuvidí.
Vlastně to tak bude nejlepší, utěšovala se. Je příliš zranitelná, aby s ním prožila ten krátkodobý zábavný vztah, který měl zřejmě na mysli. Teď ji odmítne. Budiž. Poníží ji. Zraní ji. Bude to bolet. Ale je to mnohem rychlejší a bezpečnější, než kdyby to udělal někdy v budoucnu.
Neměla být tedy překvapená.
Měla být docela klidná a lhostejná, když Luke po mlčenlivě jízdě zastavil před jejím domkem.
„Musím ještě něco zařídit,“ řekl, „doprovodím vás dovnitř a pak…“

Neměla být překvapená. Měla být připravená. Nemělo to bolet, ale bolelo.
Jediné, co si teď opravdu přála, bylo, aby jí zmizel z očí. Aby unikla z jeho blízkosti. Chtěla být sama někde v bezpečí, zavřená na deset západů, aby k ní nikdo nemohl. Aby nikdo nemohl být svědkem její bolesti. Aby mohla dát volný průchod svému zklamání, aby konečně mohla spustit slzy, které jí visely na krajíčku.
„Nemusíte se mnou chodit,“ pronesla k Lukovi upjatě, ani se na něho nepodívala.
Odtáhla se z jeho blízkosti, rezervovaně zachovávala dostatečnou vzdálenost od jeho proradné osoby.
Dala si na tom dost záležet. Ale Luke s ní stále držel krok, marně se ho snažila setřást. Došel s ní až ke dveřím, s proklatou zdvořilostí čekal, až si najde klíče, třesoucími prsty se trefí do zámku a odemkne si. Teprve pak se obrátil k odchodu.
Slibovala si, že se nebude dívat, jak odjíždí.
Proč by měla? Je to cizí člověk. Zná ho pár hodin.
Zná?
Hořce se usmála. Copak se nikdy nepoučí?
Luke odjel a Melanie si uvědomila, že odjel i s jejich odpoledním nákupem.
Co na tom záleží, mávla nad tím rukou. Stejně bych si nevěděla rady s nějakými lištami.
Seděla v kuchyni na jedné z rozvrzaných židlí a upřeně hleděla do špinavé zdi. Postupně se jí začala rozplývat před očima, jak víčka ztěžkla slzami. Vzdorovitě je smázla z obličeje.
Pláč nepomáhá. To zjistila už dávno. Někdy tenkrát, když přišla do školy a děti za ní začaly hanlivě pokřikovat, že je sirotek. Když se jí tak okatě vyhýbaly. A když je učitelka posazovala vedle ní za trest. Tenkrát si uvědomila, že je jiná než ostatní děti, jen nevěděla, čím si to zavinila.
Jenže tenkrát byla malé dítě, tenkrát nic nechápala. Teď už je dospělá a chápe to. Ovládá svůj život a jen na ní záleží, jak s ním naloží.
Dobře, tak se jí Luke Chalmers líbil. Když ji políbil, cítila… ztěžka polkla. Neměla by myslet na to, jak se cítila, když ji Luke políbil. Měla by myslet na to, jak jí bylo, když ji doprovodil ke dveřím, nechal ji tam a zmizel. Na to by měla myslet, aby…

Někdy nechápe vůbec nic.
Najednou zbystřila pozornost, neboť zaslechla, jak zastavilo auto. Vyhlédla z okna a zkoprněla úžasem. Ke dveřím se blížil Luke.
Její srdce mu letělo vstříc, ale nohy ji tak snadno neposlouchaly. Vůbec nevěděla, jak se ke dveřím dostala.
„To dřevo…“ vykoktala s námahou, když stála proti němu na prahu.
„Je v pořádku,“ zarazil ji s úsměvem, „zatím může zůstat tam, kde je. Napadlo mě, že ve vedlejší vesnici je skvělý obchod, kde pečou vynikající domácí chléb. Musíte mít hlad, když jsme vynechali oběd, tak si můžeme dát aspoň svačinu. Nejsem sice žádný dokonalý kuchař, ale dokážu uvařit čaj a opéct pár chlebových placek. Co říkáte? Snad jsem na nic nezapomněl.“

Otevřel papírovou tašku a pochlubil se lákavým nákupem.
Byl tam džem, máslo a smetana a sladké domácí bochánky. Vůně čerstvého chleba se nesla až k Melanii.
„A taky jsem koupil čaj, nevěděl jsem, jestli doma nějaký máte. Queen Mary, to je moje oblíbená značka…“ nepřestával na ni chrlit Luke.
Melanie se na něj vytřeštěně dívala, podivné myšlenky se jí bláznivě točily v hlavě.
Asi mám halucinace, bliklo jí náhle v hlavě.
Zavřela oči, pevně stiskla víčka k sobě, aby se přesvědčila, že je vzhůru, že jenom nesní, a pak je znovu pomalu a opatrně otevřela.
Luke tam stál, byl živý a skutečný, nebyla to žádná mlhavá představa. Jenom úsměv mu zmizel z tváře, svraštil čelo a začal se mračit.
„Je něco v nepořádku?“ zeptal se nejisté.
„Ne, ne…“ špitla zastřeným hlasem. V krku měla sucho, navlhčila si špičkou jazyka aspoň rty. „Všechno je v pořádku.“

A najednou bylo všechno skvěle, báječně, úžasně v pořádku.
Luke se na ni díval a oči se mu leskly podivným žárem. Zdálo se jí, že k ní vztahuje ruce.
Chce ji znovu políbit… opravdu chce…? zasnila se. Nebo ne?
Z líbezného snění ji probral Lukův hlas.
Otevřela oči. Už se nedíval na ni, ale kamsi nahoru, do neviditelných výšin.
„Předpokládám, že ten komín na střeše znamená, že tady je pořádný opravdový poctivý krb. Na dobrém čaji, opečených placičkách s džemem a praskajícím ohni v krbu vážně něco je…“

„Je tady krb,“ přitakala Melanie roztřeseně, „jenom jsem ho ještě nezkoušela. V kůlně jsou i polena…“

„To nechte na mně.“

ČTVRTÁ KAPITOLA
Vážně to nechala všechno na něm.
Luke to tak řekl a ona mu slabošsky podlehla. Jistě že slabošsky, jinak se to říct nedá. Bylo to hodně slabošské na moderní ženu, která si zakládá na své nezávislosti. A vůbec jí to nepřipadalo tak zlé. Naopak. Bylo to příjemné a milé, bylo to úžasné nechat se takhle rozmazlovat.
Teď seděla proti němu, v krbu hořel oheň a jabloňová polena, jak ji poučil Luke, přívětivě praskala. Zářivé plameny měkce bloudily po stěnách šeré místnosti, zakryly její ošuntělost a proměnily ji v útulný ráj.
Mezi nimi stál skládací stolek, který Melanie našla pohozený v komoře. I čajovou konvici kdesi vykouzlila.
Teď se jí dokonce vrátila i chuť k jídlu.
Rozteklé máslo a džem na opečených plackách rozhodně není to nejzdravější jídlo, ale chutná báječně. Když jí Luke podal naplněnou mísu, bez upejpání do ní sáhla, vylovila tu nejvíc namazanou placku a hladově se do ní zakousla. Zavřela blaženě oči a s gustem ji vychutnávala.
Když oči znovu otevřela, zjistila, že Luke se na ni se zalíbením dívá.
„Měla jsem hrozný hlad,“ řekla provinile a začervenala se jako školačka.
„Nemáte proč se omlouvat,“ zasmál se Luke a jeho smích zněl něžně a vřele. „Je potěšení dívat se na křehkou ženu, která s takovou chutí jí. V dnešní době všech těch hladových diet je to dost vzácné. A co čaj?“

„Báječný,“ mlaskla Melanie a upila další doušek.
„Moje matka si na čaji velmi zakládá. Nevěřila byste, že z prvního doušku pozná jakoukoliv značku. Tahle je její oblíbená.“

„Netušila jsem, že mezi čaji je nějaký rozdíl. Pro mě byl vždycky čaj jako čaj. Ale tenhle je vážně dobrý.“

„Nezáleží jenom na čaji, ale i na jeho přípravě, tvrdí moje matka. Příprava čaje je pro ni hotový obřad,“ podotkl Luke a dolil Melanii další šálek. „Dal jsem si na něm záležet.“

„Taky je to znát,“ řekla Melanie škádlivě a s chutí se zakousla do další placky. „Nejste tak špatný kuchař.“

O hodinu a další tři placky později už měla Melanie žaludek naplněný až po okraj. Další sousto by se do ní už nevešlo, ani kdyby jí šlo o život.
„Na mou duši, už toho bylo dost,“ protáhl se Luke a vstal.
Melanie ani nedýchala, když se dlouze zahleděl na hodinky.
Teď to přijde, pomyslela si s napětím. Udělá pár kroků, zamyslí se, otočí se ke mně a prohodí nějakou oduševnělou omluvu.
„Čas hrozně letí,“ řekl a Melanie se podvědomě přikrčila, aby se připravila na ledovou sprchu. „Měli bychom se pustit do práce, abychom do večera ještě něco stihli.“

Zalapala po dechu. On neodchází? Nemohla tomu uvěřit.
Musela vypadat hrozně, spíš příšerně, asi strašně hloupě, protože Luke na ni vykulil oči, a chvíli mu trvalo, než se vzpamatoval.
„Máte něco proti tomu?“ zeptal se.
„Ne, to ne…“ vyhrkla a rychle vstala, aby přemohla rozechvění, které se jí začalo šířit v útrobách. „Nemůžu vás přece nechat, abyste se takhle dřel…“

Podíval se na ni tak vřele, s tak okouzlujícím úsměvem, že její tělo začalo vibrovat jak přeplněný tlakový hrnec. Vibrace se rodily někde na konci páteře, prostupovaly kostmi a svaly a šířily se tělem jako zuřivý uragán.
„Ale já to dělám rád,“ poznamenal tiše Luke.
Chvění už pomalu hrozilo výbuchem.
Proboha, chovám se jako blázen, spílala si. Jasně, je to přitažlivý muž, velmi přitažlivý muž. Dává si záležet, abych si všimla, že se mu jako žena líbím. Ale to přece neznamená, že…

Sehnula se, aby zvedla podnos a sklidila ze stolku.
Strnula, když zahlédla Lukovu ruku. Natáhl se k ní, vzal její dlaň do své a zvedl ji ke rtům.
Krev se jí v těle vařila, ve spáncích jí divoce tepalo, skoro se zalykala napětím. Nevěřila, že tohle potkalo zrovna ji.
Luke jí něžně olízl konečky prstů.
„Malinový džem odjakživa miluju,“ zašeptal a špičkou jazyka pečlivě pátral po dalších sladkých místech na jejích prstech.
Ovládala se z posledních sil, málem se mu sesypala do náruče. Trvalo jí poměrně dlouho, než sebrala posledních pár kloudných myšlenek a vstřebala do mozku skutečnost, že si ve své roztržitosti skutečně namočila prsty do misky s džemem.
Panebože, kam jsem dala zdravý rozum? přemítala rozrušeně a zmateně zírala na svou ruku, kterou Luke stále ještě něžně objímal ve své dlani.
Ale zdravý rozum už ji dávno opustil. Bůhvíkam zmizela opatrnost a pud sebezáchovy. Ještě před chvílí pozorně strážily její bezpečí a nabádaly ji, aby zastavila tu bezhlavou průtrž ve svém těle. Ale jejich naléhavé hlasy nebyly dost hlasité, aby překřičely touhu, která se v ní náhle vzedmula jako ničivá povodeň.
Byla tak prudká, tak naléhavá a divoká.
Zavalila ji tak nečekaně a zastihla ji zcela nepřipravenou. Nikdy nic takového nezažila. Nemělo smysl se bránit, vlastně na to ani nepomyslela. Mohla se pouze poddat. Podlehnout tomu ničivému žáru, který ji zcela pohltil.
Omámeně se dívala na Luka, oči jí zmateně těkaly po jeho tváři. Instinktivně k němu zvedla ruku, někde v podvědomí si snad myslela, že na obranu. Jako prosebné gesto, aby zastavil ta neskonalá muka, která jí působí. Aby zastavila to nesnesitelné zemětřesení, které jí rozdírá vnitřnosti. Ale zavěsila mu ruku kolem krku a zajela mu něžně do vlasů.
V
těle jí vybuchovala jedna sopka za druhou, divoká bouře jí zkracovala dech.„Melanie…“V
Lukově hlase zaslechla syrový divoký tón. Zvedla k němu oči. Musela je zavřít a znovu otevřít,aby rozmazaný pohled aspoň trochu projasnila. Luke najednou vypadal jinak. Rysy mu ztvrdly, lícní kosti měl napjaté k prasknutí, tvář mu hořela. Dokonce se na ni i jinak díval. Takový pohled u něho ještě neviděla, vlastně ještě nikdy takový pohled neviděla. Nedočkavý, dychtivý, žádostivý. Nikdy by nevěřila, že i v těch nejchladnějších mužských očích hladová touha vyvolá požár.
I kdyby byla schopna pochopit, co se děje, sotva by ho zastavila. Jako ve snu vnímala, že jí pustil ruku, a pak už byla schoulená v jeho náruči, pevně přimknutá k jeho tělu. Tak pevně, že cítila, jak mu pulzuje krev v žilách.
Tentokrát se obešel bez škádlivé předehry. Žádné mazlení, žádné něžné svádění jejích rtů. Vnikl jí jazykem mezi rozevřené rty a dychtivě ji vychutnával. Líbal ji hladově a lačně, horoucně svíral její rty, jako by se jí nemohl nasytit.
Už se skoro neovládala. Pevně se k němu tiskla a jemně sténala, jak jí tělem projížděly silné záchvěvy vzrušení.
Nepokoušel se o žádné intimnosti. Ale to, jak ji líbal, bylo mnohem dráždivější, než kdyby se jí vášnivě dotýkal. Cítila jeho polibky v celém těle. Prsy jí ztěžkly a bolely, žaludek se jí převracel, v nohou jí probíhalo svíravé brnění. Každé vášnivé vniknutí jeho jazyka do jejích nedočkavých úst znásobilo její touhu vpít se do jeho těla a stát se jeho součástí.
Kdesi v dálce zaslechla nepříjemný zvuk, rušil její vnímání, rozčiloval ji. Měla by ten zvuk zastavit, věděla, že by měla, ale odmítala se vzdát toho potěšení, jehož se jí tak nečekaně dostalo.
Luke uvolnil náruč, Melanie pomalu a neochotně spustila paže z jeho krku.
Zvonil telefon.
Skoro násilím se přinutila k pohybu. Nohy ji odmítaly poslouchat, strnulé omámené tělo se chovalo úplně jinak, než byla zvyklá. Jako by jí ani nepatřilo. Teprve když vešla do haly a nadýchla se chladného vzduchu, začalo její vzrušení odeznívat.
Zvedla sluchátko a představila se.
Měla chraplavý a cizí hlas.
„Konečně! Tady David Hewitson!“ ozvalo se příkře v telefonu.
Nemohla to jméno nikam zařadit, připadalo jí, že už ho někdy slyšela, ale nedokázala si vzpomenout.
„Možná si na mě pamatujete, mluvili jsme spolu dneska ráno.“

Vzpomněla si. Vzteky se jí žaludek obrátil vzhůru nohama. Nejraději by mrštila sluchátkem o zem.
„Nechápu, proč mi voláte, pane Hewitsone,“ řekla ostře, ale snažila se ovládnout svou zlost. „Řekla jsem vám jasně, že dům prodat nehodlám!“

„Doufal jsem, že jsem vám srozumitelně vysvětlil základ mé obchodní dohody s panem Burrowsem.“

„Mýlíte se, pane Hewitsone. Právník mě ujistil, že žádný záznam o nějaké dohodě mezi vámi a panem Burrowsem neexistuje. Pan Burrows s vámi o prodeji domu ani pozemku nikdy nejednal.“

„Byla to ústní dohoda,“ zlostně vykřikl Hewitson, „už jsem vám to říkal. Nedělejte, že jste to za tak krátkou dobu zapomněla, slečno Fodenová.“

„Bohužel, pane Hewitsone, je zbytečné se dál dohadovat. Moje rozhodnutí je konečné!“ striktně poznamenala Melanie.
Jistě že nezapomněla. Hlavně nezapomněla ty nechutné urážky, kterými ji zahrnul. Na ta hrozná obvinění se nedalo zapomenout. Hlodala v ní jako jedovatý červ, nemohla se toho pocitu zbavit. Ona ví, že nejsou pravdivá, že jsou hrubá a nesmyslná. Ale kolik lidí to ví ještě? A kolik lidí myslí jako Hewitson? A kolik lidí už možná nakazil svou jedovatou slinou? Znechuceně se otřásla.
„Varuju vás,“ vyjel panovačně do telefonu Hewitson. „Ten pozemek chci a získám ho. Jsem realista, slečno Fodenová. A jsem připravený zaplatit docela slušnou sumu. A nejsem starý nemocný člověk, který se dá snadno ošálit chamtivou nenasytnou čubkou s hezkou tvářičkou.“

„To je vrchol!“ zesinala Melanie a práskla telefonem dřív, než mohl pokračovat.
Byla vzteky bez sebe. Zalapala po dechu a musela se opřít o zeď, aby se pod ní nepodlomily nohy.
„Co si to dovoluje?“ sípala rozhořčeně. „Jakým právem mě takhle uráží?“

Ještě v ní všechno vřelo, když Luke otevřel dveře a vstoupil do haly. Musel slyšet, jak mrštila sluchátkem. Možná zaslechl i příkrá slova, kterými častovala nesnesitelného Hewitsona.
„Stalo se něco, Melanie?“ zeptal se s účastí v hlase, čelo starostlivě svraštělé. „Jsi bledá jako smrt.“

„Ne, nic… nic se nestalo,“ zalhala Melanie, „to ta chřipka, kterou jsem nedávno prodělala. Ještě si vybírá svou daň.“

Sama nevěděla, proč mu lže.
„Přijela jsem na venkov, abych se trochu sebrala. Jak se zdá, ještě se mi to docela nepodařilo.“

Nebo věděla?
Věděla. Moc dobře věděla, proč mu lže. Bála se, že by se mohl chovat jako Hewitson. Ze by ho mohlo napadnout něco podobného. To by nesnesla. Nikdy by se s tím nesmířila, kdyby Luke…

Ale proč by si Luke měl něco takového myslet? uvažovala nejisté. Nemá k tomu žádný důvod.
„Tak proto sis koupila tenhle dům?“ zeptal se Luke.
Poskočila, jako by ji uštkla zmije.
Přece jenom… co když…

Zvedla k němu podezřívavý pohled.
Luke se na ni něžně díval, v očích měl upřímný zájem, žádný stín, žádný výsměch.
„Já jsem ten dům nekoupila,“ špitla nejisté, „já… já jsem ho zdědila…“ váhavě se donutila k přiznání.
Přivřela oči a odvrátila pohled stranou. Žaludek se jí svíral úzkostí a obavami.
„Tys ho zdědila?“ podivil se Luke. „Ale říkalas přece, že nemáš žádnou rodinu…“

„To je pravda,“ přitakala nervózně Melanie.
„Tomu nerozumím,“ podotkl Luke, „takže ti dům odkázal nějaký známý?“ pokračoval opatrně a pak náhle dodal: „…přítel?“

„Tak nějak…“ přitakala bezbarvě Melanie.
„Aha, tedy přítel…“ opakoval Luke. Hlas měl najednou chladný a ji z jeho náhlé proměny mrazilo v zádech.
Je to tak snazší, přesvědčovala se v duchu. Mnohem snazší, než Lukovi vykládat historku o neznámém panu Burrowsovi, který se zčistajasna zjevil jako anděl z nebes.
Čím déle o tom přemýšlela, tím víc se i jí zdála ta historka pěkně přitažená za vlasy, čím dál hloupější a nepravděpodobnější. Jak by jí mohl uvěřit nezasvěcený člověk? A čím by si ji asi okořenil?
Vzpomněla si na Hewitsona a polilo ji horko.
Jako by ji jeho obvinění poskvrnilo, nemohla se z toho pocitu vymanit.
Moc dobře věděla, čím by si tu historku nezasvěcený člověk mohl okořenit. O nic takového rozhodně nestála.
„Ano, správně, tak to je…“ dodala ještě roztřeseným hlasem, aby dokonale stvrdila Lukovu domněnku.
To podivné dědictví jí nešlo z hlavy. A i když se jí tady líbilo, zuby nehty se bránila, aby si ten domek nechala přirůst k srdci. Ani jednou se neopovážila nahlas vyslovit „můj dům“. A když ji snad přece občas přepadly úvahy o vlastním domově, nemilosrdně je zaháněla od sebe pryč. Pořád měla pocit, že se někde stala chyba, že jí to dědictví vůbec nepatří. Připadala si jako podvodnice.
Podívala se na Luka. Zamračeně vyhlížel z okna a zarytě mlčel.
Napětí v hale se dalo málem krájet.
Bůhvíjaké myšlenky se mu honí v hlavě, uvažovala Melanie. Ale nenapadlo ji nic moudrého, jak překročit tu horu, která tak náhle mezi nimi vyvstala.
„Měli bychom začít s tou ložnicí,“ řekl znenadání Luke a otočil se k ní.
Hlas měl neutrální a klidný, nebylo v něm nejmenší stopy po předešlém chladu. Ale také ani nejmenší stopy po předešlé touze a vášni.
Nevěděla, jestli by ji to mělo uklidnit, nebo znepokojit.
Asi by ji to mělo uklidnit, ale znepokojilo ji to.
Ještě cítila vůni vášnivého polibku, ještě byla celá rozechvělá, ještě toužila pevně se k němu přivinout, ale Luke už dokázal na všechno zapomenout. Najednou byl tak vzdálený, tak cizí. Začala pochybovat, zda to nebyl jenom sen, zda si všechno jenom nevymyslela.
Vlna zklamání jí projela tělem.
Namlouvala si, že všechno je v pořádku, že to mohla čekat, že bleskové vzplanutí vždycky končí rychlým pádem.
Jenomže nečekala a nic nebylo v pořádku.
Spolkla své zklamání i pár slz a bez reptání následovala Luka do ložnice.
Pracovali téměř beze slova.
Luke se usilovně zabral do práce, zdálo se, že své okolí přestal vnímat. Bylo znát, že je v podobných pracích zběhlý, snadno si poradil s nerovnými stěnami, se zkoseným stropem i vyčnělými trámy.
Choval se velmi rezervovaně a tvářil se ještě hůř.
Melanie ho potajmu sledovala, vlastně z něho téměř nespustila oči. Bylo jí do breku a celou dobu si spílala, že je blázen.
Co se stalo? uklidňovala se. Nic se nestalo. Je zaujatý prací, proto si mě nevšímá.
Ale byla to jen chabá útěcha. Chtěla, aby si jí všímal. Přála si, aby jeho předešlá vášeň nezmizela beze stopy. Aby jí projevil aspoň trochu nepatrné náklonnosti po vášnivém projevu, kterým rozbouřil všechny její smysly.
Jak si má vysvětlit jeho náhlý chlad a nezájem?
Způsobila to její reakce na jeho polibek? Reagovala snad příliš vášnivě? Nechala se zbytečně unést jeho projevem?
Vzpomněla si, jak se na ni zvláštně podíval, když uvolnil své objetí, aby mohla zvednout telefon. Zpočátku to připisovala jeho opojení. Měla pocit, že je unesený vášní stejně jako ona. Že ho to nepříjemné vyrušení rozladilo. Teď však sklesle přemýšlela, jestli jeho reakci nepochopila špatně. Obává se snad, že by si na něho mohla dělat nějaké nároky? Že by ho snad chtěla zatěžovat svými city? Možná jí chce dát jasně najevo, že to bylo jen chvilkové poblouznění a že pro něho vůbec nic neznamená.
Možná, připustila zklamaně. To bude pravděpodobně to nejsprávnější vysvětlení. A já jsem hloupá husa, že jsem si jeho vzplanutí vykládala jinak. A měla bych se podle toho chovat. Koneckonců co já vím o mužích a jejich citech, přemítala hořce.
Už byla skoro tma, když Luke konečně prohlásil, že už na práci nevidí a pro dnešek s ní končí.
„Zítra začneme natírat lišty,“ řekl, když scházeli po schodech dolů, „do konce týdne bychom mohli být s prací hotovi.“

Sotva vstoupili do obývacího pokoje, zazvonil telefon.
Melanie zbledla, nohy se pod ní podlomily. Téměř proti své vůli zvedla sluchátko.
Nebyl to ale David Hewitson, jak se obávala. V telefonu se ozvala žena, a aniž se představila, autoritativně si vyžádala Luka. Popravdě řečeno ji to dost popudilo, ale neřekla ani slovo, předala sluchátko Lukovi a taktně zmizela v kuchyni.
Ta žena měla agresivní hlas a nepříjemné vystupování. Říkala Lukovi křestním jménem a vůbec nepochybovala, že ho tam zastihne.
Melanie si nepředstavovala, že by snad s Lukem zrovna něco měla. Nakonec jí řekl sám od sebe, že nemá žádné závazky, nijak ho k tomu nenutila. Ale ta žena mu byla blízká, to bylo nad slunce jasnější. Asi sotva by to zapřel.
Ani se o to nepokusil. Když přišel do kuchyně, byl podivně skleslý a duchem na kilometry vzdálený. Trochu se jí dotklo, že se o té ženě ani slovem nezmínil. Jen se rychle omluvil, že používá její telefon.
„Dohodli jsme se tak,“ podotkla Melanie zdrženlivě.
Ze všech sil se snažila, aby jediným pohledem nedala najevo, co se jí uvnitř děje. Jak je nesvá a rozladěná, jak je zaskočená změnou jeho chování.
„Teď už musím jít,“ řekl Luke a vykročil ke dveřím, „ale přijdu zase zítra. Řekněme tak kolem desáté?“

Nad Melanií se znovu rozsvítilo slunce.
Ještě pořád chce přijít? Nerozmyslel si to? jásala v duchu.
Až teď si uvědomila, jak moc se bála, že Luke změní své rozhodnutí, a zděsilo ji to. Vědomí, že o něho tolik stojí, že pro ni už tolik znamená, ji vyplašilo k smrti.
„Není to tak nutné,“ přiměl ji vlastní strach k chabému protestu, „máš jistě mnohem důležitější věci na práci.“

Za nic na světě by si nepřiznala, že téměř nedýchá hrůzou, aby její protest náhodou nevzal vážně.
Luke se zastavil u dveří a podíval se na ni.
„Něco důležitějšího než být s tebou?“ prohodil zamyšleně a vzápětí zavrtěl hlavou. „To ne!“ prohlásil rezolutně.
Vložil do svých slov veškerou něhu, kterou ještě před chvílí tak pečlivě skrýval, oči mu ztmavly potlačovaným citem. Znovu ji zahrnul vroucími pohledy.
Zaskočil ji. Na tuhle reakci nebyla připravená vůbec. Vyrazil jí dech.
„Promiň, že jsem tě tak rozrušil,“ dodal pak a pokročil k ní zpátky, „když jsem se tě ptal na rodinu a tak…“

Byl už tak blízko ní, že Melanie instinktivně couvla. Ucítila hranu kuchyňského stolu v zádech a došlo jí, že další ústupová cesta je uzavřená.
„Nebyla jsem rozrušená,“ vykoktala roztřeseně.
Lhala a oba to věděli.
Jestli se k ní ještě přiblíží a znovu ji políbí… Sama nechápala proč, ale propadla neuvěřitelné panice.
„Nebyla jsem sama, měla jsem štěstí na dobré přátele…“ blábolila nesmyslně, jen aby zaplnila to napjaté ticho, které jí drásalo nervy.
Jaké přátele? Spílala si v duchu.
Jediní přátelé, které měla, byla Louisa a Simon. A to jenom proto, že Louisa neztratila trpělivost a prolomila bariéru, kterou si Melanie kolem sebe vybudovala jako sebeobranu. Ostatní tu trpělivost neměli.
Luke ztuhl a podíval se na ni tak rozzlobeně, že se jí srdce skoro zastavilo.
„Samozřejmě, zapomněl jsem…“ řekl tiše, ale v zúžených očích mu zlostně zajiskřilo, „dobré přátele, tos tedy opravdu měla.“

Prudce se otočil a beze slova zmizel ve dveřích.
Teď měla k panice důvod.
Luke ji dokonale zmátl, dočista ji rozhodil. Stála nehnuté na jednom místě a hlava jí drnčela napětím. Jeho chování vůbec nechápala. Střídal nálady stejně nelogicky jako vrtkavé počasí. Jak se v něm má vyznat? Byl k ní něžný, starostlivý, plný citu a obdivu, a zničehonic se z něho stal cizí člověk plný hněvu, možná i nenávisti. Jako by ho nějaká záhadná síla proměňovala z dobrotivého Jekylla na zlého Hyda přímo před jejíma očima.
Měla by ho zastavit, přemítala hořce. Zarazit to nesmyslné vzplanutí, které ji ničí. Nedovolit mu, aby si s ní takhle zahrával. Až zítra přijde, měla by mu říct, že si všechno rozmyslela. Že nepotřebuje žádné tapetování, že nepotřebuje vyzdobenou ložnici. Klidně se bez toho obejde. A on si zase na oplátku najde jiný telefon.
Pak konečně bude zase všechno v pořádku, jak to má být.
Právě se chystala do postele, když zazvonil telefon. Zamžilo se jí před očima.
Olízla si suché rty a s velkým sebezapřením se natáhla pro sluchátko.
„To ti to trvalo,“ ozval se Louisin hlas, „už jsem si začala myslet, že po večerech někde flámuješ.“

Melanie se zasmála.
Ulevilo se jí, že to nebyl Hewitson.
„To tak, na nějaké flámování mám zrovna náladu,“ zasmála se Melanie, „po celodenním tapetování tě snadno přejde humor.“

„Nepovídej,“ dobírala si ji Louisa, „ty ses do toho vážně dala? A sama?“

„Sama ne,“ váhavě přiznala Melanie.
„Tak tedy povídej…“

Co nejrychleji, jako by to už chtěla mít za sebou, vylíčila Melanie Louise, co všechno se seběhlo.
„To je úžasné,“ poznamenala Louisa, „potřebovala bych vymalovat, půjčila bys mi ho na chvíli? Věnovala bych mu i několik telefonů,“ zasmála se. „Na jakém případu asi pracuje…“

„To nevím, neřekl mi to. Ani jsem se ho neptala,“ prohodila Melanie trochu příkře.
„Tak se hned nedurdi,“ konejšila ji Louisa. „A jaký je? Je hezký?“

„Prosím tě…“

„Tak takhle to je,“ protáhla významně Louisa, když Melanie místo odpovědi dlouze mlčela. „Doufám, žes mu hned neřekla o svém úžasném dobrodinci.“

„Nejsem malá…“

„Proboha, Mel, víš, že jsem to tak nemyslela,“ omlouvala se Louisa, „neříkám přece, že je to nějaký zlatokop. Ale ty jsi někdy tak důvěřivá…“

„Rovnou řekni že pitomá!“ přerušila ji Melanie rozladěně, ještě rozčarovaná pod dojmem svých posledních zážitků s Lukem.
„Říkám důvěřivá, a to je rozdíl. Mám pocit, že ti musím stále připomínat, že kolem slídí příliš mnoho nenasytných šelem. Všechny ty dravé bestie jsou stejné. Hledají šťavnatá sousta, jako jsi ty, aby je schramstli.“

„Ani jsme o tom nemluvili,“ poznamenala Melanie smířlivě. „Sice ví, že jsem ten dům zdědila, ale pochybuju, že by měl zájem ho získat. Žádné bohatství v něm nevidí.“

„Hm, dravé šelmy vždycky netouží jenom po domech,“ varovala ji Louisa, „a ty jsi moc hezká a žádoucí mladá žena.“

Melanie cítila, jak se jí znenadání rozběhlo srdce.
Luke a dravá šelma? Prolétlo jí hlavou. Nesmysl…

Naštěstí než Melanie stačila svou představu dokreslit do konce, změnila Louisa téma.
„Ale proč ti vlastně volám. Chtěla jsem se zeptat, jestli by se ti nehodil nějaký nábytek. Rozhodli jsme se, že přestavíme ložnici a zbavíme se starého nábytku po tchyni. Vzpomněla jsem si, žes mluvila o prázdných pokojích. Až budeš domek prodávat, tak mě asi budeš proklínat, ale teď by dům vypadal aspoň zabydleně.“

„Nábytek se hodí,“ ujistila ji Melanie, „každý den se odporoučí další kus ze zdejších chatrných zásob. Za pár dní si nebudu mít na co sednout, natož lehnout.“

Jediný poklad v tomhle domě byl sekretář v obývacím pokoji. Nádherný. Obrovský a bytelný. Sice trochu zašlý a poznamenaný časem, ale určitě by stálo za námahu, aby si s ním někdo pohrál. Jenže praktický nebyl vůbec. Rozhodně se do něho nedalo naskládat prádlo nebo oblečení. Jinak v domě nebylo skoro nic. Pár rozvrzaných židlí a starý stůl, kterému chyběla jedna noha, takže ho musela zapřít o parapet, aby vůbec stál. Pak rozviklaná skříň, úzká a mělká, která se otvírala a zavírala, jak se jí chtělo, ale bylo to jedno, protože se do ní stejně nic nevešlo. V jednom pokoji stála komoda s rozštípanými šuplíky a v druhém pokoji komoda bez šuplíků. Postele taky nestály za nic. Jednu vyhodila a místo ní si koupila novou, na druhé měla rozložené své šatstvo, které se nikam jinam nevešlo. Nějaký nábytek by potřebovala jako sůl.
„Prima, Simon ti všechno doveze.“

„Děkuju, jsi zlatá,“ řekla vděčně Melanie, „ale vážně ho nechceš prodat? Ještě bys za něj dostala slušnou sumu.“

„Prosím tě,“ usadila ji Louisa, „kdo by dneska stál o takové staré krámy? Žádnou hodnotu to nemá. Váží to nejmíň tunu. A pořád dokola se to musí leštit, aby to vypadalo trochu k světu. Dej mi s tím pokoj.“

Melanie znala ten nábytek a moc dobře věděla, že Louisa přehání. Byl to moc hezký nábytek. Pravda, trochu staromódní, do Louisina nového moderního domu se příliš nehodil, ale ve staré venkovské usedlosti se bude vyjímat báječně.
„Takticky jsi uhnula od tématu,“ připomněla jí Louisa, „pořád jsi mi nedopověděla, jak s tím Lukem zdoláváte tapetování…“

Melanie se málem zajíkla, doufala, že tohle už má za sebou.
Ani Louise by za nic nepřiznala, jak ji Luke přitahuje, jak moc už se jí dostal pod kůži. Zvlášť po jejím varování si setsakramentsky dávala pozor na jazyk. Ale vylíčit jí, s jakým nápadem přišel Luke, to mohla. Na tom se nedalo nic zkazit.
„To je vynikající,“ souhlasila Louisa, „už se těším, až se přijedu podívat. Jen ti radím, Mel, nedávej do těch nápadů celou duši, nebo až budeš chtít domek prodat, utrhne ti to srdce. Ledaže bys tam chtěla zůstat. A proč ne? Je to sice trochu daleko, ale ten Luke jako soused…“

Melanie sebou poplašeně trhla, když zaslechla Lukovo jméno.
„Luke s tím nemá nic společného,“ vyhrkla, ale hned si uvědomila, že zbytečně příkře. Uměla si představit, co si teď zrovna myslí Louisa, a rychle zmírnila tón. „Luke si domek pronajal jenom na čas, až mu skončí práce…“

Zarazila se.
Najednou si uvědomila, co bude, až Lukovi skončí práce.
Co by bylo, povzdechla si, vrátí se, odkud přišel. Vytratí se a já zůstanu. Možná ještě pár dní, možná měsíc, možná dva. A pak?
I kdyby chtěla zůstat, kdyby se už nerozhodla, že peníze tak podivně nabyté musí putovat na dobročinnost, jak by tady žila?
„Kde bych tady našla práci?“ odbyla Louisinu otázku do ztracena. „Kdo by tady zaměstnal sekretářku?“

„Však by se v Chesteru něco našlo. Není to ani hodina cesty. Nemusíš se přece rozhodnout hned,“ popíchla ji Louisa.
To je pravda, pomyslela si Melanie, nemusím se rozhodnout hned. Ale já už jsem se rozhodla dávno.
„Můžeš zatím přemýšlet, kam uložíš ta naše monstra,“ usmála se Louisa. „Dám ti vědět, kdy ti je Simon dopraví.“

Melanie zavěsila telefon a pomalu se loudala do postele.
Jen zavřela oči, objevil se Luke. Znovu a znovu s ním prožívala každý okamžik dnešního dne. Luke, jak topí v krbu, jak opéká placky, jak šplhá po stěnách a rozměřuje tapety. Luke, Luke, Luke. Jenom jednomu zážitku se bránila. Vášnivému polibku. A přece její myšlenky zabíhaly jen k němu.
Žádné pokušení, napomínala se. Kdybych se raději zabývala Hewitsonem. Bylo by to mnohem užitečnější. Od něho na mě číhá největší nebezpečí.
Ta myšlenka ji pronásledovala od prvního okamžiku, kdy ho slyšela v telefonu. Naskakovala jí husí kůže, když si vzpomněla na jeho arogantní hlas. Jen těžko v sobě dusila tísnivý pocit, byla přesvědčená, že toho člověka se tak snadno nezbaví.
Jeho výhrůžky rozhodně nebyly plané, připomínala si, Hewitson je myslel vážně, vypadal na to.
Právník jí radil, aby s prodejem počkala, dokud nebude jasný výsledek jednání o stavbě dálnice. Pokud ji opravdu prodlouží až sem, jak už se o tom dlouho mluvilo, v aukci dosáhne nemovitost mnohem vyšší ceny.
Udělá to tak. Počká, až bude rozhodnuto. Žádný Hewitson ji nezastraší, nevzdá se pod palbou nehorázných výhrůžek.
Hewitson počítá s tím, že mě umluví a dostane majetek za mnohem nižší cenu. Ale to se mýlí. Kdyby chtěla peníze pro sebe, možná by se vzdala a hodila by všechno za hlavu. Ale takhle ne, tu radost mu neudělá. Jen se musí pořádně obrnit, protože Hewitson jí nedá pokoj, dokud bude mařit jeho plány.
Den za dnem postupně zjišťovala, jak byl pan Burrows v Charnfordu neoblíbený a jak musel být osamělý. To byla nit, která je spojovala. Osamělost. Ať už se dědictví dostalo k Melanii jakoukoliv cestou, ta jejich společná osamělost se pro ni stala vyzváním. Musí to respektovat, když na ni spadl nečekaný dar z nebes. Spojí lidi, kteří žijí stejně osamělým životem jako John Burrows a jako Melanie Fodenová. Dá odkazu pana Burrowse jasnou tvář. Může některým z těch lidí splnit jejich sen. Nebo jim život alespoň trochu usnadnit. Vlastně to panu Burrowsovi dluží.
Teď si nejvíc ze všeho přála, aby se našel někdo, komu by se mohla svěřit. Kdo by schválil její úmysl, kdo by ji podpořil, někdo…

Ne někdo, přiznala si.
Přála si, aby to byl ten jediný člověk, o jehož pomoc stála. Přála si, aby to byl Luke Chalmers.
Proboha, je směšné důvěřovat zrovna jemu! Okřikla se. Důvěra přece nestojí na tom, že se mu líbím. Nebo na tom, že se on líbí mně. Nemám vůbec žádný důvod, abych se svěřovala zrovna jemu. Bolestná touha, aby opětoval moje city, není omluvou pro moje hloupá přání.
Copak mě rozum dočista opustil? Ani trochu jsem se nepoučila z minulosti?
PATA KAPITOLA
Až se dnes Luke objeví, bude veselá, bude se k němu chovat přátelsky, ale nic víc, slibovala si Melanie. Rozhodně odmítne jakýkoliv fyzický kontakt. Zničí ho hned v zárodku. Nic takového nepřipustí.
Moc hezky si to naplánovala, ale uspokojení, které čekala od svého rozhodnutí, se nedostavilo.
Naopak, bylo jí hůř a hůř.
Sklidila ze stolu zbytky nádobí po snídani a zachmuřeně se posadila na židli.
Mám spoustu jiných starostí, připomínala si. Nemám čas, abych se zabývala svými poraněnými city k muži, kterého sotva znám.
Podívala se netrpělivě na hodiny a horečně přemýšlela, kdy se Luke objeví.
„A spoustu práce!“ dodala důrazně a hodně hlasitě, jako by chtěla překřičet své vlastní myšlenky. „Na mou duši, už se na hodiny ani nepodívám!“ přísahala si a pokračovala dál v tiché meditaci. Nemůžu si dovolit plýtvat drahocenným časem, nic nedělat, jen sedět a čekat.
Nervózně se zvedla a přecházela po kuchyni sem a tam. Každou chvíli se přistihla, že obrací hlavu tam, kam vůbec nechce. Znovu si rozmrzele sedla.
Co kdybych ty hodiny sundala a obrátila je ciferníkem ke zdi, aspoň by mě neprovokovaly, přemítala roztržitě. Že čas utíká, vím i bez nich.
Není to jedno, kdy Luke přijede?
Jestli vůbec přijede…

Znovu otočila hlavu a nedočkavě pohlédla na kuchyňské hodiny.
„Zatraceně!“ ulevila si. „Není to jen hloupý zvyk? Hloupé zvyky se přece dají odnaučit.“

Zvedla se ze židle a rozhodla se, že se zatím převlékne do pracovního a obhlédne zahradu. U dveří se otočila a znovu se podívala na hodiny.
Jestli Luke nepřijede, co si počnu s tou ložnicí? Napadlo ji.
Co by si počala? Mávla nad tím rukou. Zatím bude pracovat na zahradě, a dojde-li k nejhoršímu, vrátí se k původnímu záměru. Prostě ložnici dotapetuje sama. Nebude to tak hezké, nebude to tak dokonalé, ale bude to aspoň čisté.
V podstatě si přeje, aby Luke nepřijel, obelhávala sama sebe. Když Luka už nikdy neuvidí, věci se vrátí do svých kolejí, přestane uvažovat coby kdyby, konečně se uklidní a bude se moct soustředit na svou práci. A taky bude mít čas pečovat o sebe a možná se i zotaví.
Hanebně si vymýšlíš, Melanie Fodenová, mihlo se jí hlavou.
Kdyby to byla pravda, kdyby ti bylo jedno, jestli Luke přijede, nebyla bys tak příšerně nervózní a hlavně bys dávno přestala zírat na hodiny. Od rána neděláš nic jiného. Seber se a pusť se konečně do nějaké užitečné práce.
Pomalu se došourala na zahradu, ale kýžená změna nepřinesla žádné ovoce.
Tělo měla napjaté jako luk, uši nastražené, aby nepropásla zvuk přijíždějícího auta.
Polykala zklamání a občas i nějakou tu slzu. Určitě ne proto, že bych toužila vidět Luka! Přesvědčovala se. Vždyť toho muže ani neznám.
To bylo trochu silné tvrzení, a kdyby byla spravedlivá, přiznala by to. Rozum o něm toho moc nevěděl, to je pravda, zato její tělo a smysly už ho znaly, dokonce dost důvěrně. Trochu se zachvěla, když jí smysly okamžitě odpověděly, a usvědčily ji ze lži. Snažila se ignorovat tu pomatenou reakci, ale bojovala s ní marně.
Nejsem zamilovaná ani náhodou, popírala zběsile. Okouzlil mě, to ano, to přiznávám. Kterou ženu by neokouzlil svým čarodějnickým umem. Ale to je všechno, tím to skončilo. Nejsem tak hloupá, abych se do něho zamilovala. Jsem proti němu imunní, jednou jsem se spálila, a to mi docela stačí.
Instinkt jí napovídal, že bolest, která ji svírala po rozchodu s Paulem, bylo jen nepatrné škrábnutí v porovnání se smrtelným zraněním, které by jí mohl způsobit Luke.
Hodiny odbily deset a Luke nikde. Hřměly jako na poplach, zvuk se nesl otevřeným kuchyňským oknem až k ní a bolestně se jí zarýval do uší. Přitiskla si dlaně na uši, aby jejich ryk nemusela poslouchat. Otočila se, rychle zmizela v kůlně a důkladně za sebou zabouchla dveře. Nazula si holínky, natáhla na sebe starou bundu a na hlavu si narazila ošuntělý klobouk se širokou střechou. Když vyšla ven, už jen slyšela, jak v hodinách zachrastilo, a nastalo ticho.
Chodila od ničeho k ničemu, bloumala zahradou
sem tam, prošla ji jednou a podruhé, ale žádná část ji neoslovila natolik, aby vydolovala z hlavy nějakou určitou představu.
Proč jsem vlastně studovala všechny ty tlusté bichle? Proč jsem se s nimi vůbec vláčela? Pomyslela si rozmrzele a rozhlédla se kolem sebe.
Bylo těžké se rozhodnout, kde vlastně začít. Původní trávník vypadal jako zubožené pole, které leží deset let ladem, mohutný plevel jí místy sahal až do pasu. Zeleninové záhony dávno přestaly rodit zeleninu, po květinových už nebylo ani stopy.
Prošla zahradu křížem krážem, a když ji nic pořádného nenapadlo, vrátila se k domu a oknem znovu nakoukla do kuchyně.
Bylo skoro jedenáct.
Je to tak nejlepší, říkala si statečně, ale hrdlo měla stažené a srdce se jí svíralo rozčarováním a smutkem.
Pomalu se loudala zpátky do zahrady.
Protáhla se kolem přerostlých trnitých keřů, kdysi to možná byly růže, ale teď po nich zůstaly jenom spletité chumáče nehezkých šlahounů. Nepatrně je rozhrnula a naskytl se jí úžasný pohled. Pod rozmáchlými odnožemi křovin se draly ze země pestrobarevné trsy petrklíčů a ladoněk, jemné krokusy a narcisy.
Teď věděla přesně, kde má začít.
Byla teprve polovina dubna, a i když se už ukázalo pár horkých dnů, dneska bylo chladno a pořádný vítr. Klobouk už jí dávno odletěl, několikrát ho chytila a nasadila si ho znovu, ale vítr jí ho zase sebral z hlavy. Nechala to tak. Protivný vítr se jí hned pomstil, bodal ji nepříjemně do obličeje, rozhazoval jí vlasy po zádech a házel jí je do tváře. Tu a tam pohodila hlavou, občas odhrnula špinavou rukou neposlušný pramínek, který jí spadl do očí, a smázla s ním i zrádné slzy.
Za slzy vítr nemohl, to věděla jistě.
Vytrvale jí tekly z očí a nedaly se zastavit. Zůstávaly po nich umouněné slané pěšinky, ale bylo jí to jedno.
Co s mužem, kterého zná sotva pár dní. Nestojí za ty slzy.
Je hloupá a směšná. Tak ať si slzy tečou. Třeba jí pomůžou, aby zmoudřela. Třeba vyplaví ten smutek. A třeba jí vyplaví z hlavy toho muže.
Narovnala se, aby si trochu napravila polámaná záda, a s potěšením přehlédla kruh čisté půdy a uvolněných rostlinek. Pookřály přímo před očima, když se mohly volně nadechnout.
Najednou zahlédla v zorném poli jakýsi pohyb. Otočila hlavu a strnula. Její tělo ho muselo zahlédnout mnohem dřív, jinak si to neuměla vysvětlit. Chovalo se jako splašené.
Od branky přímo proti ní mířil Luke.
„Je mi to strašně líto,“ spustil už zdálky a krásně se usmíval, „musel jsem rychle něco zařídit. Protože nemám ten zatracený telefon, nemohl jsem ti zavolat.“

Vítr mu rozfoukal vlasy, měl je zcuchané v hustých vlnách kolem celé hlavy. Teprve teď si všimla, jaké má krásné vlasy.
Rychle strčila ruce za záda a nervózně spletla prsty pevně do sebe. Její instinkt naštěstí zapracoval dřív, než se stačila úplně znemožnit. Jinak by k němu vztáhla ruce a samou radostí ho objala kolem krku, nebo se ho aspoň dotkla.
Rozum její reakci dodatečně schválil.
Drž se při zemi. Už ses dostala hodně daleko po nerozvážné cestě, kterou sis tak přísně zakazovala, varoval ji.
Melanie nikdy nepatřila k lidem, kteří by se jen tak pro nic za nic někoho dotýkali. Celé její dětství se obešlo bez tělesných kontaktů, v ústavech hýčkání chovanců nebylo zvykem. Děti se s tím smíří a mnohé z nich si uchovají svůj odstup i v dospělosti. Jako Melanie. Podvědomě se fyzickému kontaktu s lidmi vyhýbá, váhá třeba, jen když má někomu podat ruku.
A dnes?
Ať sebevíc pátrala v paměti, nevzpomněla si, že by ji někdy popadla tak závratná touha dotknout se Paula. Prostě ji to nikdy nenapadlo. Pamatuje si, jak se od něho zpočátku odtahovala, když se k ní chtěl přiblížit. A pak to brala spíš jako nutnost, která ke vztahu dvou lidí patří. Ale když zahlédla Luka, nepřemýšlela o tom, přišlo to tak najednou, samo od sebe. Tenkrát to nebyla láska, jak si myslela, její city byly jen odrazem Paulovy smyslné touhy. Lichotila jí jeho pozornost a svůj pocit si špatně vyložila. Tolik toužila po lásce, proto namluvila sama sobě, že ho miluje. Ale její city se neprobudily, jen váhavě přijímaly to, co jí Paul sliboval.
Teď je to jiné. Téměř přes noc v ní propukla divoká bouře, city ji zavalily bez sebemenšího varování. Tím polibkem ji probudil, tak mocně ji okouzlil, že nemůže ani vydechnout, aniž by na něho nepomyslela.
Kolikrát se přesvědčovala, že o tyhle city nestojí, že je hloupá, když takhle riskuje, že si přivodí jenom bolest a trápení. Bylo však úplně jedno, kolik předsevzetí udělala. Všechna byla smetena v okamžiku, kdy se objevil Luke.
Láska na první pohled, vysmívala se sama sobě. Taková směšná pohádka. Nesmysl. Láska na první pohled neexistuje. Je to jen výmysl mé předrážděné fantazie.
Luke se shýbl a podíval se na petrklíče a krokusy.
Zachytila vůni jeho kůže, kořeněnou, mužnou, teplou vůni, která se nesla čerstvým chladným vzduchem jako opojné vnadidlo.
Byla ztracená.
„Udělala jsi pořádný kus práce,“ pochválil ji Luke.
Reagovala mocně na jeho blízkost. Točila se jí hlava, tep jí bušil až ve spáncích, srdce se jí div nerozskočilo.
„Proč jsi začala zrovna tady?“ zeptal se a znalecky přehlédl neprostupnou divočinu kolem sebe.
No, žádnou logiku to nemá, pomyslela si Melanie, rozumný člověk by začal na začátku, a ne uprostřed zakleté houštiny.
„Vypadaly tak opuštěně, chtěla jsem jim ukázat, že o ně má někdo zájem,“ pípla a začervenala se, když si uvědomila, jak hloupě a dětinsky to zní.
„Proto jsi plakala?“ zeptal se něžně Luke. „Bylo ti líto těch zajatých květinek?“

„Neplakala jsem,“ ohradila se prudce Melanie, „to ten vítr. Dneska od rána tak hrozně fouká, slzí mě z toho oči.“

Jako důkaz, že si nevymýšlí, otřela si znovu špinavou rukou tvář. Možná by jí to prošlo, možná by Luke i uvěřil, kdyby neodvrátila hlavu a hlasitě nepolkla. Zoufale si přála, aby si nevšímal jejích slz, aby o nich už přestal mluvit.
Náhle však cítila jeho ruku na svém rameni a pak ji přivinul k teplu svého těla. Chytil ji za bradu, přitáhl si její hlavu k sobě blíž a palcem jí jemně přejížděl po tváři ještě skropené slzami.
Jeho vůně byla teď všude kolem ní. Byla tak omamná, opojná, že skoro ztrácela dech.
„Petrklíče mají štěstí, že tě mají, zachraňuješ je, proléváš pro ně slzy…“ zašeptal jí Luke do ucha a pak už byly jeho rty na její tváři, špičkou jazyka jí hladil jemnou kůži, slíbával stopy slz a odvážně se vydával po dalších slaných stezkách v jejím obličeji.
Kolena se pod ní podlamovala, sotva nabírala dech. Zavrtěla se v jeho objetí, ale jenom proto, aby mu byla ještě blíž, aby mohla být pevně vtisknutá do jeho těla. Cítila tlukot jeho srdce, reagovalo stejně bláznivě jako její. Aspoň si to myslela. Přitiskl ji k sobě. Celá se napjala, když ucítila jeho vzrušené mužství. Neodmítala ho, byla spíš šokovaná. Všechno, co pro něho bylo naprosto normální, bylo pro ni tak nové a neskutečné. Nemohla uvěřit, že její blízkost působí na zkušeného muže tak eroticky, že ho dokáže tak mocně vzrušit.
Nepromluvila ani se nepokusila uniknout z jeho objetí. Ale musel si všimnout, jak je najednou strnulá, protože ji přestal hladit po tváři, mírně se k ní sklonil a jemně zašeptal.
„Promiň, to jsem nechtěl.“

Trochu se odtáhl, ale ne příliš, pořád cítila jeho tělo. Zvedl jí bradu a přinutil ji, aby se na něho podívala.
„To je tím, že máš na mě takový zhoubný vliv a já mu nemůžu odolat,“ šeptal, rty téměř přitisknuté na její, „právě teď netoužím po ničem jiném než tě vzít do náruče, odnést tě do postele a milovat se s tebou.“

„Ne, to ne…“ zpanikařila Melanie.
Když slyšela ta slova tak zpříma vyslovená, vyděsilo ji to mnohem víc, než sama čekala.
„Ne, to je…“ vykoktala a ztěžka polkla. Nedokázala srozumitelně říct jediné slovo.
„Příliš brzy, já vím,“ dodal sarkasticky.
Ale neurazil se ani v jeho očích nenašla výsměch nebo pohrdání.
„Jenom bych byl rád, abys věděla, že se takhle obvykle nechovám.“

Začal ji znovu něžně hladit. Palcem jí jemně přejížděl po tváři, upokojoval její zjitřené nervy, tišil její šílenou paniku. Jeho tichý hlas na ni působil jako léčivý balzám.
„Při našem prvním setkání jsem měla jiný dojem,“ odporovala mu roztřeseně.
„Jiný dojem?“ protáhl pobaveně, v koutcích rtů mu zacukalo a upřímně se rozesmál. „Vážně?“

Pořád se jí díval upřeně do očí, neměla ponětí, co tam vidí. Najednou se jeho výraz úplně proměnil. Smích se mu ztratil z tváře, oči mu zvážněly, zkoumavý pohled jí pronikal až do morku kostí. Znervózňovalo ji to, mrazilo ji z toho pohledu. Vnímala ho všemi konečky zjitřených nervů, celá se napjala pod tíhou nebezpečí, které ji zničehonic zasáhlo jako ničivé plameny.
„To bylo něco jiného,“ řekl zastřeným hlasem, „tehdy to byla jenom hra.“

Tehdy? Bodlo ji u srdce.
Musela sebrat všechnu svou odvahu, aby to slůvko vyslovila. „A teď?“

Zdálo se jí to? Nebo ji znovu přivinul pevně k sobě?
„Teď už to není hra,“ řekl vážně, „pro mě ne.“

Tak takhle to vypadá, když se člověku splní nevýslovná touha, kmitlo Melanii hlavou a blaženě přivřela oči. Když někdo tak dlouho marně čeká a propadá bezútěšnému pocitu, že je všechno zbytečné. Když už se skoro vzdává naděje. A pak se jednoho dne probudí a zjistí, že se krásný sen stal skutečností.
Stoupla si na špičky a objala ho kolem krku.
„Pro mě taky ne,“ zamumlala mu potichu do hrudi.
Napadlo ji, jestli si někdy uvědomí, kolik ji ta krátká věta stála sil.
„Melanie…“

V hlavě se jí rozeznělo tisíc zvonů, když zašeptal horoucně její jméno.
„Podívej se na mě,“ řekl pak.
Zvedla hlavu, ale oči jí zůstaly viset na jeho rtech. Vzpomněla si, jaké to bylo, když je cítila na svých. Nedokázala oči od jeho rtů odtrhnout, přisála se k nim pohledem, nedonutila se dívat jinam, nemohla si pomoct.
„Melanie,“ zašeptal znovu Luke, v hlase plno touhy.
Jeho výzva se neminula účinkem. Někde uvnitř jí vybuchla sopka, tělo jí hořelo plamenem.
Když ji políbil, vášnivě se k němu přitiskla. Chtěla cítit jeho tělo, slyšet jeho srdce, vnímat jeho touhu.
Žádostivě ji přivinul k sobě. Když ucítila jeho pevné vzrušené mužství, už nestrnula šokem. Roztouženě se k němu přimkla ještě blíž, napjatá dychtivým očekáváním. Přijala jeho ruce na své tělo, jako by jeho laskání odjakživa předvídala. Chtěla se mu odevzdat celá, toužila po tom.
Někdy dávno v minulosti mužské dotyky odmítala, vyvolávaly v ní pocity nelibosti, netoužila po nich. Když se jí dotýkal Paul, odstrkovala ho. Vyvádělo ho to z míry. Vyčítal jí to a často dost hrubě, nepříjemně se pro to hádali. Ale teď, v Lukově objetí, prožívala závratné potěšení. Nebránila se, když jí rukama zajel pod svetr a hladil ji po nahé kůži. Užívala si to.
Mrazivé pocity vzrušení se střídaly s horečnou touhou. Přála si, aby pokračoval, aby ji nepřipravil o ty úžasné pocity blaženosti. Vášnivě se k němu přivinula, když ucítila, jak jeho ruce něžně objíždějí lákavou křivku ňader. Dokonce jí bleskla hlavou hříšná myšlenka, jak je dobře, že si dnes ráno neoblékla podprsenku.
Hořela jako pochodeň, kůži měla citlivou, každý jeho dotek vyvolal novou bouři v jejím těle. Cítila, jak se jí prsy pod jeho dlaněmi nalévají, jak se mu napínají vstříc. Divoký puls jí vibroval ve ztuhlých bradavkách ještě dřív, než se jich dotkly Lukovy ruce.
A když se to stalo, když Luke stiskl v prstech vztyčené vrcholy jejích prsů, její touha vytryskla na povrch. Zašeptala jeho jméno a z úst se jí vydral vášnivý zvuk potěšení.
Byla v pasti, už se nedokázala zastavit.
Nikdy ji nenapadlo, kolik báječné slasti by jí mohlo přinést jedno jediné pohlazení. Zavřela oči a myslela na to, co bude dělat, jestli… až se Luke dotkne jejích prsů svými rty. Když ji pouhý dotyk jeho rukou přivádí k nevýslovné rozkoši, co teprve dotyk jeho rtů…

Zachvěla se tak, že to ucítili oba.
Kůže ji pálila, horkost jí zachvátila celé tělo.
Luke jí uvolnil rty a podíval se na ni. V očích měl opojnou touhu a spalující žár, působily na ni jako dokonalá roznětka. Srdce jí tančilo v celém těle, ostny vzrušení ji bodaly v kůži jako elektrické výboje.
Zničehonic Lukovo objetí ochablo. Ještě ji pořád hladil, dlaněmi jí laskal prsy, ale mnohem jemněji, jenom se jich lehce dotýkal. Jeho palce zabloudily na ztuhlé bradavky, zlehka po nich přejely a pak Luke pomalu spustil ruce.
„Tady není ten správný čas a správné místo,“ vzpamatoval se a vložil do svého hlasu veškerou něhu, které byl schopen. Něžně ji políbil a chvíli ji jemně konejšil.
„Měli bychom jít dovnitř a pokračovat v práci,“ řekl tiše.
A pak se stalo něco, s čím nepočítal ani jeden z nich.
Luke uvolnil objetí. Jeho kovový pásek od hodinek se musel zachytit o její svetr, protože když Luke zvedl ruce, vyletěl jí svetr nahoru.
Jestli ho varovalo, jak vyjekla, nebo jestli si všiml sám, to Melanie netušila.
Najednou ztuhl.
Stáli nehybně proti sobě. Jeho pohled byl pevně přikovaný k jejím nahým ňadrům. Melanie cítila, jak se jí kůže napíná, jak se tělo brání nečekanému šoku.
Pak se Luke natočil tak, aby ji chránil před ostrým větrem. Slyšela, jak se omlouvá, všimla si, jak se snaží vyprostit zakleslou nitku svetru ze svých hodinek. Ale všechno vnímala jen napůl. Teplé slunce jí ohřívalo nahou kůži a bylo to příjemné. Dokonce ji to těšilo. Skoro ji šokovalo, jak moc. Líbilo se jí, že její tělo je tak smyslně vystavené Lukovým očím a ona za to nenese žádnou odpovědnost. Bylo to tak erotické nabízet odhalená ňadra Lukovu pohledu, ten pocit ji vzrušoval stejně silně, jako by na svých prsech cítila jeho ruce.
Lukovi se konečně podařilo uvolnit zaklesnuté hodinky. Melanie napřáhla ruce, aby si stáhla svetr, ale Luke ji přerušil. Chytil jí zápěstí do dlaní a nedovolil, aby svůj úmysl dokončila.
Nehýbal se, jen se na ni díval.
Instinktivně sklonila pohled a krev se jí nahnala do tváře. Zahlédla své prsy vztyčené napětím, průsvitná porcelánová kůže byla protkaná modrými žilkami, divoce v nich tepala krev až k naběhlým vrcholům. Bradavky měla úplně rudé, cítila, jak jsou pevné a tuhé, jak se žádostivě vztyčily Lukovi vstříc.
„Luku… prosím…“ zaprotestovala, ale byl to chabý protest, hlas se jí zadrhl hned na začátku věty.
Sklonil hlavu a dotkl se rty napjatých prsů.
Jako by jí četl myšlenky, jako by vytušil její touhu.
Vnořil své rty do svůdné stružky mezi ňadry, a když dostatečně vychutnal hebkou kůži, začal v pomalých dráždivých obloucích objíždět svými rty lákavé křivky prsů, až dospěl k citlivým vrcholům.
Melanie měla pocit, že ji nemůže zahrnout větší slastí.
Někdy jí musel pustit ruce, netušila, v kterém okamžiku to bylo, ale najednou zjistila, že je má volné a že může přitisknout jeho hlavu ke svým prsům ještě pevněji.
Srdce jí divoce tlouklo, dech se jí zkracoval, občas vynechával docela, dýchalo se jí tak těžce. Každý další nádech vyvolával silnější a silnější závrať. Nebyla schopna udělat nic, vlastně ani nechtěla. Chtěla se jenom poddat závratnému vzrušení, naplnit tu nesmírnou touhu, která jí bouřila v těle.
Slyšela se, jak omámeně vykřikla, když se Lukovy rty dotkly její napjaté bradavky. Uvědomila si, že mu zaťala prsty do kůže, věděla, že se chová tak neskutečně, tak smyslně, že by ji to mělo šokovat. Ale než se nadála, otřásla jejím tělem další bouřlivá reakce a z jejího hrdla se vydral další dychtivý sten šílené touhy.
Luke se s ní vášnivě mazlil, laskal jí prsy tak vznětlivě, něžně a vzápětí dravě a náruživě, že se zalykala neskonalou rozkoší. Zvedla své prsy v dlaních, uchvátilo ji, jak jsou plné a těžké, a nabízela mu je znovu a znovu k ochutnání.
Sama nevěděla, kde se v ní ta vyzývavá vášeň vzala.
Kdyby je nevyrušil rachotivý zvuk letadla, kdyby jim neletělo tak nízko nad hlavou a kdyby oba tak najednou v jakémsi zahaleném podvědomí k němu nezvedli hlavu, bůh ví, co by se stalo. Věděla jen, že kdyby Luke býval chtěl, mohl ji klidně položit na ušlapanou mokrou zem a milovat se s ní ve zcuchané trávě. Její tělo by ho dychtivě a vášnivě přijalo, nadšeně by uvítalo prvního milence ve svém životě.
Neudivilo ji, že letadlo postřehla na poslední chvíli, byla tak přehlcená vášnivými prožitky a city. Dokonce ji ani neudivilo, že by přijala Lukovo milování. Ale ohromilo ji, že to chtěla, že si to vroucně přála, že ho dokonce vyzývavě podněcovala všemi ženskými zbraněmi, které měla po ruce. Dosud netušila, že je v sobě skrývá a že její tělo je schopné to svůdné vábení vysílat.
„Práškujou obilí,“ poznamenal Luke ještě zastřeným hlasem, když si Melanie začala dávat do pořádku oblečení. „Přiletěli právě včas,“ dodal s potměšilým úsměvem. Otočil se k Melanii a zahleděl se jí do očí. „Nevím, proč na mě tak působíš, ale když se na tebe podívám, zapomenu na všechno. Myslím, že teď chápu…“

Náhle se odmlčel, úsměv mu zmizel z tváře, oči mu ztemněly, najednou z nich čišel chlad, jako by ji nenáviděl za to, co mu provedla, že ho přivedla do takové situace.
„Pojď, půjdeme dovnitř, je tu pořádná zima.“

Měl cizí hlas, sevřený, zněl skoro nepřátelsky.
Proč? Vrtalo jí hlavou. Co ho rozzlobilo, proč se najednou tak uzavřel? Můžu za to opravdu já? Protože jsem se tak chovala? Je znechucený mou dychtivostí, mým vášnivým přiznáním, že ve mně vzplanuly tak silné city? Počítal s tím, že budu dělat drahoty a teď je otrávený a naštvaný? Měla jsem dělat drahoty?
Pomalu za ním cupitala k domu.
Zdálo se jí skoro nemožné, že ani ne před pěti minutami byla ještě v jeho náruči a on…

Roztřásla se.
Asi zimou, říkala si. Ale věděla, že to není zimou.
Takhle se nerodí dlouhodobý vztah, přemítala v duchu. Nepředstavovala si, že se bude takhle chovat, a rozhodně to neměla v úmyslu, nepodobalo se jí to. Zpronevěřila se všem svým zásadám, porušila všechna svoje předsevzetí. Teď za to bude pykat. Luke za to může. Když se jí dotkne, přestane používat vlastní rozum. Má v sobě tak mocné magické kouzlo, tak silně ji přitahuje, že mu nedokáže odolat. V jeho přítomnosti se v ní probouzí úplně jiná žena. Žena, kterou ona sama sotva zná.
V polovině schodiště se zastavila na malé podestě a podívala se oknem do zahrady. Místo, kde ještě před chvílí byli spolu, měla před sebou jako na dlani. Oči se jí zalily slzami.
Ne, není to tak, jak si myslela, napadlo ji.
„Co chceš vlastně s tím domem udělat?“ promluvil za jejími zády tiše Luke. Vylekala se. Neuvědomila si, že se zastavil těsně za ní. „Budeš čekat, až se rozhodne o stavbě dálnice, a pak ho prodáš nejvyšší nabídce?“

Zaslechla v jeho hlase cynický tón, jakousi hořkost a zklamání.
Zamračila se a otočila se k němu.
Ne, nemohla mu to říct. Zvlášť když zahlédla ten škodolibý výraz v jeho tváři. A měla toho tolik na srdci. Jenže teď nebyla vhodná chvíle, nezdálo se, že by Luke zrovna o něco takového stál. Nemělo smysl otvírat mu své srdce. Nepřiměla se ani k tomu, aby se aspoň pokusila o nějaké vysvětlení. Vysmál by se jí, v nejlepším případě by si pomyslel, že je blázen. Jako Louisa. Taky si to myslí. Ale Louisa neříká blázen, Louisa to říká moc hezky. Chováš se naprosto nepozemsky, říká Louisa. A to jí svůj úmysl jen slůvkem naznačila. Chováš se naprosto nepozemsky, když se chceš zbavit svého dědictví. Proto jí nemůže říct pravdu, nemůže říct pravdu nikomu. Ani Lukovi se nemůže svěřit se svým úmyslem. Luke to nikdy nemůže pochopit. Jenom ten, kdo žil jako ona, může vědět, co by takový dar mohl přinést opuštěným lidem.
Stačí jí, že tady stráví čas, který si určila. Čas, na který nikdy nezapomene. Stačí jí, že někam patří, že byla schopna splynout s novým prostředím, které na ni tak mocně zapůsobilo. Ale celou tu dobu má na paměti, že domek jí nepatří, že ho má jen vypůjčený. A musí splnit svou povinnost. Zvelebí ho, prodá ho a peníze věnuje těm, kdo je potřebují mnohem víc než ona. Proto musí zajistit, aby prodej vynesl co nejvíc peněz.
Sama neví, proč by tohle nemohla Lukovi vysvětlit. Proč vlastně, zaváhala na okamžik. Hloupost. To radši snese uštěpačný pošklebek a výsměch v jeho očích. Ať si tedy myslí, že je vypočítavá a mazaná ženská a že jí jde jenom o peníze. Když si to chce myslet, stejně mu to nevymluví.
A tak jenom pokrčila rameny a řekla jen váhavě a opatrně.
„Část mého já domek prodat nechce. Líbí se mi tady, bydlelo by se tu hezky… v tomhle domku, chci říct… ale…“

„Ale co?“ dorážel na ni Luke.
Díval se jí zblízka do očí, nepříjemně a troufale, cítila, jaké z něho vychází napětí, jako by ta odpověď pro něho byla nejdůležitější na světě.
Je soukromý detektiv, odehnala od sebe vtíravou myšlenku. Kladení otázek je součástí jeho práce, proto tak důrazně naléhá. Nemá rád, když nedostává rychlé odpovědi. Jenže já nejsem žádný jeho případ.
Neuměla mu odpovědět. Neuměla mu vysvětlit, co vlastně cítí. Pořád se bála jeho výsměchu a pohrdání. Neuměla mu odhalit svou duši.
I když mu klidně odhalila své tělo?
Křeč jí převrátila žaludek naruby a přejel jí mráz po zádech, když na to pomyslela.
„Musím ho prodat,“ řekla jen, sklopila oči a odvrátila se od něho.
Doufala, že se jí Luke přestane dál vyptávat.
„Jak se ti to líbí, když už to máme skoro hotové?“ zeptal se Luke, když naposledy vyšplhal na štafle a urovnal poslední okraje tapety u stropu.
„My to máme hotové?“ zasmála se Melanie. „To tys udělal všechnu práci. Nevím, jak bych ti měla poděkovat.“

„Tak mi neděkuj a vyjádři se,“ halekal Luke.
„Úžasné, nádherné, perfektní,“ vykřikovala nadšeně Melanie a radostně poskakovala kolem upravených stěn. Občas si opatrně sáhla prstem na novou tapetu, aby se přesvědčila, že ji zrak neklame. „Vůbec jsem si nepředstavovala, že by to mohlo takhle vypadat.“

Když jí Luke poprvé vysvětloval svůj návrh, vytvořila si jen mlhavou představu o celém díle. Teď když byl pokoj dokončený, měla pocit, že je to zázrak. Vzpomněla si na své neumělé pokusy a musela se usmát. Po jejím zásahu by pokoj takhle rozhodně nevypadal. Kdyby to neviděla na vlastní oči, nevěřila by, že něco tak obyčejného, jako je tapeta, může tak výrazně změnit vzhled místnosti.
Jemná květinová tapeta, kterou vybrala, zdobila pokoj od oken přes strop až do poloviny protější zdi. Tam ji ukončila lišta. Luke nalakoval lištu bílou barvou stejně jako okna. Pod lištou pokračovala jednobarevná tapeta. Luke vybral živou broskvovou barvu, která ladila s barvou květin. Ložnice tak dostala nejen nový háv, ale zvláštní venkovské kouzlo. Srostla s domkem, jako by tu byla odjakživa. Musela přiznat, že Luke má dokonalý vkus.
Ode dne, kdy mezi nimi vzplanula tak nečekaně vášeň, už se nic podobného nepřihodilo. Chovali se k sobě velmi rezervovaně a udržovali dostatečný odstup. Přesto Melanii pokaždé přejel mráz po zádech, když si představovala, že Luka už možná neuvidí. Už nebude mít důvod přicházet sem k ní.
No co, domek prodá a sbohem Charnforde, už se sem nikdy nevrátí.
I když se s touhle myšlenkou smiřovala pořád hůř a hůř. Nevěděla, jestli ji tady víc drží její nemovitost, nebo Luke.
Možná obojí, přiznala si popravdě. Ale Luke tu přece pořád nebude, jeho pobyt v Charnfordu je pouze dočasný. Skončí svou práci, a kde mu bude konec.
„Je něco v nepořádku?“ zeptal se váhavě Luke.
Všiml si, jak je Melanie nervózní a nejistá. Pozoroval ji, jak se zamyšleně dotýká stěny a opatrně jen konečky prstů přejíždí po obrysech květinového vzoru. Skoro jako by pociťovala smutek nebo lítost, jako by…

Do háje, okřikl v duchu své pocity a řekl úsečně: „Teď bys tady potřebovala koberec.“

„Koberec?“ probrala se Melanie ze svého kouzelného snu. „Jistě, koberec…“ přitakala bezděčně a sen o krásné široké posteli s nadýchanými polštáři a přikrývkami, v níž bude spát se svým manželem, se začal rozplývat. Podívala se na Luka a v mžiku věděla, jak je nemožné splnit si takový sen.
Nábytek dostane od Louisy a snad si bude moct dovolit ten luxus a koupit si pár metrů látky, aby si mohla ušít, co potřebuje. Záclony a povlaky zvládne a nějaký přehoz přes postel snad taky. Nebude sice tak měkký a propracovaný jako ten, který se jí tolik líbil v obchodě, ale co na tom záleží. A pastelové lampičky oželí. Těch pár měsíců, které tady ještě prožije, se bez nich obejde. A koberec? Snad by mohla natřít prkna a položit na ně nějakou levnou rohož.
Jakž takž se jí podařilo vyloudit na tváři chabý úsměv.
„Ne, myslím, že koberec nebudu kupovat,“ řekla nevýrazně.
„Co?“ zarazil se Luke. „Moje výzdoba ti není dost dobrá, aby si zasloužila takové výdaje?“

Chtěl, aby jeho poznámka vyzněla lehkovážně a škádlivě, ale hned věděl, že se mu to příliš nepovedlo.
Melanie vytřeštila oči a zrudla až po kořínky vlasů, když zaslechla tu hořkost a pohrdání v jeho hlase. To poslední, co zrovna teď chtěla, aby ji snad začal litovat. Proč by mu měla vysvětlovat, že nový koberec je prostě luxus, který si nemůže dovolit. Jen nechtěla, aby si myslel, že se jí jeho práce nelíbí, že je tak nevděčná, aby ji ocenila.
„To ne!“ odporovala vehementně. „Tvoje výzdoba je fantastická, nádherná, úžasná. Nemůžu se vynadívat na tvé dokonalé dílo,“ nesměle se na něho podívala. „Je to všechno tak hezky promyšlené a profesionálně provedené, jsem přesvědčená, že by si ten pokoj zasloužil nový koberec, ale já… prostě nemůžu…“ odmlčela se, aby našla další vhodná slova. Ani teď po těch dnech, které spolu strávili, po těch polibcích, které si spolu vyměnili, nechtěla vyslovit pravdu. Zdráhala se přiznat svou chudobu. Ne proto, že by se za ni styděla, jenom nesnášela, aby ji někdo litoval, a ze všeho nejmíň stála o to, aby ji litoval právě Luke.
V posledních dnech spolu trávili hodně času, pracovali spolu, jedli spolu, dost se sblížili. Luke ji bavil kouzelnými historkami ze své praxe, hodně se spolu nasmáli. Přesvědčila se, že Luke vede plnohodnotný život, že má spoustu znalostí z kultury i ze světového dění. Je hodně vnímavý a citlivý. Není to jen povrchní a lehkomyslně flirtující mladík, jak se zpočátku domnívala. Kolikrát se rozhodla, že je to člověk, kterému by se mohla svěřit, ale pokaždé v posledním okamžiku zaváhala a změnila své rozhodnutí. Pořád jí cosi bránilo. Jako by mezi nimi stála neviditelná překážka, která jim nedovolí, aby se sblížili tak, jak si to ona vysnila. Aby mu všechno o sobě pověděla, aby se mu svěřila se všemi svými plány a myšlenkami, musel by být mezi nimi úzký vztah, vzájemná oddanost jednoho k druhému. A Melanie moc dobře věděla, že nic takového mezi nimi nevzniklo.
Že ji od té události v zahradě ani jednou nepolíbil, vypovídalo o jejich vztahu víc než jasně. Ani jednou se nepokusil znovu se k ní přiblížit. Pochopila to a vzala to na vědomí. Teď už ví, že reagovala přehnaně. Že si vyložila jeho slova i jeho polibky úplně jinak. Vzala je příliš vážně a je jí jasné, že Luke neměl nic takového v úmyslu. Když si všiml, že její city jsou silnější, než je mu milé, ztratil zájem, odtáhl se od ní. Stál jen o malý flirt, nic jiného od ní nežádal.
„Co nemůžeš? Nemůžeš si to dovolit?“ napověděl jí Luke.
I když ta slova pronesl vážně, Melanie se nemohla ubránit dojmu, že pod nimi skrývá nějaký podtext. Vyhnul se jejímu pohledu a bylo v něm takové napětí, že ho v sobě stěží potlačoval. Jako by chtěl odrazit nějaký úder, jako by na něco čekal.
Ale na co?
Melanie ztěžka polkla.
Proboha, snad si nemyslí, že bych chtěla, aby mi ten koberec koupil? zhrozila se v duchu. To je přece tak absurdní, to si nemůže myslet. Nic takového by nikdy nepřijala. Nikdy by ji nenapadlo, že by si mohl něco takového myslet.
Probudila se v ní hrdost a taky tvrdohlavost a trochu zpupnost, ale hlavně strach, že by v něm snad mohla vzbudit takový dojem. Hlavně strach ji přiměl, že jen pokrčila rameny a bezstarostně prohodila.
„Ne, to ne, jen se mi zdá, že by to bylo zbytečné plýtvání, když chci domek stejně prodat.“

Jen to vyslovila, už ji ta slova mrzela, ale nedala se vzít zpátky.
Luke se zamračil, v zúžených očích mu zajiskřilo. „Opravdu?“ pronesl suše přes sevřené rty. „A tapetování ti jako plýtvání nepřišlo?“

Znovu pokrčila rameny a jen doufala, že se jí podaří před ním skrýt, jak je nešťastná a zoufalá, že mezi nimi tak náhle zavládlo takové nepřátelství.
„Původně jsem jen chtěla, aby to tu bylo čisté a světlejší, takové složité úpravy jsem neměla v plánu,“ zamumlala nervózně.
„Aha!“ kývl Luke. „To se tedy omlouvám, že ti můj zásah způsobil neužitečné výdaje,“ řekl kysele, „tos měla říct včas.“

Melanie cítila, jak se jí tělem rozlézá horečka.
Nech toho, chtělo se jí křičet, nechci se s tebou hádat, nechci, aby se mezi námi něco takového dělo…

Ale nekřičela.
Jakmile jednou člověk vstoupí na tenký led, už se bezmocně veze, pluje proudem, do něhož se vnořil, a není pro něho záchrany. Bez sebemenší kontroly se řítí po hlavě do nebezpečné léčky vlastní hlouposti.
„Snažila jsem se, ale tys mě neposlouchal,“ slyšela se, jak na něj chladně a zlostně vyjela: „Koneckonců nemá smysl plýtvat časem na domě, který…“

„Naprosto souhlasím,“ přitakal Luke úsečně. „A zapomněl jsem ti říct, že mi včera připojili telefon, takže už tě nebudu obtěžovat.“

Jako by ji uhodil kladivem do hlavy. Tupá bolest jí projela celým tělem. Zběsile zamrkala, aby zahnala slzy, které se jí draly do očí. Hrdlo měla stažené bolestí, nemohla ani promluvit.
Slyšela, jak cosi říká o nějakém úklidu, nevěděla, co vlastně, a nepokoušela se najít souvislosti. Pak už jen zaslechla, že ji nechá na pokoji. Tomu rozuměla. Až moc dobře tomu rozuměla.
Nechá ji na pokoji, tak je to správně. Zavřela oči a snažila se spolknout zklamání a trpký pocit z jeho jedovatých slov.
Ach bože, pomyslela si nešťastně, copak neví, jak jí ublížil? Že už nikdy v životě na nikoho jiného nepomyslí? Že se po zbytek života bude trápit a toužit jenom po něm? Že ho strašně chce a strašně ho potřebuje… že ho miluje…

Když oči otevřela, Luke byl pryč, ani se s ní nerozloučil.
Teď mohla dát volný průchod svému zármutku, rozčarování, zoufalému zklamání a nesnesitelné bolesti. Zabořila hlavu do polštáře a přestala polykat slzy, které ji pálily v očích. Plakala dlouho a zoufale. Byla podvedená, rozervaná a opuštěná. Připadala si tak beznadějně osamělá, jak jen lidské stvoření může být. Teprve když už neměla žádné slzy, když už se cítila tak vyprahlá a prázdná, že neměla sílu ani přemýšlet, otevřela oči a zbytek noci bezduše civěla do prázdného stropu.
ŠESTÁ KAPITOLA
Druhý den se Luke neobjevil. Nepřišel ani další den, ani ten příští, ani následujících pět dní. Pak Melanie přestala dny počítat.
Vlastně ji to nepřekvapilo.
Jen se utvrdila v přesvědčení, že její první dojem byl správný. Že všechny ty vášnivé prožitky, ta šeptem vyslovená slůvka obdivu, všechny něžnosti znamenaly pro Luka chvilkové rozptýlení, nic víc.
Aspoň mám vytapetovanou ložnici, říkala si cynicky, ale bolet to nepřestalo.
Od toho večera, kdy Luke tak rychle zmizel, nenašla odvahu do krásného nového pokoje ani vkročit. Bála se, že kdyby jen otevřela dveře a zahlédla místo, kde prožila tolik radosti a potěšení, bolest by ji znovu přemohla. Dveře ložnice zůstaly zavřené. Možná navždy. Procházela kolem nich po špičkách a pokaždé odvracela hlavu, aby na ně nemusela ani pohlédnout. Stejně se jí pokaždé rozbušilo srdce a oči se jí zalily slzami.
Je to tak nejlepší, přesvědčovala se. Jejich hádka jenom uspíšila to, co se neodvratně blížilo, opakovala si stokrát denně. Bylo to nevyhnutelné, muselo se to stát. Čím dřív, tím líp, utěšovala se. Ale líp jí nebylo.
Rozum to chápal, rozum se s tím smířil, ale srdce to odmítalo poslouchat.
Ani spánek ji nedokázal vysvobodit. Každý den dřela jako soumar, měla by tvrdě usnout v okamžiku, kdy jí hlava padla na polštář. Ale oči se jí samy otvíraly a do mysli se jí vtíraly hloupé myšlenky, na které chtěla zapomenout. Ať se snažila sebevíc, nemohla je vyhnat z hlavy. Přicházely, jak samy chtěly, a nedopřávaly jí klidu. Ráno se probouzela unavená a připadala si jako zbitá.
Vydrhla dům odshora až dolů, že se blýskal jako zrcadlo. Přesunula každý kousek nábytku, který měla. Vysmýčila všechny kouty, důkladně vymyla zásuvky, usušila je a vyložila zbytky tapety. Postupně zdolávala i zahradu. A když ji jarní deštíky zahnaly zpátky dovnitř, umyla okna a dveře a znovu vydrhla podlahy. Když už nevěděla, do čeho se pustit, začala uklízet kůlnu. Zrak jí padl na plechovky se žlutou barvou, které stály v pyramidě na pracovním stole. Chtěla natřít zašlou kuchyňskou linku, aby projasnila kuchyň.
„Ne, to ne,“ zajíkla se a napřáhla ruce před sebe, jako by se chtěla bránit.
Ty plechovky kupovala ještě s Lukem, a kdykoliv se k nim přiblížila, vzpomněla si na něho.
Horké slzy jí vhrkly do očí, hrdlo se jí sevřelo, palčivá bolest jí projela tělem, jako by do ní někdo bodl nůž.
Tenhle úkol asi zůstane nesplněný, pomyslela si hořce. Nemůžu dělat práci, která mi tak bolestně připomíná čas, který jsme spolu strávili.
Když si lehla do postele, snažila se na Luka nemyslet a zaměstnávala se představami, jak by zařídila dům, kdyby měla peníze. A hlavně schopnosti, jako má Luke, vetřelo se jí do hlavy. A byla zase tam kde předtím. Ať začala kdekoliv, skončila u Luka. Když plánovala barvy do dalších místností, když vybavovala místnosti nábytkem, pokaždé ji napadlo, co by tomu řekl Luke. S jakým nápadem by přišel Luke. Jak by jí poradil Luke. Ať dělala cokoliv, ať se jakkoliv snažila, neuměla Luka vymazat ze svého života. Nezrazovalo ji jen srdce, ale i její mysl, která jí podloudně vnutila Luka do každé její myšlenky.
Jenomže Luke tady není. A čím dřív tenhle fakt přijme a naučí se s ním žít, tím víc trápení si ušetří. Musí se vyrovnat s tím, že ho vždycky bude milovat a tíhu ztracené lásky si ponese s sebou po celý život. Nikdy na něho nezapomene, nikdy ho nedokáže vykázat ze svého srdce. Ale časem ostrá bolest zeslábne, vzpomínka na něho jí nebude rvát vnitřnosti z těla, vybledne jeho úsměv i jeho hlas a bude schopna normálně žít.
Časem.
Ale než ten čas uplyne, bude s tou velkou bolestí muset žít. Zvykne si, v tom je opravdu zkušená. S bolestí se naučila žít už dávno, s bolestí vyrůstala. Bolest byla součástí její osobnosti stejně jako upřímnost, zranitelnost a spousta citu, který neměla komu dát.
Pokud jí počasí dovolilo, pracovala na zahradě. Tomu kvetoucímu záhonu blízko růží, kde ji Luke políbil a tak vášnivě se jí dotýkal, se důsledně vyhýbala. Nemohla se tam ani podívat, kdykoliv musela projít kolem, odvrátila hlavu a spolykala slzy, které se jí draly do očí. Dokonce nebyla schopna ani odnést plevel, který vytrhala.
Začala znovu.
Našla si místo na odlehlém konci zahrady, kde kdysi býval zeleninový záhon. Ošetřila žalostné zbytky keříků angreštu a červeného rybízu, a při tom se jí podařilo narazit na trs rebarbory. Kupodivu bujně rostla i pod záplavou plevele. Řekla si, že z rebarbory upeče koláč, ale pak nad tím mávla rukou. K čemu by to bylo, zbytečná námaha, kdo by jedl koláč?
Chuť k jídlu se jí vytratila, jedla jenom tehdy, když doslova padala hlady. Někdy zapomněla jíst úplně. A často neměla co jíst. Žila jenom proto, aby dýchala, a dýchala jenom proto, aby žila.
Jednou se náhodou zastavila před velkým staromódním zrcadlem v jedné ložnici a zhrozila se.
Jsem to opravdu já? Přemýšlela nejisté a prohlížela se ze všech stran. Vážně vypadám jako to utahané, vyčerpané stvoření s vyzáblým bledým obličejem a unavenýma očima, které se na mě dívá? Džíny z ní padaly, zdálo se, že jsou o několik čísel větší, než by měly být. Že bych tolik zhubla? To přece nemůžu být já.
Dívala se na sebe do zrcadla a poprvé si uvědomila, jak ničivý byl její krátký vztah s Lukem. Jak děsivě ji poznamenal, jak ji rozerval na kusy, skoro rozdrtil. Chtěla se vzpamatovat, chtěla zapomenout, ale zatím padala hlouběji a hlouběji do propasti, kterou si sama vykopala.
Naštěstí zavolala Louisa.
„Přijede Simon s tím nábytkem. Už je na cestě, tak si rychle rozmysli, kam ho chceš nastěhovat,“ vychrlila na ni tu novinu. „Chtěla jsem jet s ním, ale bohužel dneska nemůžu. Ale nemysli si, že se mi vyhneš, přijedu za tebou co nevidět. A jak jde tapetování?“

Melanie zamumlala něco neurčitého, jako že je všechno hotové, a víc se o tom nezmiňovala.
„A tapetář?“ zeptala se Louisa.
Jak dobře by se hodila stejná odpověď, napadlo Melanii, ale nemohla se přinutit, aby to vyslovila nahlas. Usmála se a prohodila tím nejlehčím tónem, jakým to jen dokázala.
„Ach, Luke? Neviděla jsem ho od té doby, co dokončil ložnici. Teď už můj telefon nepotřebuje.“

Dokončila tu větu s nesmírným úsilím, měla pocit, že je naprosto vyčerpaná. Byla Louise vděčná, že se jí dál na nic nevyptává. Moc dobře věděla, proč se neptá. Byla to kamarádka, měla ji přečtenou až na dno duše. Okamžitě uhodla, co ji trápí a co pro ni Luke znamenal.
„Pořád jsi rozhodnutá dům prodat?“ odbočila Louisa na jiné téma.
„Ano, asi ano. Ve vsi říkají, že rozhodnutí o prodloužení dálnice padne už brzy.“

„Budeme ti držet palce,“ slíbila Louisa, „přála bych ti, abys za ten dům dostala slušné peníze.“

„Díky,“ kývla Melanie, ale žádné velké nadšení v jejím hlase nezaznělo.
Pořád byla rozhodnutá dům prodat a pořád se musela víc a víc přesvědčovat, že je to její morální povinnost. Ale jak ubíhaly dny, bylo to pro ni stále těžší. Najednou se nechtěla s domkem rozloučit. Možná za to mohla spousta práce, kterou tady udělala. Možná se jí zalíbilo kousek po kousku naplňovat své představy. A možná to zavinily pošetilé sny, které tady snila den co den a noc co noc.
V těch snech se jí objevoval čistý a teplý dům, naplněný smíchem dětí. Krásná zahrada s kvetoucími záhony a zeleným trávníkem, po němž cupitají malé dětské nožky. A Luke. Přichází z práce, děti se k němu radostně vrhají, bere je do náruče jedno po druhém, vyhazuje je do výšky a děti výskají šťastným smíchem. A pak přijde k ní, obejme ji a políbí.
U polibku pokaždé skončila. Do očí jí vhrkly slzy a žalostně se rozplakala.
Až moc dobře věděla, jak je tohle snění nebezpečné. Jak dokáže rozedrat duši a rozbolavět srdce. Tisíckrát si je zakázala, nesmí jim povolit, aby ji znovu a znovu vlákaly do pasti. Dokud se nezbaví hloupých snů, nedokáže Luka vymazat z mysli a zase normálně žít.
Ale sny se k ní znovu a znovu nestřeženě vkradou proti její vůli. Omámí ji jako hypnotické vábení Sirén, slibují jí útěchu a potěšení, ale přinesou jí jenom další bolest. Připomenou jí jenom to, co už ví. Ze Luke ji nechce.
Naštěstí zavolala Louisa a její zpráva ji přinutila dát se trochu do pořádku.
Dojela na nákup a naplnila ledničku.
Musí přece nabídnout Simonovi něco k snědku, když bude stěhovat nábytek, který, jak pravila Louisa, váží nejmíň tunu.
A taky se konečně nají, ani nepamatuje, kdy jedla naposledy.
A ještě si koupila nové džíny o dvě čísla menší. Aspoň nevypadá tak hubeně, když na ní neplandají jako neforemný pytel.
A pak už jen přecházela sem a tam na přední části zahrady, aby slyšela, až přijede Simon.
Těšila se jako malé dítě.
Doufala, že Simon bude mít chvíli čas a trochu si s ní popovídá. A hlavně, na to se těšila nejvíc, že bude mít práci a nebude mít čas myslet na hlouposti.
Vycídila dům tak dokonale, že už neměla co uklízet. A když od rána mrholilo jako včera, předevčírem a dneska taky, a nemohla vyjít na zahradu, propadala depresím. Do malování a tapetování se jí nechtělo. A stejně to byla zbytečná práce. Proč utrácet peníze a čas, když v domě stejně nebude bydlet. Byla to hloupá výmluva, byla si toho moc dobře vědoma. Ale pomohla jí, aby se s čistým svědomím mohla důsledně vyhnout všem činnostem, které jí připomínaly Luka. Ani striktní zákazy, které si opakovala od rána do večera, jí však nepřinášely žádnou úlevu. Hlavně není radno připoutat se k domu víc, než je nutné, zdůrazňovala si. Až přijde čas, nemohla by se s ním rozloučit.
Vzpomněla si, že nad ložnicemi je ještě dlouhá půda. Na půdu ještě nevyšplhala, mohla by se tam podívat. Půda taky potřebuje uklidit. Jenže na půdu se lezlo poklopem ve stropě a k tomu potřebovala štafle. Přesně ty štafle, které s velkou námahou odstěhovala do kůlny, když Luke dokončil tapetování.
Ne, na půdu je dost času, odbyla hloupý nápad. Štafle nechá tam, kde jsou. Odnesla je tam proto, že je nechtěla mít na očích, a to platí pořád. Pořád je nechce mít na očích. Přála si, aby Simon už přijel. Cesta kolem domu nebyla příliš frekventovaná. Občas tu přejel nějaký traktor, občas nějaký automobil usedlíků. Cizí vozidla se tu objevovala jen zřídka, většinou když někdo sjel špatně z dálnice a na venkovských okreskách zabloudil. Hluk automobilu slyšela už z dálky Vyběhla až k vratům, aby zjistila, kdo to je. Byla to naložená dodávka a u volantu seděl Simon.
Radovala se, jako by přijela královská návštěva.
Když se sem nastěhovala, bývala tak ráda sama. Teď samotu proklíná. Luke opanoval její bytost, myslí jenom na něho. Ví, že by neměla. Že ji to ubíjí a ničí. Že jí to bere sílu a otupuje rozum. Ale co má dělat? Luke k ní přichází, jak se mu zachce. Je mu jedno, že si to nepřeje. Je to stejné jako v tom trýznivém snu. Směje se, vábí ji k sobě, ale když k němu vztáhne ruce, uniká jí bůhvíkam.
Dodávka zastavila, Simon vyskočil, popadl Melanii do náruče a zvedl ji až nad hlavu.
„Jsi lehká jako pírko,“ zamračil se, když ji postavil na zem, „vždyť ty nic nevážíš. Jíš vůbec?“ postavil si ji proti sobě a měřil ji zkoumavým pohledem. „Ztrácíš se přímo před očima.“

„To se ví, že jím,“ horlivě přitakala Melanie. „Ale to víš, než si organismus zvykne na rýč a motyku místo kancelářské židle, chvíli to trvá.“

„Jen to moc nepřeháněj,“ napomenul ji Simon, „máš se zotavit, ne se udřít k smrti.“

„Neudřu se, žádný strach,“ odbyla ho Melanie. Z dodávky se vynořil další muž, kterého Melanie neznala.
„To je Alan,“ představil ho Simon, „vzal jsem ho s sebou, aby mi pomohl do schodů, sám bych to rozhodně nezvládl. To víš, s takovou křehotinkou, jako jsi ty, nemůžu počítat.“

„S nábytkem do schodů bych ti asi moc nepomohla,“ uznala Melanie. „Ale musíte být hladoví, co byste řekli něčemu k jídlu, než začnete stěhovat?“

„Výborný nápad,“ pochvaloval si Simon.
Melanie se usmála.
Věděla, jak Simon rád jí. Louisa každou chvíli vyhrožovala, že mu nasadí tvrdou dietu. I když podle ní žádnou dietu nepotřeboval. Byl trochu robustnější, to je pravda, ale tlustý rozhodně nebyl.
„Prostě je to kus chlapa,“ vymlouvala Louise její výhrůžky, „a moc mu to sluší.“

Jeho vizáž vyvolávala dojem pohodového a spokojeného člověka. Vždycky měl dobrou náladu. Melanie nikdy nezažila, že by byl protivný nebo se zlobil. K ní byl milý takovým tím blahosklonným způsobem, jako když se dospělý baví s nezkušeným mládětem. Kupodivu jí to nevadilo. Jeho sklon ochraňovat ji se jí dokonce líbil. Měla příjemný pocit, že se o ni někdo stará.
Při obědě se dověděla, že Alan je Šimonův dlouholetý přítel a že je svobodný jako pták.
„Aspoň teď,“ dodal Alan sarkasticky, „spoustu let jsem pracoval v zahraničí. Ani se Moiře nedivím, že toho začala mít dost a mě taky. Vysvětlil jsem jí sice, že to není moje osobní touha, ale že to dělám pro děti a pro ni, ovšem bylo to marné. Peníze, které jsem jí dával, se jí líbily, to jo. Ale to bylo taky všechno,“ ušklíbl se. Přes všechny cynické poznámky však bylo zřejmé, že se s tím ještě docela nevyrovnal. „Že se jednou vrátím a Moira bude mít nový život a nového muže, s tím jsem fakt nepočítal. Opustila mě bez jediného mrknutí. Vzala si moje děti a moje peníze, protože já nejsem dobrý otec a o děti se nestarám, a jako manžel taky nestojím za nic, když věčně nejsem doma. A doufá, že mám aspoň tolik slušnosti v těle a uznám, že peníze nutně potřebuje.“

Melanie se na něho podívala. Vypadal dost sklesle, když hodnotil své manželství. Bylo jí ho líto, ale myslela si, že v tom zřejmě bylo ještě něco víc než jen jeho pobyt v zahraničí.
„Manželství mě nezajímá,“ prohodil zvesela, i když Melanie zaslechla v jeho hlase hořký tón. „To si nechte pro jiné. Víte, že když jsem naposledy viděl svoje děti, můj syn mluvil o tom druhém jako o tátovi?“

„Začneme s tím stěhováním,“ vložil se do debaty Simon, který měl pocit, že jejich rozhovor dostává příliš chmurný tón. „Je toho spousta. Ale nejdřív zkontroluju schodiště. Nedej bože, aby se pod námi propadlo. Kam to chceš, Mel?“

„První pokoj po levé straně,“ bez rozmýšlení odpověděla Melanie.
Byl to pokoj, ve kterém teď spala. Měla v něm novou postel, kterou si koupila, ale jinak tu byla směs starého haraburdí, nábytek držel pohromadě s posledním vypětím všech sil. Teď pokoj okrášlí nečekanými dary od Louisy. Původně měl nábytek přijít do nově vytapetované ložnice. Nejlépe na nový koberec. Když zavřela oči, přímo tu krásu viděla. Starý dubový nábytek by se úžasně hodil ke zkosenému stropu a novému obleku pokoje. Do staromódní atmosféry venkovského pokoje by báječně zapadl. Ale kdyby to udělala, neodolala by pokušení se tam nastěhovat. A kdyby se tam nastěhovala, nikdy by nevymýtila ze svých snů Luka. Nikdy.
Už teď trpí až dost. Neumí si představit, jaké by to bylo v Lukově pokoji.
V Lukově pokoji? Zachvěla se.
Zatraceně! Copak si to jméno nevymažu nikdy z hlavy?
Provinile připustila, že to byla pořádná nerozvážnost podlehnout tak lehkomyslně hloupému rozmaru. Minule, když byla nakupovat, přivezla si domů místo jídla dvě nádherné předložky z ovčí kůže. A pak snila o tom, jak by se vyjímaly na novém koberci jemné broskvové barvy u nové postele.
Ale protože nemá v úmyslu pokoj používat, protože nikdy neměla v úmyslu s domem dělat něco jiného než ho uklidit a při první příležitosti prodat, bylo to od ní čiré bláznovství. Rozhodně nedovolí, aby se jí nějaký dům vryl do srdce. A taky nemá cenu, aby si představovala, jak by bylo báječné odhrnout ráno peřinu a postavit se na teplý měkký koberec. A ještě pošetilejší je snít o tom, že v posteli vedle ní spí Luke. Ona se potichounku vykrade z ložnice, připraví snídani, naservíruje ji na krásný velký tác, něžným polibkem ho probudí a na tom krásném měkkém koberci spolu posnídají. A pak…

Celá zrudla při té představě a pak ještě víc při pomyšlení, co ji to vůbec napadlo.
„Dal bych korunu za každou tvou myšlenku,“ poškádlil ji Simon, který si všiml, jak je zamyšlená.
„Nestojí za to,“ obratem odpověděla Melanie. Zamrkala vyplašeně očima a doufala, že se mu nepodařilo vyčíst ani jednu z nich. „Až skončíte, dostanete koláč,“ zamlouvala rychle své rozpoložení.
„Tak už aby to bylo,“ zasmál se Simon, ale jeho starostlivý pohled ulpěl na její tváři o něco déle, než bylo jeho zvykem.
Melanie mu naštěstí nevěnovala pozornost. Oddychla si, když se ohnul pod bytelnou skříň, a odběhla připravovat slíbenou svačinu.
Až do kuchyně za ní doléhala snůška šťavnatých výrazů, pár jadrných kleteb, drnčení schodů a pravděpodobně i skříně. Jenom se modlila, aby stěhování oba ve zdraví přežili.
„Tak a je to!“ stáli za chvíli oba ve dveřích. „Ten rám postele…“ začal Simon.
„Rám postele?“ podivila se Melanie, „Louisa o žádné posteli nemluvila.“

„No jo, našli jsme ji na půdě, tak jsme ji k tomu nábytku přihodili. Louisa říkala, že se ti určitě bude hodit.“

„To jistě,“ přikývla Melanie, „nechcete se trochu umýt? Ručníky jsem vám připravila. Druhé dveře vpravo.“

„Jen tak mimochodem,“ prohodil Simon cestou do koupelny, „už ti někdo řekl, kde je pravá ruka a kde levá? Pokoj nalevo už máš zařízený, zato pokoj vpravo byl úplně prázdný. A nově vyšperkovaný. Řekli jsme si, že je to určitě ten, co čeká na nábytek. Mělas pravdu, ten staromódní nábytek tam sedí jako ulitý. Nakonec jsme se dovtípili sami. Ale nic si z toho nedělej, Louisa má stejný problém. Někdy mě s tím dohání k šílenství.“

Melanie měla pocit, že omdlí.
Přísahala si, že do toho pokoje ani nevkročí. Že dveře zůstanou zavřené, dokud dům neprodá. Že se nebude zbytečně mučit a připomínat si Luka.
Ale co? Nic hrozného se nestalo. Pokoj může zůstat klidně zavřený i s nábytkem. Kdo ji donutí, aby tam chodila?
Jenže podezřívala sama sebe, že těžko odolá. I teď už stěží překonávala zvědavost. Musela se držet, aby tam okamžitě nevletěla a aspoň nenakoukla, jak pokoj vypadá.
„Tak co, nepůjdeš se podívat nahoru?“ zeptal se Simon, jako by jí četl myšlenky.
„To půjdu,“ přikývla nejisté.
Co mohla dělat, odmítnout nemohla, považovali by ji za nevděčnici nevděčnou, vymlouvala se v duchu.
Ve skutečnosti však přímo prahla, aby se tam mohla podívat.
Tohle byla možnost, jak to zařídit, aby se vlk nažral a koza zůstala celá. Musí vejít dovnitř, aniž by se o to jakkoliv přičinila.
„Musím uznat, že mě samotného překvapilo, jak se v tom upraveném pokoji starý nábytek vyjímá. Rozhodně mnohem líp než v naší ložnici. Moc hezký nápad s tou lištou uprostřed mezi různými tapetami. Až to řeknu Louise, hned sem vtrhne. Škoda že to chceš prodat, ale chápu tě. Je to dost daleko, i když do Chesteru je to sotva hodinka jízdy,“ uvažoval Simon a nevědomky opakoval jednu z Lukových připomínek.
Luke. Zatajil se v ní dech.
Nervózně stiskla kliku a rozum ji okamžitě opustil. Jako by zachytila podvědomou vůni. Jako by zahlédla stín vysoké postavy, která se mihla pokojem. Jako by sem nakoukla usměvavá tvář se škádlivě ohrnutými rty.
Málem na něho zavolala jménem.
To jméno jí viselo na rtech, polkla je v poslední chvíli.
S hrůzou v očích nenápadně mrkla po Simonovi, jestli se přece jen neprozradila. Co by si o ní asi pomysleli, kdyby vykřikovala jméno muže, který je bůhvíkde.
Naštěstí Simon zrovna prozkoumával kvalitu začistěných stěn a vůbec nevnímal napětí, které Melanii tak zoufale sužovalo.
„Tvůj přítel tapetář odvedl skvělou práci,“ zhodnotil Simon dokončené dílo.
Pokoj vypadal nádherně. Jako by sem ten nábytek odjakživa patřil. Jako by ty výklenky ve zdech byly stvořeny právě pro ty dvě nádherné komody. A široká postel zrovna volala, aby k jejich pelestím prostřela předložky z ovčí kůže. Už jen zbývalo pověsit záclonky a přehodit prošívaný přehoz přes postel.
„Tohle mi připadá jako úplně nová matrace,“ upřela Melanie podezřelý pohled na Simona.
„No, tak úplně nová zase není,“ odporoval Simon a červenal se až za ušima při té nehorázné lži, „koupili jsme ji loni a mě z ní tak strašně bolelo v zádech, prostě jsem na ní nemohl spát. Tak jsme ji museli vyměnit. Nebyla nám k ničemu a Louisa rozhodla, že ji přidáme k té posteli. Zařízený dům se vždycky prodává líp než prázdný,“ mávl Simon rukou na znamení, že je to vyřízená věc.
Těžko mohla odmítnout. A i kdyby odmítla, sUouisou by stejně nic nepořídila. Natošup by jí vysvětlila, že jim vlastně hrozně pomůže, když si tu matraci nechá a nepovede zbytečné řeči. Louisa to s ní vždycky takhle skoulela. Nakonec odcházela s pocitem, že nebýt jí, Louisa by si snad ani neporadila. Už jim dluží tolik, že to nedokáže splatit do konce života.
Mohla bych je pozvat aspoň na večeři, napadlo Melanii. Ne že by se tím daly splatit její dluhy, ale je to aspoň malý projev vděčnosti za všechno, co pro ni udělali.
To je moc dobrý nápad.
Ano, pozve je na večeři do té krásné restaurace, kam si chtěli zajít s Lukem. Až Simon s Alanem odjedou, hned to Louise zavolá.
Melanie je doprovodila až k autu.
Alan zaujal místo řidiče, Simon se ještě loučil s Melanii, když ze zatáčky vyrazilo černé BMW, projelo silnicí v protisměru kolem dodávky a téměř u nich prudce přibrzdilo. Motor zařval, brzdy zaskřípaly, auto se těsně u ní skoro zastavilo, ale pak se rozjelo a pokračovalo dál v cestě.
„Co to mělo znamenat?“ kroutil hlavou Simon a začal Melanii oklepávat z vlasů vrstvu prachu.
„Nemám tušení,“ pípla Melanie ještě celá vyděšená. Stihla jen zahlédnout staršího šedovlasého muže, mohlo mu být tak kolem šedesátky. Když ji míjel, podíval se na ni s takovou nenávistí, až ji zamrazilo v zádech. Bojácně se přitiskla k Šimonovu rameni, jako by u něho hledala ochranu. Nevěděla, proč by se ho měla bát, vůbec ho neznala, ale bála se. Z toho muže šel strach. Vedle něho seděla mladá žena, pravděpodobně dcera, byli si hodně podobní. Jen neměla vlasy šedé, ale černé jako havran. Dívala se na ni stejně nenávistně jako ten šedovlasý muž. V jejím pohledu se však mísila zášť se zjevným uspokojením.
„Milý páreček,“ procedil Simon zlostně přes sevřené rty. „Znáš je?“

„Ne,“ odpověděla Melanie, „v životě jsem je neviděla.“

„To je zvláštní,“ protáhl zamyšleně Simon, „tvářili se, jako bys jim provedla něco hrozného.“

„Taky mi to tak připadalo,“ přikývla Melanie znepokojeně.
„No, určitě jsi je dost zajímala,“ uvažoval Simon, „ale nebudeme si s tím lámat hlavu. Možná slyšeli, že chceš prodat dům, a přijeli si ho obhlédnout. Pravděpodobně to byli potenciální kupci. I když nevypadali na to, že by chtěli bydlet na tak opuštěném místě. Ti dva jsou zvyklí na vysoký standard a mají dost peněz, aby si to mohli dovolit.“

Vzpomněla si, jak Louisa při nějaké debatě několikrát zavtipkovala, že Simon má čuch na lidi na tisíce kilometrů. Říkala to se smíchem, ale myslela to vážně, natolik ji Melanie znala, aby jí věřila.
Simon ji dost vyplašil. Už byl v autě a ještě se vyklonil z okna, aby ji varoval.
„Dávej si pozor na tyhle dva, holčičko. Netvářili se jako přátelé. Opravdu je neznáš?“

Melanie zavrtěla hlavou.
„A slib mi, že o sebe budeš pečovat. Nebo budu žalovat Louise a budeš ji mít za krkem, než napočítáš do tří,“ usmál se Simon a zamával jí na pozdrav.
Melanie zvedla ruku a sklíčeně se dívala, jak dodávka mizí v nedaleké zatáčce. Podivný pocit stísněnosti jí rozhoupal žaludek. Ten pár jí nešel z hlavy. Neznala je, to věděla jistě, nikdy v životě je neviděla. Ale jak si pak vysvětlit jejich chování?
Nejspíš jejich pohled nepatřil vůbec mně, uklidňovala se. Prostě to byla jenom náhoda.
Mrholilo tak hustě, že padající voda tvořila téměř neprůhlednou clonu.
Odporné počasí.
Začaly ji zábst nohy a uvědomila si, že vyběhla jen tak v domácích pantoflích a má je celé promočené. Roztřásla ji zima. Vrátila se dovnitř a poprvé od chvíle, kdy se sem nastěhovala, za sebou pozorně zamkla všechny zámky.
S takovou chutí si užívala svobody, když tady začala žít. Samota jí nevadila, po letech na společných pokojích v dětských domovech si ji dokonce vychutnávala.
Ale najednou se cítila osaměle. Žaludek se jí svíral podivnou nervozitou, jakousi nepříjemnou předtuchou, najednou měla z té samoty strach.
Ten pohled těch dvou z auta jí hned tak z paměti nevymizí. Že by to způsobilo Šimonovo varování?
To je naprosto směšné! Okřikovala se v duchu. Přece se nebude bát dvou úplně cizích lidí.
Stála u okna a upřeně se dívala do zahrady. Zahaloval ji mlžný opar, nebylo vidět na krok. Přála si, aby konečně ustalo to příšerné mrholení, aby konečně vysvitlo slunce, bylo sucho a ona mohla ven. Aby se mohla pustit do pořádné práce a zahnala tesklivou náladu, která ji v posledních dnech provází. Aby se zbavila pocitu, že je odříznutá od světa, že je tak strašně sama.
Do ticha místnosti zazvonil telefon.
Melanie sebou trhla a vzápětí skoro přestala dýchat vzrušením.
Co kdyby Luke… rozechvěla se nedočkavě, když sahala po sluchátku.
Nebyl to Luke. Slyšela jen suchý pedantský hlas známého právníka.
„Slečno Fodenová,“ začal velmi úředně, „nedávno jste se dotazovala na jistou dohodu. Pokud vím, oslovil vás pan Hewitson a měl zájem koupit váš dům a pozemek. Zajímalo vás, zda existovala nějaká předběžná dohoda o prodeji mezi panem Burrowsem, mým zesnulým klientem, a panem Hewitsonem, a já jsem vám sdělil že nikoliv.“

Melanii se udělal v krku obrovský knedlík. Nemohla polknout, nemohla promluvit, nemohla nic. Musela se několikrát zhluboka nadechnout, aby se vzpamatovala.
„Něco jste objevil?“ zeptala se sevřeným hlasem.
„Vůbec ne,“ ujistil ji právník, „ale ozval se mi právní zástupce pana Hewitsona s nabídkou na koupi domu a pozemku. Je velice štědrá. Pokud by nedopadla první varianta dostavby dálnice, to znamená, že by se vyhnula vašemu kraji, vydělala byste.“

„Takže mi radíte tu nabídku přijmout?“ ztěžka polkla Melanie.
„Neberu-li v úvahu obrovské zvýšení hodnoty pozemků, pokud bude první varianta prosazená, je to velmi dobrá nabídka. V aukci byste rozhodně takovou sumu nikdy nedostala. Ale povede-li tudy dálnice, pak se nabídnutá cena ani zdaleka nepřibližuje hodnotě, kterou by měly vaše pozemky potom. Nemůžu vám radit, co máte udělat, rozhodnout se musíte sama.“

Melanie zaváhala.
Pokud prodá dům Hewitsonovi, je úplně jasné, co s ním udělá. Zbourá ho a na vzniklých pozemcích postaví jednotvárné krabice, jednu jako druhou, namačká je na sebe, aby se jich na co nejmenší plochu vešlo co nejvíc, a bude po kráse. Dům, který po generace patřil rodině pana Burrowse, nenávratně zmizí z povrchu zemského. A s ním i venkovské kouzlo tohohle místa. I kdyby měla prodělat, i kdyby měla dát na dobročinné účely míň peněz, než počítala, Hewitsonovi neprodá. Je povinná vzít v úvahu i názory a přání svého dobrodince. Už za svého života odmítl dům staviteli prodat. A měl k tomu jistě důvod.
„Neprodám dům panu Hewitsonovi,“ řekla rozhodně. „Vím, že by to pan Burrows nechtěl. Myslím, že by tu chtěl vidět někoho… nějakou rodinu, které se tady bude líbit. Žil tady tak dlouho a byl to jeho domov.“

„Jistě, to máte asi pravdu,“ souhlasil právník, „ale uvědomte si, že ať to prodáte komukoliv, on může mít jiný názor. Klidně se může rozhodnout, že nemovitost Hewitsonovi prodá, když mu za ni dobře zaplatí.“

Melanie ztuhla. Tahle možnost ji vskutku nenapadla. Horečně přemítala, jestli může existovat způsob, jak si vymínit, aby dům nepřišel do Hewitsonových rukou. Na nic nepřišla. Asi je příliš naivní a sentimentální a nemůže chtít, aby se vlk nažral a koza zůstala celá.
Existuje jediná opravdu spolehlivá cesta, jak zajistit, aby dům zůstal nedotčený. Zůstat tady a bydlet v něm. Jenže to by musela porušit slib, který dala svému dobrodinci.
„Chcete čas na rozmyšlení?“ zeptal se právník. „Ne, nepotřebuju čas na rozmyšlenou,“ zavrtěla Melanie hlavou. „Od pana Hewitsona žádnou nabídku nepřijmu.“

Ještě je jedna možnost, jak uchránit dům, napadlo Melanii. Modlit se, aby první varianta dostavby dálnice nevyhrála. Byla to sice možnost mnohem méně spolehlivá než dům sama obydlet, ale mohla by splnit svůj slib. A dům by byl v bezpečí. Všichni Hewitsonové by ztratili o pozemky zájem. Jenže to bohužel nemůže ovlivnit.
„Dobrá, budu vaše rozhodnutí tlumočit právnímu zástupci pana Hewitsona.“

„Souhlasím,“ podotkla krátce Melanie. „Měl bych vás asi upozornit, že pan Hewitson je velmi agresivní a prchlivý člověk. A je zvyklý vždycky prosadit svou vůli. Mějte se před ním na pozoru.“ Poděkovala právníkovi a zavěsila. To už je dneska druhé varování, pomyslela si Melanie skepticky. Proč zrovna já musím mít takovou smůlu?
Už ji nic nebavilo. Rozhodla se, že si dá pořádnou teplou koupel a půjde spát.
Je to jediná kloudná myšlenka dnešního dne, řekla si v duchu. Proč bych tady měla vysedávat a mučit si hlavu vzpomínkami. Prožívat znovu a znovu každou vteřinu, kterou jsem trávila s Lukem. K čemu by to bylo? Jenom se zbytečně týrám a přidělávám si další bolest a trápení.
Když vystoupala po schodech, před novou ložnicí na okamžik zaváhala. Ale pak skousla rty a statečně vykročila do pokoje se svou vyzkoušenou postelí.
Stočila se do klubíčka, ale usnout nemohla. Co chvíli jí před očima procházely obrazy dnešního dne a dnů minulých. Přicházel k ní Luke a něžně k ní promlouval. Bylo tak úžasné oddat se jeho svůdnému vábení. Ale pak jí na mysl vstoupil jiný obraz. Nenávistný pohled mladé černovlasé ženy s pocitem vítězství v očích. Přepadl ji tak nečekaně, že vyletěla na posteli a…

Postel zlověstně zapraskala, pak se povážlivě nahnula na stranu a s rachotem se sesula k zemi. Její tělo se po šikmé ploše skutálelo na zem.
Okamžik nevěděla, co se děje. Zmateně pátrala rozespalýma očima po místnosti. Pak se pomalu protáhla, zjistila, že žádnou újmu neutrpěla, a vstala. Rozsvítila a pečlivě začala prozkoumávat zřícenou postel. Matrace byla zaklíněná v prasklém rámu, nemohla s ní ani hnout. Rám měl zřejmě uvnitř nějakou skrytou vadu a neudržel tíhu matrace.
Co teď? Na šikmé ploše se spát nedalo, matraci neměla sílu vyprostit. Nezbývalo jí než se přestěhovat jinam. Buď si přerovná své šatstvo a vyspí se na bývalé posteli pana Burrowse, nebo překoná svou přecitlivělost a nastěhuje se do nové ložnice. Netrpěla sice předsudky, ale postel pana Burrowse ji opravdu nelákala. To znamená, že je odsouzena vstoupit do ložnice a strávit noc s Lukem. S bolestnými vzpomínkami a nesplnitelnými sny.
Nešťastně si vzdychla, sbalila polštář a odkráčela do míst, která si zakázala jednou provždy. Ještě než usnula, prosila sudičky, aby ji konečně nechaly na pokoji a vyhlédly si jinou oběť.
SEDMÁ KAPITOLA
Ráno se zdálo, že se nad Melanií sudičky skutečně slitovaly a její modlitby byly vyslyšeny.
Spala jako dudek, slunce svítilo jako divé a obloha byla modrá bez jediného mráčku, jako by ji vymaloval.
Přesto se nijak zvlášť dobře necítila. Ráno se stěží zvedla z postele. Točila se jí hlava, že se musela přidržet pelesti, aby neupadla. Byla to stejně nepříjemná závrať, jaká ji pronásledovala při nedávné chřipce. Sotva se podívala na snídani, zvedl se jí žaludek, na jídlo neměla ani pomyšlení. Vzpomněla si, jak ji doktor varoval, jak jí neustále připomínal, aby se šetřila a hlavně dbala na vydatné jídlo. Provinile uznala, že v posledních dnech dělala pravý opak. Nejen že se dřela jako mouřenín, ale zapomínala i jíst. A když občas něco snědla, rozhodně se nedalo říct, že by to byla vydatná strava.
Ranní závrať ji zaskočila. Popravdě řečeno ji dost vyplašila. S odporem se přinutila schroupat alespoň studenou topinku a zapila ji silnou kávou.
Však mi práce na čerstvém vzduchu pomůže, uklidňovala se. Vrátí mi chuť k jídlu, a když budu mít štěstí, budu tak unavená, že večer usnu jako dřevo a na Luka ani nevzpomenu.
Převlékla se do pracovních bavlněných kalhot, které si nedávno koupila v obchodním domě. Na pracovní kalhoty vypadaly skvostně, měly atraktivní zelenou barvu a připadala si v nich jako v nejnovějším módním výstřelku. Pravda, byly jí trochu velké, ale když si nohavice zastrčila do holínek, opravdu jí to slušelo.
Melanie zamířila rovnou ke zdevastovanému zeleninovému záhonu, kde začala už před několika dny. Pečlivě se vyhnula místu s přerostlými růžemi, i když uznávala, že by taky přivítaly lidskou ruku. Ale nemohla se tam ani podívat. Zanevřela na to místo, kde ji Luke tak vášnivě líbal a přivedl do varu její roztoužené tělo. Byla tak hloupá, když si myslela, že ji miluje, že o ni stojí. Že mu na ní záleží stejně jako jí na něm. Stačilo pár dní, a odvrátil se od ní, vůbec mu na ní nezáleželo. Všechno si to jen vysnila ve své hloupé naivní dušičce. Byla to jen prachobyčejná smyslná žádostivost, přelétavý a neosobní mužský chtíč.
Nech toho! Napomínala se. Nemá to žádný smysl takhle se týrat. Smiř se s tím, že Luke je pryč a s ním všechno ostatní. Nic se nevrátí zpátky.
Zaryla vidle do země a stoupla na ně, aby zajely co nejhlouběji. Zapřela se o násadu a vyvalila mohutný drn. Sotva tu tíhu dokázala zvednout. Ostošest proklínala ohromné neforemné vidle, které snad vyrábějí jen pro dvoumetrové obry. Na ženy nikdo nemyslí. Proklínala uličníky, kteří rozmlátili původní skleník a nechali sklo povalovat všude kolem. Zaplaťpánbůh, že teď už na zeleninu stačí i fólie. Je to mnohem praktičtější než vybírat ze země špičáky ostrého skla. Slíbila si, že až vyplevelí tuhle hrůzu, zkusí sama taky nějakou zeleninu vypěstovat. Trochu salátu, ředkvičky, možná by si mohla troufnout i na pár rajčat. Když jim najde slunné a kryté místo, mohlo by se jim tady dařit.
Jenže to je hudba budoucnosti, pomyslela si vztekle, když dolovala ze země rezavé zbytky původní kovové konstrukce.
„Čert aby to vzal!“ vykřikla rozzlobeně, protože v zemi narazila na další překážku.
Byl to obrovský kus skla, trčel ze země jako nebetyčná hora namířená přímo proti ní. Ještěže si koupila pořádné zahradnické rukavice, napadlo ji. Odhrabala zbytek nebezpečného střepu rukama a opatrně ho odložila do starého kolečka, které objevila v kůlně.
Za hodinu byla úplně vyčerpaná.
Pochopila, že přivést zeleninový záhon do únosného stavu, je mnohem těžší, než si představovala. Vidina úhledných zelených řádků čerstvé zeleniny mizela do nenávratna. Sazenice křupavých salátů a křehkých rajčat bledly pod tíhou lepkavé hlíny, která se držela na vidlích jako přilepená, a ztrácely se pod vrstvou nedobytných střepů, které ležely pod povrchem.
„Parta tvrdých mužů by měla týden co dělat, aby ten záhon vyčistila,“ mumlala Melanie zoufale.
Záda ji tak bolela, že se nemohla pomalu narovnat. Svaly měla ztuhlé, do rukou ji chytala křeč. V žaludku jí nepřístojně kručelo.
Měla bych se najíst, vzpomněla si.
Ale neskutečná tvrdohlavost, kterou musela zdědit po některém ze svých neznámých předků, ji držela u té spouště jako magnet.
Jen se na okamžik narovnala, protáhla si bolavá záda a odhrnula si zpocenou kštici z čela. Zhluboka se nadechla, obrátila tvář proti slunci a strnula.
Zavřela oči, pevně stiskla víčka, a když oči znovu otevřela, zjistila, že to není přelud, že se nemýlila. Proti ní šel Luke.
První, co ji napadlo, bylo rychle zahodit vidle a utíkat pryč.
Byl to šok. Panika ji docela ovládla.
Ale dokázala se přemoct. Dokázala přinutit roztřesené rty, aby naladily zdvořilý úsměv, jaký se sluší, když vkročí neznámý návštěvník.
Žaludek se jí převracel sem a tam, srdce jí tlouklo v divokém tempu, celé tělo ho intenzivně vnímalo.
Jak se k ní pomalu blížil, všimla si, že se mračí.
On nemá proč, říkala si v duchu roztrpčeně.
Cítila, jak jí hoří kůže, jak se celá chvěje. Ten zrádný třes začínal někde hluboko uvnitř, prostupoval svaly a vnitřnostmi, pomalu se nedal ovládat.
Sklonila se, převrátila nabranou zeminu a vší silou zaryla vidle znovu do země. Musela začít něco dělat, nepřála si, aby si všiml, jak ji pouhý pohled na něho dočista vyřídil.
Opřela se do vidlí pořádnou silou.
Vložila do toho rýpnutí všechnu svou bolest, strádání posledních dnů, příkoří, kterých se na ní dopustil, sliby, které nenaplnil, odmítnutí, kterým ji tak ranil. Všechnu svou trýzeň a taky zlost, že mu tak hloupě podlehla.
Byla tak nesoustředěná a vykolejená, vůbec si nevšimla, že vidle ostře narazily na cosi neprostupného a odmítly se dál hnout z místa. Nohy jí v mazlavém blátě uklouzly, setrvačná síla však působila dál. Vidle vyjely ze záhonu a letěly k zemi.
Jak se Melanie opřela do násady celou vahou, ztratila rovnováhu a padala s nimi.
Ostrou špici nebezpečného skla, která trčela ze země jako výstražný meč, zahlédla v poslední chvíli.
Hlavou jí prolétla zlá předtucha.
Ještě zaslechla Lukův varovný výkřik.
Ale už nestačila udělat nic, aby se zachránila.
Cítila, jak jí ostrý skleněný hrot roztrhl kalhoty a projel měkkým stehnem jako hroudou másla.
Vykřikla, matně vnímala, že k ní Luke přiskočil, zvedl ji, slyšela, jak zaklel, a pak s ní utíkal k domu. Opřel si ji o své tělo, aby mohl otevřít dveře, a zamumlal skoro rozezleně.
„Proboha, doufám, že nemáš prošlou tetanovku.“

Chtěla mu odpovědět, doopravdy chtěla, ale udělala velkou chybu. Sklonila hlavu a zahlédla, jak se rozervanou látkou hrne krev.
Zavřela oči a rozklepala se.
Nikdy si nemyslela, že by byla příliš háklivá, a taky nebyla. Silnou bolest celkem snášela, ale pohled na krev, na vlastní krev, jak se řine z utržené rány a prosakuje nohavicí, ten opravdu nesnesla. Zvedl se jí žaludek a pokoušely se o ni mdloby.
Ještě vnímala, že s ní Luke vyběhl schody.
„Melanie,“ plácal ji po obličeji, „injekce proti tetanu, slyšíš mě?“ téměř křičel. „Nemáš ji prošlou?“

Dokázala jen zavrtět hlavou že ne, a pak jí chlad, do kterého se propadala, otupil mysl a uspal vědomí.
Probudila se na zemi v koupelně, ležela polonahá na rozprostřené osušce a lomcovala s ní zimnice. Všude kolem ní se válely obvazy a léky.
Luke asi vysypal obsah lékárničky, napadlo ji.
Mezi tím ležely její kalhoty, zahradnická košile, ustřižená nohavice, holínky.
Luke se nad ní skláněl a ošetřoval ránu, z níž pořád ještě tekla krev.
Zvedla se na loktech a začala protestovat.
„Zvládnu to sama,“ křičela na něho a chtěla ho odstrčit, i když věděla, že tohle zvládnout nemůže.
Noha ji ukrutně bolela, zuby jí cvakaly zimou, celá se třásla.
„Nehýbej se, Melanie,“ okřikl ji, aniž by se otočil. „Nevím, jak hluboko se zaryl ten střep, musím ho vyndat.“

Škubla sebou bolestí, ruce se jí podlomily a klesla znovu na zem.
„Není to tak hrozné. Než jsem ti ustřihl nohavici, vypadalo to mnohem hůř,“ řekl Luke a vítězně třímal v ruce úlomek skla ostrého jako břitva. „Máš víc štěstí než rozumu, ještěže sis neporanila tepnu. Co tě to sakra napadlo rýt zrovna tam? Musela jsi přece vidět, že je tam plno rozbitého skla.“

„Byla jsem v pořádku, dokud ses neobjevil ty,“ vyhrkla rozhořčeně.
„Takže je to snad moje vina?“

Nejradši by mu vykřikla přímo do tváře, že ano, je to tvoje vina, ale věděla, že by to nebylo spravedlivé. Ale taky byla příliš hrdá a příliš tvrdohlavá, aby vzala zpátky ta vyřčená slova.
Zarytě mlčela.
Dívali se jeden na druhého bez jediného slova, jako by soutěžili, kdo má větší výdrž.
Luke vypadá nějak jinak, napadlo Melanii. Starší, unavenější, má vážnější oči a tvrdší rysy ve tváři. Změnil se za těch pár dní.
„Opravdu to nemusíš…“ začala se Melanie znovu vzpírat.
„Radši mlč,“ řekl ostře Luke, „musím zjistit, jestli v ráně ještě nezůstalo nějaké sklo… teď to asi bude bolet,“ upozornil ji a obrátil se k ní zády.
Vydezinfikoval si ruce a kousek po kousku začal prozkoumávat ránu na stehně.
Bolelo to tak, že si málem prokousla rty, aby nezačala nahlas křičet. Cítila, jak ji přemáhá slabost, ale zaťala zuby a nařídila si, že nesmí omdlít, tentokrát už ne. Řekne Lukovi, aby odešel, že od něj nepotřebuje žádnou pomoc a ani o ni nestojí, vystačí si klidně sama.
Luke pečlivě prozkoumal každý milimetr na jejím stehně a nic nenašel, byl spokojený. Začal zraněné místo znovu důkladně čistit. Rána pořád hodně krvácela.
Melanie věděla, že není radno se dívat na to, co Luke dělá. Měla by odvrátit hlavu, nebo aspoň zavřít oči, ale klidné jisté pohyby jeho rukou na jejím stehně ji doslova hypnotizovaly, nemohla od nich odtrhnout pohled.
Možná to způsobila tekutina, kterou Luke čistil ránu, možná krev, která z jejího stehna tekla tak hojně a nepřetržitě. Možná to bylo tím, že tak dlouho ležela na studené podlaze skoro nahá a že jí byla taková zima. Nebo tím, že tak dlouho nejedla. Neměla ponětí. Najednou se jí začala točit hlava, přestala vnímat bolest i Luka a jeho ruce a upadala do podivné dřímoty. Chtěla si udržet plné vědomí, ale bylo to pořád těžší a těžší, otupující slabost ji pomalu pohlcovala. Vydala jen tichý zoufalý zvuk, když se nad ní hladina vědomí zavřela docela.
Luke se otočil, jen krátce na ni pohlédl a blesklo mu hlavou, že je snad lepší, když omdlela.
Rána byla dost hluboká, ale řez byl úzký a čistý. Až stehno pevně ováže, rána se stáhne a přestane krvácet.
Najednou se cítil velmi vyčerpaný. Někde v hlubokém podvědomí Melanie Luka vnímala.
Cítila jeho ruce, jak ji zvedly, uvědomila si, že ji nese do ložnice. Do její původní ložnice, bůhvíjak o ní věděl. Tam zřejmě spatřil tu katastrofu, chvíli bezradně postával, pak se otočil a donesl ji do místnosti, kde spala minulou noc. Na prahu se zastavil. Asi ho překvapilo, kde se najednou vzal ten nábytek. Ale dal se znovu do pohybu a už nezaváhal.
Když odhrnul přikrývku a položil ji na postel, konečně se probrala.
Začala znovu protestovat.
Luke jen mávl rukou, beze slova ji zabalil do přikrývky a sjel ji ostrým pohledem.
„Teď půjdu dolů a připravím ti něco k pití a k jídlu. Cos to proboha se sebou provedla? A neopovažuj se mi namluvit, že nejíš, protože si to nemůžeš dovolit.“

Melanie ani nehlesla, jen se za ním bezmocně dívala. Jeho úsečný tón ji bolestně bodal v hlavě. Už nedokázala rozlišit, zda slzy, které se jí tlačí do očí, vyvolala bolest ve stehně nebo bolest v srdci.
Teď už netoužila po ničem jiném, než aby ji Luke nechal konečně na pokoji.
Jak mohla být tak neopatrná? Takhle hloupě se zranit. Naprosto se znemožnit zrovna před Lukem, přímo před jeho očima. Kdyby tam Luke nebyl, aby jí pomohl…

Kdyby tam Luke nebyl, ta nehoda by se mi nestala, opakovala si umíněně.
I když někde v hloubi duše připustila, že tak jistá si tím zas úplně není.
Ležela bez hnutí zabalená do teplého přehozu a klepala s ní zimnice. Za zavřenými víčky jí tančily hrozivé představy.
Co kdyby jí ten kus skla probodl tepnu a byla by v domě úplně sama? Co kdyby si Louisa nevzpomněla na injekci proti tetanu, když se Melanie stěhovala na venkov. Co kdyby…

Přišla nejmíň na deset možností, co by se mohlo stát, kdyby… raději o tom přestala přemýšlet.
Stejně ji opouštěly síly, najednou bylo tak náročné dát dohromady aspoň jednu souvislou myšlenku. Třásla se po celém těle, zuby jí nahlas drkotaly. Ani neslyšela, že se Luke vrátil. Začala ho vnímat až ve chvíli, kdy jí zlostně sykl nad hlavou. Slyšela, jak zaklel, pak cosi bouchlo o stůl, zřejmě rychle položil podnos, protože ucítila závan jídla. Okamžitě se jí zvedl žaludek.
Měla pocit, že mdloba už na sebe nedá dlouho čekat.
„Co se děje?“ zeptal se starostlivě Luke.
„Nic,“ špitla Melanie, „jenom je mi strašná zima.“

„Zima?“ podivil se Luke, sedl si na postel vedle ní a sáhl jí na hlavu. „Asi máš horečku, to přestává všechna legrace.“

Otevřela oči, vnímala jen jakýsi mlhavý obraz, který se jí komíhal před očima. Oči se jí samy začaly zavírat a pomalu se někam propadala.
Netušila, jak dlouho spala, ale když se probudila, Luke ještě stále seděl na posteli vedle ní. „Konečně,“ vydechl úlevou.
Melanie měla pocit, že se i trochu usmál. „Spala jsi noc a den a ještě další noc,“ poznamenal věcně.
„A pořád jsi tu takhle seděl?“ zeptala se Melanie.
„Občas jsem si trochu zdříml,“ prohodil uštěpačně Luke. „Je ti líp?“

„Už je to lepší,“ přiznala popravdě Melanie.
„Vážně? Už ti není zima?“ zeptal se Luke a posunul se na posteli ještě blíž.
K jejímu velkému zděšení nenucené vklouzl rukou pod pokrývku a vzápětí ucítila jeho ruku na své nahé kůži. Hladil ji tak jemně a něžně, a pokud měl v úmyslu ji rozehřát, pak se mu to opravdu podařilo. Toužila se k němu přivinout. Tak těsně, aby ji hřálo teplo jeho těla. Nebyla to žádná smyslná touha, spíš touha po účasti, útěše, po pocitu, že na ní někomu záleží. Že není sama a opuštěná jako kůl v plotě.
Přesto její tělo ztuhlo a nastraženě vyčkávalo blížící se nebezpečí.
„Ztratila jsi hodně krve,“ pokračoval Luke bezvýrazně, jako by ta ruka na jejím těle nepatřila vůbec jemu, „musel jsem zavolat lékaře.“

„Cože?“ vytřeštila oči Melanie.
O lékaři nic nevěděla, nic neslyšela, všechno, co se tu dělo, zaspala.
„Spala jsi tak tvrdě, jako bys byla v bezvědomí. Vypadala jsi jako bez života, měl jsem strach,“ řekl tiše, jako by se omlouval. „Musel jsem zavolat doktora. Dal ti nejmíň tucet injekcí, prohlédl zranění a řekl, že bude dobře. Nařídil mi, ať tě nechám spát, tak jsem tě nechal.“

„Aha…“ kývla Melanie.
„Je ti dobře?“ zeptal se Luke.
„Ano… asi ano,“ přisvědčila váhavě Melanie. Nechtěla, aby Luke odešel, teď ne. Ještě chvíli, ať zůstane ještě chvíli, prosila v duchu, než se aspoň trochu zotaví.
„Opravdu?“ podíval se na ni Luke zkoumavým pohledem.
Vypadal unaveně, byl pohublý, ve tváři se mu zračilo podivné napětí.
Potlačila nutkání natáhnout ruku a pohladit ho.
„Přál bych si, abych to mohl říct taky,“ řekl příkře, skoro drsně. „Bože můj, víš vůbec, jak blízko jsi byla… panebože, kam jsi dala rozum! Napadlo tě…“ odmlčel se, sevřel rty, na čelistích mu jemně zaškubalo, jak zaťal zuby. „Zatraceně, Melanie, už mi nikdy nic takového nedělej. Připravilas mě nejmíň o deset let života a já…“

Hlas se mu zachvěl a začal se pomalu vytrácet.
Melanie se na něho užasle dívala, nemohla pochopit, že je to opravdu Luke, tentýž Luke, který ji bez jediného zachvění opustil. A teď se na ni upřeně dívá, je plný soucitu, nervózně jí svírá paže, a krk by dala za to, že v očích má slzy, které se tak chlapsky snaží potlačit.
„Melanie, tolik jsi mi chyběla…“

Netušila, kdo z nich se pohnul první, ale najednou byla v jeho náruči, paže mu položila kolem krku a on ji k sobě prudce přitiskl.
Položil rty na její tvář, chvěly se, když téměř nesrozumitelně zašeptal zastřeným hlasem.
„Když jsem viděl, jak padáš na to sklo, já…“ prudce se otřásl, rty nahmatal místo na jejím krku, kde pulsovala krev, a žádostivě jí přitiskl rty na kůži.
Nesnesitelná bodavá bolest vystřelovala Melanii tělem při každém jeho dalším dotyku.
Její závratě, její slabost, její odhodlání vyloučit Luka ze svého života se vytratily bůhvíkam. Zůstala jen touha. Žádostivě se k němu přitiskla.
Nějaký hlas někde hluboko jí říkal, že jeho vášeň ji může zničit, že může být divoká a živelná po tom všem, co s ní prožil. Ale věřila, že jeho něha jí všechno vrátí. Že jeho touha se nezvrhne jen v sobecký chtíč. A že i kdyby hrozilo, že je divoká bouře smete, on ji ochrání.
Kdysi by něco podobného nepřipustila, vlastní myšlenky by ji šokovaly, styděla by se za ně. Nikdy by nevěřila, že existuje muž, který jediným dotykem dokáže smazat všechna její předsevzetí. Že dokáže proměnit veškeré její odhodlání v pár zapomenutých bezcenných slibů, které se rozplynou jako ranní mlhavý opar při východu slunce.
Ale teď na to nechce myslet, v téhle chvíli rozhodně ne.
Ve chvíli, kdy Luke odhodil přikrývku, která oddělovala jejich těla. Kdy se mu třásly ruce a prozrazovaly jeho citové vypětí. Kdy pustošil její jemnou kůži na krku a byl odhodlaný se nevzdávat a pokračovat dál. Kdy jí rozpaloval tělo, jako by svými doteky rozséval horoucí plameny.
Kdo by v takové chvíli myslel na nějaká předsevzetí.
„Melanie, kdybych tě ztratil…“ zašeptal Luke rozechvěle.
Jeho slova se jí trýznivě vrývala do kůže, znělo z nich takové dojetí. Přitiskla dlaň na jeho zdivočelé srdce. Tak naléhavě jí předávalo jeho toužebné vzkazy, že se sotva dokázala vypořádat s jejich ozvěnou ve vlastním těle.
Jeho ruce se jemně pohybovaly po jejím těle a svlékaly z ní poslední zbytky oblečení. Nebránila se. Samotnou ji překvapilo, že se ještě nedočkavě pohnula, aby mu usnadnila práci. Začal se rychle svlékat, oblečení házel bez ladu a skladu za sebe. Upřeně se na něho dívala, oči dokořán otevřené, ústa vyprahlá touhou. Sama sebe nepoznávala.
Kdysi by byla na rozpacích ze své vlastní nahoty, styděla by se. Nahé mužské tělo by ji vyděsilo. Ale teď při pohledu na jeho mužství zalapala po dechu. Ostýchavost a obavy se mísily s obdivem a potěšením. Toužila se ho dotknout, natáhnout se k němu a přejíždět konečky prstů po jeho kůži. Zjistit, jestli je opravdu tak hladká a horká, jak vypadá.
Užasle si prohlížela tělo, které bylo složené jen ze svalů a kostí, tak pružné a pevné. Jeho hruď byla široká a s temným porostem na kůži vypadala skoro drsně. Měla takovou chuť do hustého porostu zajet dlaněmi, že ji cítila až v konečcích prstů. Klouzala pohledem dolů přes ploché břicho a pohled se jí zastavil u jeho výrazu mužnosti. Intimní znak mužnosti ve skutečné živé podobě byl pro ni nový, ještě nikdy neviděla nahého muže. Kupodivu však necítila žádný zmatek, žádné obavy, jen se v ní hromadila nesmírná touha a potřeba uspokojit ji narůstala do impozantních rozměrů. Začala jako skrytá sladká bolest mezi stehny a šířila se jako lavina po celém těle. Když Luke prudce vydechl a toužebně jí sevřel prsy v dlaních, byla na jeho dotyk připravená. Tělo se jí chvělo netrpělivým očekáváním.
„Melanie, takhle se na mě nedívej,“ zašeptal vzrušeně. „Chtěl bych, aby to poprvé bylo nádherné. Chci tě hýčkat co nejdéle, chci ti dát tolik potěšení. Ale když se na mě takhle díváš, nemůžu myslet na nic jiného, než jaké to je mít tvé ruce na svém těle. A nejen tvé ruce… přestanu se ovládat,“ skoro zasténal.
Jemné a něžné polibky proměnil v dráždivé erotické dotyky rtů, které žádostivě rozséval po celém jejím těle. Zdálo se jí, že v každém místě, kterého se dotkl, rozněcuje plameny. Pomazlil se s její jemnou kůží a pak začal dychtivě sát citlivé bradavky, jako by se vzrušených vrcholů jejích prsů nemohl nasytit. Když se žádostivě prohnula, pomalu jí přesunul ruku do klína. Vzepjala se bezmezným vzrušením a rozkoší, kterou prožívala.
Chtěla se ho dotýkat, laskat ho stejným způsobem, jako on laskal ji. Darovat mu stejnou rozkoš, jakou dával on jí.
„Máš nádherné tělo,“ šeptal Luke rozechvěle, „tvoje kůže je tak citlivá, tak vnímavá, chci ji ochutnat do posledního kousku.“

Začal ji pomalu hladit svými rty, jemně a něžně ji ochutnával jazykem, každý jeho polibek se jí zarýval do těla a k zbláznění dráždil už tak dost rozjitřené nervy.
Už se skoro neovládala. Při každém jeho chraplavém sdělení sebou prudce trhla a žádostivě čekala na další. Každý sebemenší citový vzkaz, který jí poslal svým dotekem, zvyšoval její touhu, bolestně ji mučil a zároveň jí přinášel tolik slasti, že už to nemohla snést.
Ale Luke nepřestával.
Tisíckrát se k němu toužebně vzepjala a sténala bolestným vzrušením. Tolikrát žádostivě vykřikla. Tiskla se k němu a prosila, aby ji vzal na milost, aby naplnil její hladovou touhu.
Luke ji pokaždé něžně zastavil a dál rozséval polibky a obdivné dotyky a dráždivá pohlazení. Pečlivě rozehrával její tělo, aby bylo připravené, až přijde jeho čas.
Když se jeho rty vnořily do jejího klína, ztratila veškeré sebeovládání. Měla pocit, že vybuchne jako sopka, že se její tělo rozplyne neskonalou slastí. Hlasitě sténala a toužebně ho volala jménem. Zcela se poddala novým a novým vlnám rozkoše, které v ní Luke vyvolával svým laskáním. Hlasitě volala po dalším a bez zábran mu nabízela své tělo.
Když začala vnímat jeho mužné zvuky uspokojení, připojila se k nim. Bylo to pro něho znamení. To byl ten okamžik, kdy jí mohl ukázat, jak je vzrušený její blízkostí.
Cítila, že teplo jeho rtů vystřídalo teplo jeho mužství a naplnilo ji až po okraj.
Jejich těla splynula a začala se pohybovat ve společném rytmu.
Necítila žádnou bolest, jenom rozkoš, které se do sytosti poddala. Všechny její smysly se soustředily jen na to, aby si ji beze zbytku vychutnaly.
Bylo to nečekané, drtivé a naprosto ohromující.
Její tělo se k němu vzepjalo v mohutné křeči, Luke ji divoce svíral, vášnivě ji volal ještě blíž k sobě, byl napjatý, jako by bojoval s neviditelnými pouty. Ve zběsilém tempu zrychleného dechu se náhle zajíkla a jejich vysílená těla se uvolnila.
Luke ji držel v náruči a šeptal jí ta nejkrásnější slova, která kdy v životě slyšela. Něžně ji laskal, líbal ji do vlasů a jemně ji konejšil. Tiskla se k němu ještě příliš rozrušená tím, co se stalo, neschopná promluvit. Najednou byla příliš ostýchavá, než aby mu otevřeně řekla jako on jí, jak velké potěšení jí poskytl.
Ani nevěděla, že usnula. A že se k němu ještě víc přitiskla. Leželi spolu propleteni tak, jak to dokážou jen milenci.
Když se probudila, usmála se. Luke byl pořád vedle ní. A držel ji tak pevně a bezpečně. Poprvé v životě měla pocit, že samota, kterou nezavinila a která k ní odjakživa tak nechtěně patřila, odešla navždy.
„Neublížil jsem ti, viď?“ zeptal se tiše Luke, když si všiml, že otevřela oči. Odhrnul jí vlasy z tváře, lehkým pohybem ruky je uhladil a něžně jí přejel po tváři svými rty.
Melanie si vzpomněla na poraněnou nohu a zavrtěla hlavou. Trochu se zastyděla, když si uvědomila, jak rychle na zranění zapomněla.
„Ne?“ naléhal Luke, rty téměř přitisknuté k jejím, že vnímala jeho dech. „Víš to jistě?“

Potěšila ji jeho starostlivost i něha, kterou měl ve svém hlase i v očích. Přepadla ji taková obrovská radost, tak silný pocit štěstí. Kdyby ji teď pustil, musela by se vznést až ke stropu. Ale Luke ji nepustil, držel ji pevně a bezpečně zachumlanou ve své náruči.
„Víš to jistě?“ zeptal se znovu ještě naléhavěji, zdálo se jí, že do jeho hlasu probleskla jakási obava. „Opravdu jsem ti neublížil? Nevěděl jsem, že jsem… že jsi… neměl jsem tušení…“ Teď teprve Melanie pochopila. „Vím to jistě, neublížils mi,“ řekla tiše a usmála se na něho, „co mám udělat, abys mi uvěřil?“

Dech jí uvízl v krku a po tom všem najednou zčervenala, když zahlédla pohled v jeho očích. Pochopila hned, co by měla udělat. Jen nedokázala svůj údiv docela skrýt. Pootevřela rty, ale její hlas mlčel. Jen z pohybu úst se dalo vyčíst jedno jediné slovo. Ještě?
„Jenom jestli chceš i ty,“ přitakal pokorně.
Jen jestli chce i ona? Tělem jí projel náhlý a naprosto nečekaný blesk. Vypověděl jí o vlastní smyslnosti to, co sama ani netušila. Zkrotila dech a upřela na něho doširoka otevřené, trochu udivené oči.
Vzal ji za ruce a pomalu je vedl ke svému tělu. Ukázal jí, jak moc touží po tom, aby ho hladila. A najednou zjistila, že stačí, aby pod svými prsty cítila jeho napjatou kůži, a její tělo se znovu rozpálí. Že znovu vzplane oheň, o němž si myslela, že uhasl, když se nasytil předešlého milování.
Tentokrát zasténala nenasytným potěšením jako první ona.
Dotkla se ho jenom prsty a cítila, jak jeho vzrušení narůstá. Naplnil jí ruce a touha jí vytryskla z těla jako horká láva. Ostýchavost a stud už tu neměly své místo, hořela plamenem. Žádostivě k němu přitiskla rty.
Cítila, jak se Luke chvěje, jak jeho roztoužené tělo dychtivě přijímá její laskání. Náruživě šeptal, jak moc ji potřebuje, jak ho vzrušuje a mučí svými dotyky. Propletl jí prsty do vlasů a přitiskl k nim tvář, aby tlumil své výkřiky žádosti a uspokojení.
Když se znovu probudila, bylo už hodně pozdě odpoledne. Luke vedle ní v posteli nebyl. Zvedla hlavu a rozespale zamžourala kolem sebe. Seděl na posteli u jejích nohou, byl oblečený a pozoroval ji podivným zádumčivým pohledem. Okamžitě se probrala. Ospalé radostné uspokojení bylo rázem pryč. Srdce jí neklidně poskočilo a naplnilo se neblahou předtuchou.
„Luku, stalo se něco?“ zeptala se sevřeným hlasem.
„Ne, nic se nestalo,“ řekl klidně. „Jenom musím něco důležitého vyřídit.“ Postavil se a nepatrně se usmál.
„Na chvíli tě opustím, ale až přijdu…“ zamyslel se, ale hned se vzpamatoval a rychle pokračoval, „až přijdu, promluvíme si.“

Promluvíme si? Vířilo jí znepokojeně hlavou. O čem?
Ale nezeptala se. I když se tolik toužila zeptat, mlčela.
Teprve když Luke odešel, přepadla ji panika.
Ani jednou se nezmínil o lásce. Neřekl jí, že ji miluje. Vášnivě jí šeptal, že se s ní chce milovat, to ano. Ale ne že ji miluje, a to je rozdíl. Když byli spolu, vůbec ji to nenapadlo, cítila se s ním tak krásně, tak bezpečně, byla si tak jistá, že ji miluje. V tu chvíli se jí ta slova nezdála důležitá. Ale teď, tváří v tvář jeho nečekané proměně, zapochybovala. Strach a obavy zastínily její štěstí. Začala zoufale uvažovat, jestli se nezmýlila, jestli špatně neodhadla situaci.
Co když ji vůbec nemiluje, co když…

Má to smysl takhle se trápit? Uklidňovala se. Až se Luke vrátí, promluví si, ujišťovala se, ale klid a uspokojení byly nenávratně pryč.
Dobře. Vstane, vykoupe se, oblékne se a něco sní.
Až se Luke vrátí…

Celá zrudla, když se přistihla, jaké myšlenky jí znovu krouží hlavou. Jak je chtivá a žádostivá, aby se s ní Luke znovu miloval.
Nabídne jí Luke, že s ní zůstane celou noc? Nabídne?
Rychle vstala, nedbala na tupou bolest v noze, která jí projela do zad, když došlápla na zem. Ušklíbla se při pohledu na široký obvaz na stehně. S takovou ozdobou si sotva může hrát na svůdnou a okouzlující ženu, napadlo ji. Naštěstí tu parádu schová pod dlouhou sukní.
Uvažovala, jak dlouho bude Lukovi trvat, než se vrátí. Snad bude mít dost času, aby zvládla všechno, co si předsevzala. Jako například umýt si vlasy, převléknout postel…

Znovu zrudla, zaskočená smyslností svých myšlenek. Měla pocit, že už na nic jiného nemyslí.
OSMÁ KAPITOLA
O dvě hodiny později byla Melanie se vším hotová.
Vlasy jí hedvábně zářily, do tváře se jí vrátila zdravá barva, pookřálo jí celé tělo a hlavně duše. Jemný make-up zdůraznil její jemnou pleť a velké hluboké oči. Kůži měla navoněnou drahým mýdlem, které jí Louisa dala k Vánocům. Jak si pochvalovala, že ho ještě nevyplýtvala zbytečně.
Oblékla si dlouhé pletené šaty krásné smaragdové barvy. Koupila si je nedávno v bláznivém rozmaru, protože ji prodavačka tak utkvěle přesvědčovala, jak jí sluší. Padly jí těsně na tělo, dokonce tak těsně, že se hodně dlouho rozmýšlela, jestli najde někdy odvahu v nich vůbec vyjít. A kdo by si mohl takové šaty dovolit, když ne vy, ujišťovala ji prodavačka. Tak podlehla. Pravda však je, že se v nich ještě neodvážila někde ukázat. Taky toho bláznivého nápadu už mockrát litovala, takové drahé šaty a ležely jenom ve skříni.
A co? Uklidňovala se. Tak si jednou v životě dovolila zbytečný luxus, sice pořádně zatočil s jejími plánovanými výdaji, ale takové nádherné šaty měla poprvé v životě.
Teď byla ráda, že si tehdy vyhodila z kopýtka, taky se může někdy vyparádit. Když se zahlédla v zrcadle, byla sama se sebou spokojená.
Připravila si jídlo, a dokonce ho s velkou chutí snědla.
Převlékla i postel. Trochu ji zaskočilo, jak viditelnou stopu zanechalo na prostěradle její panenství. Vzpomněla si na úžasné milování a tělem jí znovu projela probuzená touha.
To ji zaskočilo ještě víc.
Rychle polkla, aby zahnala neřestné choutky. Nemohla uvěřit, jak snadno v ní Luke vzbuzoval vášeň, kterou předtím nikdy nepoznala. I když se tomu zrádnému pocitu bránila, její tělo nebralo na zákazy zřetel. Srdce jí tlouklo jako kladivo a tep jí bušil až ve spáncích. Bylo neuvěřitelné, s jakou odezvou ve vlastním těle se potýkala při každé sebemenší myšlence na Luka.
Zachvěla se.
Uvědomila si, jak Luka miluje a jak je zoufale zranitelná.
Vzpomněla si na jeho zádumčivý pohled a vážnou tvář, když jí oznamoval, že si musí promluvit. A znovu se jí do myšlenek vloudil zmatek a nejistota. Možná význam tělesného spojení přeceňuje, každý nebere sex tak vážně. Copak nezažila dost křiklavých případů? Copak se nepřesvědčila na vlastní kůži? Třeba Luke taky toužil jenom po jejím těle. Možná to byla jen fyzická přitažlivost a nic víc, jen se prostě neovládl. To jí snad chce říct? O tom si s ní chce promluvit? Že ho zlákala příležitost, tak jí využil? Vyšla mu vstříc, a to mu stačí. Dál už nemá zájem.
Otřepala se, aby ze sebe shodila nepříjemné myšlenky.
Vidím jenom všude trávu růst! Zarazila se. Nemůže mě přece potkávat jenom samá hrůza a bolest. Pořád věřím na lásku.
Uběhla další půlhodina a Luke se neukázal.
Podivná slabost se k ní znovu vrátila. Žaludek se jí třásl, měla ho jako na vodě.
To je tím jídlem, po tom dlouhém půstu jsem to asi přehnala, vymlouvala se.
Zaslechla zvuk automobilu, byla si jistá, že auto zastavilo před domem. Žaludek se jí nervózně sevřel. Potlačila nutkání doběhnout k oknu a podívat se ven. Zůstala raději sedět, stejně neměla jistotu, že ji nohy unesou.
Vzápětí někdo zaklepal na dveře.
Překvapilo ji, že Luke přichází předním vchodem, ještě nikdy ho nepoužil. Vždycky se jí zjevil nečekaně za zády, protože zadní vchod ze zahrady zůstával přes den otevřený.
Vstala a šla otevřít.
Doufala, že včas vymýtila z tváře všechny obavy a nejistotu, že smazala nedočkavost i potěšení z jeho příchodu. Ze všech sil se snažila zachovat si neutrální výraz. I kdyby se Luke rozhodl vynést ten nejkrutější ortel, přijme ho bez jakéhokoliv pohnutí.
Luke za dveřmi nestál.
Byla tam mladá černovlasá krasavice, kterou nedávno zahlédla v BMW. V očích měla sebevědomý výraz, zabarvený přezíravým opovržením.
„Vy jste ještě tady?“ řekla s pohrdlivým úsměškem a s neomalenou drzostí proplula kolem Melanie do haly. „Vlastně bych neměla být překvapená, Luke říkal, že jste pořádně tvrdohlavá.“

Luke? Prolétlo Melanii hlavou. Co s tím má společného Luke? Copak Luke tuhle ženu zná?
Tělem jí projela ostrá bolest, dech se jí zatajil.
Ten hlas, vzpomněla si. Je to ten hlas, který slyšela nedávno v telefonu? Je stejně panovačný, jako když jí přikazoval, aby předala sluchátko Lukovi.
Melanie pohlédla na ženu, která neohroženě stála proti ní. Byla velmi krásná, atraktivní na první pohled, nenašla na ní jedinou chybičku.
V útrobách se jí začal rozlézat nepříjemný strach.
„Nevím, kdo jste, a nevím, co chcete,“ začala Melanie nejisté. „Nikdy jsem vás neviděla a neznám vás…“

„Lhářko!“ vykřikla žena teatrálně. „Moc dobře víte, kdo jsem. Jsem Lucinda Hewitsonová. Měli jsme tu čest vidět se nedávno. Nebo jste snad zapomněla? Mého otce znáte, pokud se nemýlím. Doufám, že to nehodláte zapřít!“ ušklíbla se černovláska.
To nehodlala. Nezapomněla na černé BMW, které jí přivodilo tolik nepříjemných pocitů. Jen netušila, že ten šedovlasý vztekloun, který seděl za volantem, byl David Hewitson.
Jaký otec, taková dcera, napadlo ji.
„Jsem Lukova snoubenka, to jste možná nevěděla, tak vás na to upozorňuju. Jistě chápete, slečno Fodenová, že jako Lukova snoubenka mám právo žádat, aby dostal to, co mu náleží.“

Melanie zalapala po dechu a ztěžka polkla.
Lukova snoubenka? Opakovala si pečlivě v duchu, jako by ta slova byla naprosto nesrozumitelná.
Podlomila se pod ní kolena. Musela se zachytit nedaleké židle, aby neztratila rovnováhu.
„Copak?“ pronesla Lucinda se zlomyslným smíchem. „Opravdu jste to nevěděla? Luke se vám nesvěřil, že jsme se zasnoubili? Musím vám říct, že to byla velkolepá událost. Všichni v našem okolí na to dlouho nezapomenou.“

Zamávala Melanii levou rukou těsně před obličejem.
„Všimla jste si?“ přejela své prsty obdivným pohledem.
Všimla si.
Nápadný šperk se nedal přehlédnout. Zlatý prsten s pravými safíry a brilianty ji uhodil přímo do očí. Kameny chladné jako led, pomyslela si Melanie. Stejný chlad, stejný led, který jí pronikal do srdce a pomalu začal prostupovat celým tělem. Mrazilo ji v zádech a dotírala na ni zimnice. Ještě nestačila domyslet to šílené sdělení do konce. Teprve začala sbírat myšlenky. Ale jakýsi vnitřní hlas jí našeptával, že až to nastane, sotva to unese.
Ví tato žena… tato snoubenka… ví tohle nesnesitelné stvoření, že s ní Luke strávil skoro tři dny? Že se s ní celé odpoledne miloval? Ví to? Asi sotva. Kdyby to věděla, jistě by to pošramotilo její sebevědomí. Možná by její domýšlivost utržila pořádnou ránu. A možná ne. Možná je na to zvyklá. Možná právě proto přišla. Přišla jí říct, aby nebrala Lukovy sliby příliš vážně. Ale proč? Těžko lze předpokládat, že zrovna ji by sem přivedla neskonalá láska k lidem. Tak k čemu taková námaha? A pak. Luke jí přece nic nesliboval, zřejmě dobře věděl proč. Přišla ji snad varovat, že Luke je v podstatě ženatý muž, aby si na něho nedělala žádné nároky?
Melanii se zatmělo před očima.
Cítila, jak se jí žaludek začíná svírat v útrobách, jak ji pomalu opouštějí síly.
Co vlastně takhle příšerná ženská po mně chce? Abych snad Luka pustila ze svých spárů? Nedržím ho, je přece volný, může si jít, kam chce.
Žaludek se jí nečekaně převrátil naruby, udělalo se jí zle. Otočila se, udělala pár kroků, nutně potřebovala koupelnu. Přitiskla si dlaň na ústa a několikrát za sebou rychle polkla.
„Promiňte, ale…“ zamumlala roztržitě.
„To rozhodně ne!“ vykřikla Lucinda Hewitsonová hystericky a zaryla své dlouhé pěstované nehty Melanii do paže. „Nic ti nehodlám prominout, ty zatracená potvoro!“ přitáhla Melanii zpátky a vlastním tělem jí zabránila, aby nemohla uniknout.
Byla vyšší než Melanie a taky mohutnější a silnější. Ale to nebyl ten hlavní důvod, proč sebou Melanie škubla a snažila se vyprostit z jejího sevření. Nebála se té ženy. Bála se toho, co tato žena s sebou přináší. A pak té nenávisti, té zášti, která jí čišela z očí. Šel z ní strach. Ještě se nesetkala s člověkem, který by byl tak prošpikovaný záští, tak zahlcený nenávistí od hlavy až k patě.
Možná má právo mě nenávidět, mihlo se Melanii hlavou. Ona je Lukovou snoubenkou, ne já, přiznala si beznadějně.
Několikrát se prudce nadechla, aby zahnala nevolnost a spolkla ten knedlík, který se jí usadil v krku.
Tak tohle měl Luke na mysli, přemítala zoufale Melanie, o tom se mnou chtěl mluvit. Chtěl mi laskavě oznámit, že je zasnoubený s jinou ženou. Omluvit své chování. Říct mi, že v tom není nic záhadného, prostě si jen ukojil svou mužskou touhu. Proboha! Proč jednoduše beze slova nezmizel? Proč mi chce něco vysvětlovat? Stejně se tím nic nezmění. Ne nadarmo se říká, že muži nemusí milovat, aby se milovali. Nebo mě snad chce požádat, abych držela v tajnosti, co se mezi námi stalo? Může být klidný, nemám ve zvyku své soukromí vytahovat před cizími lidmi. Teď jí bylo opravdu zle.
Celá se třásla, nevolnost se v ní vzdouvala jako mořské vlnobití. Přebila všechny ostatní emoce. Musela zkoncentrovat veškerou vůli, aby pečlivě skryla své city před tou pomstychtivou ženou, která výhružně stála proti ní.
„Jste mu úplně fuk, abyste věděla,“ pokračovala zuřivě Lucinda. „Směje se vám za zády. Prý je neuvěřitelné, jak bylo snadné vás podvést. Počítal s tím, že to bude mnohem těžší, ale vy jste taková naivní husička, dokonale jste mu skočila na lep. Bože můj, taková hlupačka v tomhle století!“ spráskla ruce Lucinda. „Tohle až budu někomu vyprávět, nikdo mi neuvěří.“ Melanie se na ni dívala a srdce jí umíralo. Ona to všechno ví, zděsila se. Nejen že mě Luke obelhal, on se mi vysmíval za zády a s gustem všechno vyprávěl téhle bezcitné ženě. Doufám, že si smlsli i na detailech, uvažovala Melanie zoufale. Luke ji ponížil, potupil, rozdrtil jí srdce na padrť. Všechno se v ní bolestně sevřelo. „Nemohla jste uvěřit, že vás potkalo takové štěstí, co?“ ťala Lucinda do živého. „Nedávala jste si pozor, zapomněla jste být ostražitá.“

Ano, pomyslela si Melanie nešťastně, nemohla jsem uvěřit, že mě potkalo takové štěstí. Byla jsem hloupá. Naivní husička, jak správně podotkla Lucinda.
Žaludek se jí svíral, hlava ji brněla, skousla rty a zaťala pěsti, aby se dokázala ovládnout.
Ne, před touhle ženou se neponíží ještě víc, před ní neprozradí, jak ji její slova zasáhla. Jak ji ranilo to přiznání a Lukova zrada.
„Ani se nedivím,“ uchichtla se Lucinda škodolibě, „po té hrůze, kterou jste zažila v posteli toho staříka, to bylo terno. Musela jste se dost snažit, když jste chtěla Burrowse přesvědčit, aby vám nechal tenhle dům. Bodejť byste neprožívala šťastné chvíle, když vám Luke vstoupil do života. Ani na okamžik jste o něm nezapochybovala, že mám pravdu? Věřila jste mu každé slovo, jasně že věřila. Vidím vám až do té vaší přízemní dušičky. Nikdy vás nenapadlo, že by s vámi mohl hrát nějakou hru.“

Lucinda se rozesmála.
Byl to cynický, nenávistný smích, který rval Melanii uši. Už ji nechtěla poslouchat, přála si utéct, někam se skrýt, aby už nikdy tuhle ženu nespatřila. Aby už nikdy nespatřila Luka. Aby už nikdy neslyšela ani slovo o tom, co se stalo a jak hloupě zase nalítla. Ale Lucinda se nedala zastavit a ona poslouchala. Stála na místě jako přikovaná a nemohla se hnout z místa. Nedokázala před těmi slovy utéct, nedokázala se před nimi schovat, stála tam, odsouzená k tomu, aby si vyslechla všechno až do konce.
„Luke zuřil, když zjistil, co jste udělala. Kdekdo věděl, že je jediným příbuzným toho staříka, kdekdo věděl, že se ošklivě pohádali. Burrows odmítal s Lukem mluvit, to je pravda, ale Luke pořád věřil, že by nikdy nedovolil, aby se jeho dům dostal do cizích rukou.“

Luke je tedy ten zavržený příbuzný, ten mladý, úspěšný a bohatý podnikatel, o kterém mluvil notář, nevycházela Melanie z údivu. Proboha, jaké odhalení mě ještě čeká? Ptala se hořce sama sebe. Nemohla se z toho šoku vzpamatovat a Lucinda toho okamžitě využila.
„Když Luke potom zjistil, že jste dům zdědila vy, přísahal, že se pomstí. Že udělá cokoliv. Snažil se o změnu závěti. Byl přesvědčený, že strýček John by vám nikdy dům neodkázal, kdyby to měl v hlavě v pořádku. Tedy při jasném vědomí, jak říkají právníci, abyste tomu rozuměla. Že jste ho musela pěkně oblafnout. Žádný starý chlap, který se nechá obšťastňovat mladou ženskou, to nemůže mít v hlavě v pořádku. I když je to jen laciná pletichářská courá jako vy. Ale vám se to vyplatilo, co? Takový stařec, jako byl on, už vaše tělo tolik nepotřeboval. Stálo to za chvilku přemáhání, ne?“ dodala Lucinda s jedovatou zlomyslností.
Tohle obvinění vyrazilo Melanii dech. Že ji tak podle urážel Hewitson, to překousla, i když se s tím nikdy nesmířila. Ale že si to myslel i Luke? Vytřeštěně zírala na Lucindu a nebyla schopna jediného slova.
„Páni, vy jste vážně nic netušila?“ zvolala Lucinda s vítězoslavným úsměvem ve tváři. „Nikdy vás ani nenapadlo, že by si Luke mohl vymýšlet? Nikdy jste ho nepodezřívala, že by vám mohl lhát? Vy jste na mou duši ale strašně hloupá. Na všechno jste mu skočila. A on tady zatím byl jenom z jediného důvodu. Aby vás odhalil. Aby u soudu dokázal, jakou jste na staříka ušila boudu,“ dodala Lucinda pomstychtivě a pohlédla zlomyslně na Melanii. Dávala nepokrytě najevo, jak si s gustem užívá účinku svých slov. „A odhalili jsme vás,“ smála se Lucinda jako pominutá. „Dalo nám to práci, ale povedlo se. Teď Luke může konečně soud přesvědčit, že když jeho strýc sepisoval závěť, rozhodně to neměl v hlavě v pořádku.“

Melanie zaťala pevně zuby, aby spolkla pár hanlivých výrazů, které se jí draly na jazyk. Tak ubohá není, aby přistoupila na nevybíravou hru Lucindy Hewitsonové. Nedá se vyprovokovat, nehodlá se s ní handrkovat jako nějaká primitivní trhovkyně o tenhle dům a snad nedej bože i o Luka.
Kdybych věděla, kdybych jen tušila, jakou bolest mi to dědictví přinese, vzdala bych se ho rovnou u notáře. Mohl dům pana Burrowse připsat příbuznému, a byl by klid. Tohle všechno jsem si mohla ušetřit, přemítala Melanie žalostně. Ale závěť je závěť, řekl jí tehdy notář a odmítl o tom dál diskutovat. Neměla mu věřit, měla ho přesvědčit.
„Klidně můžete odmítat prodej toho domu, jak dlouho chcete,“ ušklíbla se Lucinda, „otec ho stejně nakonec dostane. Pravda zvítězí. Až Luke prokáže u soudu vaše nekalé úmysly a vaši prodejnost, dosáhne změny závěti. A potom prodá dům mému otci. O tuhle barabiznu nikdo nestojí, kdo by taky žil v takovém zapadákově? Otec nám za něj slíbil úplně nový dům na krásném pozemku v luxusní čtvrti. Dostaneme ho s Lukem jako svatební dar, víte?“

„Jistě,“ odpověděla Melanie nejledovějším tónem, jakého byla schopná. Byla jako kamenná socha. Ledová, bez života a bez citu. Jenom se nesměla pohnout. Kdyby se pohnula, rozsypala by se.
„Panebože, když si vzpomenu, jak jste spolkla tu historku, že Luke je soukromý detektiv a nemá telefon… bylo to k popukání, když mi to Luke líčil. Opravdu jste na to skočila? Vážně?“ zasmála se Lucinda a obrátila oči v sloup. Ta ženská je tak katastrofálně hloupá, říkal její pohled. „No, jen doufám, že jste se do Luka nezamilovala, to bych vám vážně nepřála,“ usmála se skoro soucitně, pak k Melanii náhle napřáhla volnou ruku a vykřikla důrazně. „Luke je jenom můj! Rozumíte?“ sykla zlověstně a zapíchla Melanii ukazováček do krku. „Chtěl vás jen proto, aby dokázal, jaká ve skutečnosti jste!“ ohrnula opovržlivě rty. „Potvora, co spí s každým! A je jí jedno, jestli je to starý Burrows nebo někdo jiný, jen když jí z toho něco kápne. No, já jsem hned pochopila, co jste zač. Stačilo mi, jak jste tuhle líbala toho chlapa před domem. Taky jsem to Lukovi hned řekla, měla jste vidět, jak se tvářil. Škoda že mě nenapadlo si vás vyfotit. To by byl pane důkaz. No, předpokládám, že Luke už stejně všechny potřebné důkazy shromáždil. Žádný problém, když bude mít o jeden míň. Teď už každého lehce přesvědčí, jaký tlak jste vyvíjela na svého přestárlého milence, aby změnil poslední vůli ve váš prospěch.“

Kapka přetekla a Melanie toho měla právě dost. Už to nemohla snést. Byla znechucená, vyčerpaná a zničená. Měla pocit, že ji někdo surově ztloukl, že podstoupila mučení na středověkém kole. Pokud se té odporné ženské okamžitě nezbaví, skácí se k zemi. Nebo jí plivne do tváře. Nebo jí skočí po krku. Nebo…

V hlavě se jí točila snůška výhrůžek a posměšků a pálila ji v duši jako jedovatý had.
Luke jí lhal. Luke ji podvedl. Luke se s ní miloval a myslel jen na to, aby sehnal nějaké pochybné důkazy. Šeptal jí milostná slova a v hlavě měl jenom tenhle dům. Líbal ji a hladil, a zatím spí s touhle nesnesitelnou ženskou, s kterou se hodlá oženit.
„Vypadněte odsud!“ řekla tiše, ale tak rozhodně, že k ní Lucinda obrátila udivený pohled. „Okamžitě vypadněte, nebo zavolám policii!“

„Vy zavoláte policii?“ vypískla posměšně Lucinda, ale v hlase jí zaskřípal nervózní tón. Konečně uvolnila své sevření, pustila Melanii ruku a couvla ke dveřím.
Lucinda se dala na ústup, pomyslela si Melanie s úlevou. Není tak silná v kramflecích, jak se tváří.
Jestli zbledla tak, jak to cítila, a jestli její tvář jenom z poloviny vyjadřovala pocity, jaké se v ní odehrávaly, musí vypadat hrozivě. Není divu, že se jí lekla i Lucinda.
„Snad si nemyslíte, že bych tady chtěla zůstat,“ ušklíbla se Lucinda, „však Luke dorazí každou chvíli.“

Luke! Zalapala Melanie po dechu.
Luke dorazí každou chvíli, opakovala si v duchu. V té šílené debatě na Lukův návrat skoro zapomněla. Však se dlouho nezdrží, napadlo Melanii a srdce se jí sevřelo. Teď už mi stejně nemá co říct.
„Vypadněte!“ řekla Melanie tiše.
Lucinda otevřela dveře a ještě naposledy se obrátila k Melanii. V očích jí zářil krutý úsměv vítězství.
„To jsme se s Lukem nasmáli, když mi vyprávěl, jak vás podfoukl.“

Kdybych věděla, že Luke má nějaké závazky… kdybych jen tušila, že…

Melanie skousla rty, aby potlačila dávivou reakci, která jí drásala vnitřnosti od chvíle, kdy tahle žena promluvila.
Možná bych ji měla politovat, pomyslela si, když se Lucinda ještě jednou otočila ve dveřích. Nestála bych o muže, který tak krutě a bezcitně někoho podvedl. Nikdy bych ho nemohla milovat. A nesmířila bych se s tím, že má intimní poměr s jinou ženou, i kdyby byly důvody nebo omluvy jakékoliv.
Zavřela dveře, ale zamknout už je nestihla.
Letěla do koupelny jako šílená. Teprve tam se jí trochu ulevilo. Žaludek se jí přestal houpat, zklidnil se a mohla zase začít normálně polykat a dýchat. Umyla si obličej a vyčistila si zuby. Ve zraněné noze jí bolestivě tepalo, v hlavě ji brnělo, začala se znovu třást.
Prožitý šok si začal vybírat svou daň.
Podívala se na sebe do zrcadla. Vypadala příšerně.
Byla bledá, jako by právě přežila svou smrt, oči měla údivem vytřeštěné, modré kruhy jí sahaly až do tváře.
Jak jí Luke mohl něco takového udělat? Jak to vůbec mohl někomu udělat, nezáleží na tom, že si vybral právě ji.
Když o ten dům tolik stál, proč jí to jednoduše neřekl? Proč se jí nezeptal, když byl tak nespokojený s poslední vůlí svého strýce? Mohla mu hned na začátku povědět pravdu. Mohla mu vysvětlit, že ona neví o moc lépe než on, proč si pan Burrows vybral zrovna ji.
A to odporné obvinění Lucindy Hewitsonové…

„Ne!“ opravila se roztřeseně. „To odporné obvinění Luka Chalmerse…“ zaváhala, „vlastně ani nevím, jestli se tak opravdu jmenuje,“ napadlo ji a zoufale si složila hlavu do dlaní. „To odporné Lukovo obvinění, že jsem měla nějaký pochybný poměr s Johnem Burrowsem…“

Zajíkla se a znovu se otřásla pocitem nevolnosti, který se jí hnal do krku.
Jak si jen mohl myslet… jak mohl věřit… jak se vůbec přinutil se mnou mluvit, jak se mě mohl dotýkat, jak se se mnou mohl milovat tak přesvědčivě, tak něžně, tak vášnivě, jak jen mohl, když věřil, že já…

Převracela v mysli každé Lucindino slovo, každou narážku, všechny ty věty, které jí tak ublížily.
Snad si Luke nemyslí, že jeho chování je mravnější než to, které připisoval jí. Opravdu je přesvědčený, že jeho pohnutky jsou čistší a méně hanebné? Věří snad, že každá lež, kterou vyslovil, může být něčím ospravedlněna? Vždyť ho vedla stejná chamtivost, za jakou mylně odsuzoval ji. Nechoval se mnohem hůř než ta žena, za kterou ji pokládal? John Burrows byl jeho příbuzný a Luke ho nechal klidně na holičkách. Po celá léta ho arogantně přehlížel, a přesto očekával, že se stane jeho dědicem.
Melanie myslela na všechna ta hořká léta, která musel pan Burrows strávit sám, bez jediného laskavého slova svého synovce, zapomenutý a opuštěný. Asi taky nesl svůj podíl viny, když se tak tvrdohlavě odmítal se svým synovcem smířit. Ale přece jenom – byl to starý opuštěný člověk. Bůh ví, jaký ho k tomu vedl důvod, uvažovala Melanie. Třeba se dověděl, že Luke chce prodat dům tomu vydřiduchovi Hewitsonovi, a starý pán o tom nechtěl ani slyšet. Tolik lpěl na svém domově.
V krku ji začaly pálit slzy a hrnuly se jí do očí. Bezmyšlenkovitě si setřela tvář rukávem nových šatů a zatřepala rukou, aby se zbavila slzavých stop.
Ne, nic takového, řekla si umíněně a slzy si zakázala. Zvedla hlavu a najednou věděla, co musí udělat.
Musí se dostat pryč z tohoto domu. Okamžitě. Žádné sentimentální představy ji neodradí. Musí se osvobodit od vzpomínek spojených s Lukem, vymanit se z bolesti, kterou jí způsobil. Tady by jí ho všechno jen připomínalo. Tady už by ji čekala jen hořká příchuť jejich krátké lásky.
Lásky? Zarazila se. Kdo mluvil o lásce?
Zítra! Hned zítra ráno pojede do Knutsfordu a nabídne realitní agentuře nemovitost k prodeji. Nemíní čekat, až proběhne aukce, ani až padne rozhodnutí o prodloužení dálnice. Už nemíní čekat na nic. Své rozhodnutí nebude odkládat. V jedné věci však bude neoblomná. Za žádnou cenu nedovolí, aby z prodeje měl prospěch Luke, ani jeho snoubenka, ani její nenasytný otec. Poradí se s právníky a dohlédne na to, aby právními prostředky zajistila tomuto domu další život. Musí opatřit takový dokument, který povolí prodej domu jenom rodině, která v něm bude bydlet. Nechá…

Hledala další možnosti, spřádala nové varianty jednu za druhou, jen aby dodávala nepřetržitou činnost svému mozku. Aby zadržela lavinu mučivé bolesti, která na ni číhala. Která čekala na vhodný okamžik, aby ji mohla zavalit, rozdrtit, pohřbít.
Hlavou jí proběhla zrádná vzpomínka.
Před pár hodinami ji Luke ještě držel v náruči.
A pak druhá.
Tak něžně se jí dotýkal. Tak láskyplně ji líbal. Roztouženě ji tiskl ke svému rozpálenému tělu. Vášnivě ji miloval.
Vzpomínky udeřily jedna za druhou jako divoká bouře. Celá se schoulila pod přívalem těch těžkých ran.
Ani jednou jí neřekl, že ji miluje. Ani jednou nevyslovil slovo láska. Ale byla mezi nimi tak hmatatelně přítomná. Nebo si to aspoň myslela.
Jak mohla být tak hloupá, tak naivní, tak důvěřivá? Jak mohla cítit něco, co neexistovalo? Soukromý detektiv, panebože, takový výmysl! Ani jednou se nezmínil o nějakém případu, který by vyšetřoval. Vyprávěl jí pár historek, to ano, ale případ? Asi měla za to, že vyšetřované případy se tají a že je to tak správné, z ničeho ho nepodezřívala. Vlastně o tom ani nepřemýšlela. Věřila mu, prostě mu věřila, tak je to. Věřila mu, když ji ujišťoval, že v tomhle kraji jsou oba cizinci. Teď jí bylo jasné, proč se tak náruživě vyptával na její rodinu. Teď už chápala, proč se znovu a znovu vracel. Teď už moc dobře rozuměla jeho proměnám. Kdy milostné okamžiky vášně najednou vystřídal chladný led. Kdy byl najednou cizí a odtažitý a díval se na ni rozzlobenýma očima. Kdy mu nerozuměla a děsilo ji to. Teď už chápala, proč byl chvíli Jekyll a za chvíli Hyde, proč se v něm zdánlivě svářily dvě osobnosti. Teď už tu záhadu rozluštila.
Byla tak neskutečně hloupá.
Naštěstí jí Lucinda otevřela oči včas. Ještě není pozdě, utěšovala se Melanie, rozhodně ne pro dům… pro dům ještě ne.
A pro její city?
Komu záleží na jejích citech. Její city vyhasly. Je s nimi konec. Prostě se obrní jako kdysi. Postaví kolem sebe pevnost a nikoho k sobě nepustí. Nikdy.
Zadusila v sobě první vzlyk, ale další už se jí potlačit nepodařilo. Plakala jako malé dítě, ramena se jí otřásala, slzy se hrnuly z očí jako řeka.
Vrátila se zpátky do obývacího pokoje. Oheň v krbu příjemně praskal, pokoj byl stejně útulný jako předtím. Ale Lucinda ho znesvětila, Melanie už si v něm nedokázala ani sednout. Tak pečlivě všechno připravila na Lukův příchod. S takovou láskou připravila pro jeho potěšení i sebe. Ještě že ji Lucinda varovala včas. On by se jí za to vysmál někde za zády.
Znovu s ní otřásla nová vlna žalostného pláče, nedokázala ho zkrotit, nedokázala ho zastavit.
Jen pomyslela na ložnici, z očí se jí znovu vyhrnuly potoky slz. Věděla, že v tom pokoji už spát nemůže.
Ani dnes, ani nikdy jindy. Radši by spala venku na mokré studené trávě, kdyby neměla jinou volbu.
Celá se prohnula krutou bolestí, která jí projela tělem. Stiskla si pevně žaludek, ale věděla, že žaludek nemá s touhle pronikavou bolestí nic společného.
Opírala se o krb celá schoulená, jako by se chtěla bránit neviditelným ranám, které na ni ze všech stran dopadaly. Vlasy jí zářily v oslnivém světle hořících plamenů, sevřené rty v bledé kamenné tváři zračily utrpení, které prožívá.
Tak ji našel Luke.
DEVÁTÁ KAPITOLA
Melanie strnula, když spatřila Luka. Nemohla se pohnout, nebyla schopna pronést jediné slovo.
Sok ji naprosto ochromil.
Když Luke přikročil až k ní a dotkl se jí, vzpamatovala se. Záchvěv zuřivého hněvu jí projel tělem, zlost se v ní rozlévala jako zhoubná kyselina.
Že má tu drzost ještě jí přijít na oči, že je tak neomalený a po tom všem klidně vstoupí do jejího domu.
Byla zoufalá, znechucená, skoro šílená.
Celá se naježila odmítavým postojem. Bezděčně před ním couvla, ale sebrala v sobě zbytek odvahy.
„Nedotýkej se mě! Neopovažuj se ke mně přiblížit!“ sykla přiškrceným hlasem a vztyčila proti němu výhružně ruce.
„Proboha, Melanie, co se děje?“ zeptal se Luke a znovu k ní vykročil.
„Stůj!“ vykřikla Melanie jako smyslů zbavená. „Varovala jsem tě!“

Oči jí horečně plály, rty měla vyschlé, celá se třásla.
„Co se děje?“ začala se Melanie hystericky smát. „Ty se mě ptáš, co se děje?“ vykřikla a nespustila z něho oči. „Ty jsi vážně skvělý herec!“ dodala a propichovala ho nenávistným pohledem.
Ten nejskvělejší, jakého jsem kdy potkala, prolétlo Melanii hlavou. Každý, kdo by ho teď zahlédl, by ani na vteřinu nezapochyboval o jeho upřímném zájmu, o jeho překvapení a údivu. Každý kromě mě a Lucindy. Jenom my dvě víme, že lže, že svůj zájem jenom předstírá. Jenom my dvě známe pravdu. A Luke samozřejmě. I když svůj údiv sehrál přímo mistrovsky.
„Ty na to máš zřejmě jiný názor, Luku Chalmersi, nebo jak se vlastně jmenuješ. Ani nevím, jestli sis taky nezměnil jméno, když ses rozhodl mě obelstít. Bylo by ti to podobné.
Jenomže já si myslím, že se něco děje. Jsem přesvědčená, že se dokonce děje něco neslýchaného, když žena jako já dovolí takovému muži, jako jsi ty, aby ji zneužil. Když důvěřuje člověku, který si myslí, že může brát zákon do vlastních rukou, že si může vykládat právo podle toho, jak se mu to zrovna hodí! A přitom ten člověk, který si přisvojil právo soudit morálku jiných, dokázal celá léta lhostejně ignorovat osamělost a smutek starého opuštěného muže. Vůbec ho nezajímal, přestože to byl jeho příbuzný, i když jenom vzdálený. Ale zase ne tak vzdálený, aby po něm nechtěl dědit, že?“ chrlila mu Melanie bez dechu do tváře. „A on v sobě nemá ani kouska studu, klidně se tváří, že ho zná tak dobře, aby si troufl zasahovat do jeho soukromých věcí, do jeho nejosobnějšího a nejskrytějšího nitra, posuzovat, co měl na mysli, jak měl jednat a co měl udělat.“

„Zadrž, Melanie…“ snažil se ji Luke zastavit.
„Bojíš se, že bys mohl slyšet pravdu?“ ušklíbla se Melanie. „Nezmlknu, Luku, tu radost ti neudělám.
Řeknu ti pravdu, i když o ni zřejmě nestojíš. A i když si myslím, že pro takového člověka, jako jsi ty, je zcela zbytečná. K čemu je pravda člověku, který se miluje s ženou, jíž pohrdá a která se mu hnusí? A ty jsi takový člověk, Luku, vid?“ pohlédla mu Melanie zpříma do tváře, teď už se ovládala, teď už ano. A i když jí bolestí pukalo srdce, umínila si, že svou řeč dotáhne až do konce. „Když se ten člověk tváří tak upřímně jako ty, když dokáže předstírat cit, a přitom lže a podvádí a bezohledně si bere, co se mu zlíbí, řekla bych, že se něco děje. Že se dokonce děje něco povážlivého, ale s ním,“ dokončila roztřeseně, „že se s ním děje něco hodně špatného. Co tomu říkáš, Luku?“

Luke neskrýval svůj údiv, ale než se stačil nadechnout, Melanie pokračovala.
Byla teď v ráži a musela toho využít, protože kdyby jednou přestala, už by nedokázala začít znovu.
„A jen tak mimochodem. Tvého příbuzného jsem nesvedla. Nepřemlouvala jsem ho, aby mi nechal tenhle dům. Nikdy jsem s ním nepromluvila ani slovo, nikdy jsem ho neviděla, tvého příbuzného jsem vůbec neznala. Jestli mi nevěříš, můžeš se zeptat jeho právníka, ten ti to řekne líp. Mohl jsi to udělat už dávno, ještě předtím, než jsi mě začal osočovat. Dozvěděl by ses pravdu a mohl sis ušetřit zbytečné urážky. Nebo ses jednoduše mohl zeptat mě. Ale tys nechtěl znát pravdu, viď? Nemýlím se, že? Tys chtěl především najít nějaký důvod, abys u soudu dosáhl změny závěti pana Burrowse ve svůj prospěch. O to ti hlavně šlo. Abys mohl zdědit můj dům. Aby tvůj tchán dostal to, co chce!“

„Cože? Vůbec ti nerozumím,“ zmohl se Luke na chabou obranu. „Jaký tchán proboha? Nemám žádného tchána.“

„Promiň. Tvůj nastávající tchán. Špatně jsem se vyjádřila,“ utrousila jedovatě Melanie. „Měla jsem to předvídat, měla jsem uhodnout tvé zákeřné postranní úmysly. Mělo mě napadnout, že ses tady nezjevil jen tak náhodou. Mělo mi být nápadné, že mě zahrnuješ nebývalou pozorností.“

Styděla se, tak strašně se styděla, že podlehla jeho vábení, pohrdala sama sebou, že se mu tak bez zábran oddala, že ho neprokoukla včas.
„Sakra!“ zaklel hlasitě Luke. „Nemohla bys mluvit trochu srozumitelně? Vůbec nic nechápu. Když jsem odtud odcházel…“

Lomcovala s ní zimnice, zuby jí nahlas drkotaly, třásla se tak divoce, jako by se měla každým okamžikem sesypat. Hlava jí třeštila, v noze jí tak silně škubalo, musela zatnout zuby, aby ostrou bolest potlačila. Ale to všechno nebylo nic proti bolesti, která jí spalovala srdce.
„Když jsi odtud odcházel, byla úplně jiná situace,“ pronesla Melanie ledovým hlasem. „Přiznej si konečně, že už nemá smysl lhát. Je pozdě zapírat. Vím všechno. Znám každý detail. Každý hrozný nechutný detail. Když jsi odešel, přišla mě navštívit jedna dáma. Tedy vypadala jako dáma, dokud nepromluvila. S velkým zaujetím mě o všem informovala, nevynechala jedinou podrobnost. Opravdu si dala záležet, aby na nic nezapomněla,“ podotkla hořce Melanie. „Mimochodem moc milá dáma, ta tvoje snoubenka.“

„Moje co?“ zasípal Luke, bledý obličej měl zkřivený šokem.
Nečekané odhalení Luka zasáhlo. Vypadal překvapeně, hodně překvapeně. Ve tváři se mu zračil takový údiv, jako by vůbec netušil, o čem Melanie mluví. V prvním okamžiku dokonce zapochybovala, jestli ji Lucinda Hewitsonová nenapálila. Hned si však uvědomila že ne, že to není možné. Odkud by znala všechny ty úděsné detaily. Luke Chalmers přece dokáže tu komedii tak mistrovsky hrát.
„Tvoje snoubenka,“ zdůraznila Melanie. Snažila se zachovat klid, ale nakřáplý hlas ji prozradil. „Slečna Lucinda Hewitsonová. A nesnaž se mi namluvit, že ji neznáš a že to není pravda. Předvedla mi okázalý zásnubní prsten, který jsi jí daroval. Mluvila i o tom domě, který dostanete jako svatební dar. Převyprávěla mi všechno, co jste spolu probírali. Zacházela do takových podrobností, které jí mohl prozradit jenom jediný člověk. Ty!“

„A ty tomu věříš?“ zděsil se Luke. „Ty vážně věříš, že Lucinda Hewitsonová ti s dobrým úmyslem přišla osvětlit pravdu?“

„Znáš ji tedy,“ ztěžka polkla Melanie, jako by do poslední chvíle od něho čekala záchranu.
Hloupost! okřikla se v duchu.
Co by mohla čekat? Chytala se jenom tenkého stébla, které se utopilo i s poslední nadějí.
„Věřím, že mi přišla osvětlit pravdu,“ povzdychla si Melanie, „sotva však s dobrým úmyslem. I když…“ zaváhala na okamžik, „kdybych já věděla o tobě to, co ví Lucinda, utíkala bych jako divá před svatbou s takovým člověkem. Ale Lucinda má asi jiné životní zásady. Přiznám se, že takovým zásadám příliš nerozumím a stěží je dokážu ocenit. Jste si tak strašně podobní, máte tolik společného, až mi z toho naskakuje husí kůže. Budete se k sobě náramně hodit.“

Odvrátila hlavu a spolkla slzy, které se jí draly do očí.
Slzy vzteku a zklamání, zoufalství a ponížení, slzy hlubokého smutku a beznaděje.
Nechtěla, aby je Luke zahlédl. Nedovolí mu, aby jí mohl z očí vyčíst utrpení, které ji tak drásavě ničilo. Nehodlala mu poskytnout příležitost, aby si toho potěšení užil. Už jí zbyla jenom hrdost, nic víc. Musela zaplatit nelidskou cenu, aby si ji uchovala. Musela vyhnat z hlavy každičkou vzpomínku, musela zapomenout na všechno, co s Lukem prožili, musela zadupat do země hlubokou lásku, kterou k Lukovi cítila.
Teď se soustředila jen na člověka, kterého jí odhalila Lucinda Hewitsonová. Na člověka s falešnou tváří, který se uměl přetvařovat i v těch nejintimnějších chvílích života. Na člověka zproštěného všech ctností, jaké Melanie považovala za nepostradatelné u muže, s kterým by chtěla žít. Sama nemohla uvěřit, že se tak bezhlavě zamilovala, že to včas nepoznala, že o tom ani nepřemýšlela.
„Chci, abys odešel, Luku. Vlastně nevím, proč bys měl dál zůstávat, není k tomu žádný rozumný důvod. A pokud se jedná o závěť pana Burrowse, kterou chceš změnit…“ začala nejisté a odmlčela se.
Otočila se k němu zády, ale bylo znát, jak je napjatá, aby se dokázala soustředit. Stálo ji tolik sil, než se odhodlala vrátit se znovu k bolestnému tématu.
„Musím tě zklamat, Luku, ale zmýlil ses. Pana Burrowse neznám a nikdy jsem ho neznala, netušila jsem, že nějaký pan Burrows vůbec žije. Nikdy jsem s ním neměla žádný poměr!“ zdůraznila, na poslední větě si dala zvlášť záležet, i když se musela hodně přemáhat, aby ji vůbec vyslovila.
Musela však to slovo říct, příliš ji ranilo, příliš jí ublížilo, když ho Lucinda jen tak ledabyle vypustila z pusy. Musela se ho zbavit.
„Takový poměr se příčí mému cítění,“ drtila mezi zuby. „Tebe to asi ani nenapadlo, ty bys na podobné cestě zřejmě nezaváhal. Máš smůlu, vyplýtval jsi tolik námahy a zbytečného času, abys mě odhalil. Možná ses mě raději měl zeptat. Nemusel sis hrát na detektiva a podvodně se vetřít do mého života.“

A do mého srdce! Mohla klidně říct, ale odolala. Že byla tak hloupá a zamilovala se do něho, za to si může sama, nikdo jiný vinu nenese. A teď za to bude pykat.
„Kdybys za mnou přišel a otevřeně se zeptal,“ opakovala znovu už mnohem pevněji, „řekla bych ti pravdu. Pár minut by na to stačilo…“

Opřela se o dřevěný parapet okna, sotva se držela na nohou, síly ji začaly opouštět. Na okamžik přestala vnímat, zpozorněla však, když zaslechla kroky, a vzápětí ztuhla.
Luke k ní napřáhl ruce a pevně ji chytil za ramena. Vůbec nebral v úvahu její odmítavou reakci. Pevně kolem ní omotal paži, přitiskl si Melanii k sobě a druhou rukou jí zvedl bradu. Přinutil ji, aby se mu podívala do očí.
„Už toho bylo dost, Melanie,“ řekl tvrdě, „teď zase chvíli poslouchej ty mě. Nemůžeš mě takhle odsoudit a nepustit mě ani ke slovu. Nic o mně nevíš.“

„Máš pravdu,“ podotkla Melanie, „nic o tobě nevím, moje chyba. Ale vím, že za chyby se platí, a musím se s tím smířit.“

„Nic nechápeš…“ pokračoval Luke.
„Ale chápu, moc dobře to chápu,“ vyhrkla Melanie. „Jsem hloupá, hodně hloupá, to jste přece s Lucindou už dávno probrali. A hodně jste se při tom nasmáli, že? Ale nejsem zase tak hloupá, jak si myslíš. Ledacos jsem pochopila. Pochopila jsem, žes mi úmyslně lhal, žes mě podvedl a zneužil mě. A že ses při tom moc dobře bavil. Tak proč bych neměla chápat, že jsi příbuzný pana Burrowse a prostě jsi očekával, že zdědíš tenhle dům a všechno ostatní k tomu. Jasně žes chtěl dům prodat Hewitsonovi. Proč ne, když ti z toho kynul pořádný zisk. A taky chápu, jak jsi musel být naštvaný, když John Burrows zhatil tvoje plány. Proto jsi přišel až sem, do mého domu, abys mě zhanobil, zneuctil a potupil. Abys mě ponížil. Abys měl u soudu důkaz a dosáhl jsi změny závěti. Ale to ti neprojde, to ne. S tím nepočítej! Jsi odporný, víš to?“ téměř vzlykla Melanie, ale ovládla se, hlas se jí třásl, když pokračovala. „A jestli jsem v životě něčeho litovala, pak tedy toho, že jsem byla tak zaslepená a uvěřila ti. Už to nikdy neudělám, to ti slibuju. Nevím, kam jsi byl ochotný až zajít, i tak jsi zašel hodně daleko. Ale pro tebe zřejmě žádné hranice neexistují. Když něco chceš, žádné meze tě nezastaví, že ne, Luku. Vůbec žádné. Jsi jako buldok, kosíš oběti hlava nehlava. Když chceš dosáhnout svého cíle, neprotiví se ti ani sex se ženou, kterou nesnášíš a kterou opovrhuješ. Klidně se s ní vyspíš jen proto, abys u soudu mohl pyšně vstát a všem rozhlásit, co jsem zač. Podívejte se, to je ta, která neváhá…“

Další slova jí zhořkla na rtech, nemohla dál. Bolest ji přemohla, ani to šílené rozhořčení a zklamání, ani zloba, která se v ní hromadila od rozhovoru s Lucindou, jí nedovolily tu šílenou pravdu přenést přes horečně vyschlé rty. Nedokázala nahlas říct, že se s ní Luke miloval jen proto… ne, měl s ní sex jen proto, aby dokázal, že je schopna svést starého bezbranného muže, aby uspokojila vlastní chamtivost.
„Jenom jedno nechápu,“ řekla tiše Melanie. „Přesto, žes Lucindu Hewitsonovou ochotně seznámil do nejmenších podrobností se vším, co se tu odehrálo, přesto, že o tobě ví všechno, pořád si tě chce vzít. Jste opravdu povedená dvojice,“ podotkla opovržlivě, „jako stvořeni jeden pro druhého.“

„Nechápeš vůbec nic, Melanie,“ řekl Luke podivuhodně klidně.
To tedy nechápala. Především nechápala, že má ještě žaludek ho vůbec poslouchat. Nemohla uvěřit, že se už dávno nevzepřela a nevyhodila ho odtud. Že se nebrání a ještě se nechá spoutat jeho rukama a donutit se, aby se dívala do těch jeho drzých, proradných očí. A klidně mu dovolí, aby ji krmil další snůškou lží.
„Já že nic nechápu?“ zeptala se unaveně. „Dobrá tedy, Luku. Nejsi snad příbuzný Johna Burrowse? Tak řekni, že nejsi!“

„To nemůžu,“ zazněl Lukův zastřený hlas do napjatého ticha.
„Ne,“ souhlasila Melanie a rty se jí zvlnily trpkým úsměvem, „máš pravdu, Luku, to opravdu nemůžeš.“

„John Burrows je můj vzdálený strýc, to nepopírám, ale to ostatní…“

„Marníš jen čas, Luku,“ promluvila lhostejně Melanie, „zbytečně se namáháš, už nechci nic slyšet.“

„Melanie,“ tiše řekl Luke a přitáhl si její tvář tak blízko, že slyšela jeho dech, „pro tebe dnešní odpoledne nic neznamená? To, co se mezi námi stalo, je ti tak lhostejné, že mi ani nedáš možnost, abych ti všechno vysvětlil? Zavrhneš mě a nedovolíš mi, abych se obhájil?“

Hrdlo se jí sevřelo a srdcem jí projela pronikavá bolest.
I teď ji chce ještě mučit? Copak mu to ještě nestačilo? Podívala se na něho, už nedokázala své rozčarování a svou bolest skrývat.
Všechno si přece řekli, už jim nic nezbylo.
„Dnešní odpoledne chci navždy vymazat ze své paměti. Rozuměl jsi mi, Luku? Navždy. Už tě nikdy nechci vidět a už nikdy o tobě nechci ani slyšet. Přestal jsi pro mě existovat. Jenom jedno ještě musím udělat. Dobře si pojistím, že se tohoto domu nikdy nedotkneš, to mi věř. Tvůj příbuzný musel mít setsakramentsky dobrý důvod, aby ti svůj dům neodkázal. Raději ho nechal na pospas cizímu člověku, kterého si někde náhodně vybral. On, který tolik na svém domově lpěl, který si na něm tolik zakládal a tolik ho miloval. Nic ti to nenapovídá, Luku? Jaké musel prožívat roztrpčení, jak musel být zklamaný, když volil raději samotu než kontakt se svým jediným příbuzným.“

„Melanie, tak to nebylo!“ okřikl ji Luke ostře a rozčileně vydechl. „John byl sám, protože si to dobrovolně vybral. On se tak rozhodl. Byl to umíněný nesnášenlivý člověk. Pohádal se s každým, koho znal. Vždyť dokonce zavrhl…“ náhle se odmlčel v půlce věty, zaťal zuby a zamračil se.
Díval se na Melanii, ale tak zvláštně, někam skrz ni, jako by byla průsvitná. Byla přesvědčena, že ji vůbec nevnímá.
Zřejmě promýšlí další podlý plán, jak ji zahltit novou lží, napadlo Melanii. Jak z ní dostat dům a zděděný majetek. Ale to se mu nepovede, ujišťovala se. Když bude mít trochu štěstí, prodá rychle dům, opustí ho a někde v ústraní začne nový život. A dá si hodně velký pozor, aby se nic takového už nikdy neopakovalo.
Nebude se to opakovat, připomněla si, už se mi nikdy nic podobného nepřihodí. Moje srdce dnes odpoledne umřelo.
„Chci, abys odešel, Luku. Teď hned!“ řekla Melanie důrazně. „Nerada bych opakovala výhrůžku, kterou jsem musela uplatnit vůči tvé povedené slečně. Dala se na ústup teprve tehdy, když jsem se rozhodla zavolat policii.“

„Cože?“ zvolal Luke, ale okamžitě zmírnil tón. „Dobře, půjdu, když o to tolik stojíš. Ale ještě jsem neskončil!“ dodal a znělo to skoro výhružně. „Nevzdám se, dokud mě nevyslechneš. Objevím se znovu, až se trochu uklidníš a budeš schopna zase normálně přemýšlet. Mě se jen tak lehce nezbavíš.“

Z místa se však ani nepohnul, rozhodně nevypadal, že by hodlal odejít.
„A Lucinda Hewitsonová?“ řekl náhle, jako by si znenadání vzpomněl, proč tu vlastně je. „Nikdy jsme nebyli zasnoubeni a nikdy zasnoubeni nebudeme!“ pronesl rozhodně.
„Lžeš!“ vykřikla Melanie. „Zase lžeš! Ona mi řekla…“

„Nezáleží na tom, co ti řekla ona,“ přerušil ji Luke, „já ti říkám, že Lucinda Hewitsonová není moje snoubenka, nemám s ní nic společného. A nemám nic společného ani s jejím otcem. Možná jsem tě oklamal, to nepopírám. Zatajil jsem ti některá fakta, to je pravda. Ale měl jsem k tomu své důvody.“

„Jistě!“ vyhrkla Melanie. „Měl jsi k tomu mnoho důvodů, už jsem jich slyšela požehnaně. A o další nestojím. Děkuju pěkně. Ty další si ušetři. Už neříkej vůbec nic!“ okřikla ho Melanie, když si všimla, že se nadechl, aby mohl pokračovat. „Obejdu se bez tvých pohádek. Nemíním poslouchat další nehorázné lži.“

„Nelhal jsem ti,“ podotkl ledově Luke, „jenom jsem ti neřekl všechno.“

„Tak tys mi nelhal?“ protáhla uštěpačně Melanie. „Říkal jsi přece, že pracuješ jako soukromý detektiv a že tady máš nějaký případ,“ dodala vášnivě, „to snad nebyla lež?“

„Ne tak docela,“ prohodil úsečně, její pohrdavý tón mu vehnal zlost do tváře. „Nejsem sice soukromý detektiv z povolání, moje firma se zabývá výzkumem a instalací bezpečnostních systémů. Ale jako soukromý detektiv jsem pracoval. Měl jsem tady svůj důležitý případ.“

Odmlčel se a pohlédl na Melanii.
Osvícení přicházelo pomalu. Melanii chvíli trvalo, než se dobrala k jádru toho, co se jí Luke pokoušel naznačit. Ale když se konečně dovtípila, její zlost a pobouření neznalo hranic. Hněv a rozčilení jí vehnaly barvu do sinalé tváře.
„Ne!“ zalapala Melanie po dechu. „Ne, to není možné. Nechceš mi snad říct…“ zajíkla se. „Proboha, tys sledoval mě!“ zděsila se. „To já jsem byla ten případ!“

„Tak nějak to bylo,“ připustil Luke, „alespoň ze začátku…“

„Mlč!“ vykřikla Melanie téměř nepříčetně. „Už nic neříkej. Už nechci nic slyšet!“

„Možná nechceš, ale uslyšíš!“ upozornil ji drsně.
„Snad si nemyslíš, že všechna tvá šílená nařčení nechám bez odpovědi.“

Chytil Melanii dřív, než mu v tom mohla zabránit. Sevřel ji pevně oběma pažemi, přitiskl ji k sobě a doslova se s ní zapřel o stěnu.
Melanie neměla ze zajetí úniku.
Jak by mohla mít?
Luke je mnohem silnější, přemůže ji, kdykoliv si vzpomene.
Jeho stisk sice nebyl hrozivý, nebyl ani nijak zvlášť nebezpečný, byl spíš odhodlaný, přesto se měla na pozoru. Vyčerpala už spoustu sil, měla pocit, že se nezměrnou rychlostí řítí ke dnu. Pouhé pomyšlení na to, že by ho měla odstrčit, že by se ho měla dotknout vlastníma rukama v ní vyvolalo palčivý pocit nevolnosti.
Už nedokázala skrýt své pocity, nebo Luke musel umět číst myšlenky, protože ji zničehonic strčil do nejbližšího křesla. Doslova ji tam odhodil.
„Co se děje?“ zeptal se jízlivě. „Štítíš se mě dotknout, aby sis neušpinila ruce? Panebože, ty nedáváš lidem moc šancí, co? Nezdá se ti, že by měl člověk dostat slovo, aby se mohl hájit?“

„Tak ty se chceš hájit?“ podivila se Melanie. „A čím prosím tě, to by mě opravdu zajímalo.“

Přála si, aby její slova vyzněla chladně a lhostejně, vložila do nich všechnu svou tvrdost, jíž byla schopna. Ale hlas ji zradil, nezvykle zakolísal právě v okamžiku, kdy měl být nejdůraznější. Jako by v něm zazněla tichá prosba, aby už konečně celou tu bolestnou záležitost vysvětlil jednou provždy.
„Proč se tak zlobíš?“ zeptal se tiše Luke. „Nediv se, šířily se kolem tebe podivné zvěsti. Slyšel jsem, že majetek mého vzdáleného strýce zdědila krásná mladá žena. ‚Zřejmě nějaká prohnaná pletichářka, když si ho dokázala omotat kolem prstu, pěkně ho obalamutit a nakonec ho obrat o všechen majetek,‘ říkal kdekdo, když o tobě padla jenom zmínka. Chtěl jsem tu ženu poznat, chtěl jsem se dovědět, co je ta žena zač. Ty řeči mi nasadily brouka do hlavy. Proto jsem se rozhodl, že to vypátrám na vlastní pěst. Byl jsem hrozně zvědavý, co vedlo mého strýce k tomu, aby ji ustanovil svou dědičkou. Myslíš, že by se někdo choval jinak?“ podíval se úpěnlivě na Melanii, jako by od ní čekal hojivou odpověď.
Melanie však zatvrzele mlčela.
„Přiznávám, že jsem se v jedné politováníhodné slabé chvilce svěřil Lucindě Hewitsonové. Ne proto, že by mezi námi něco bylo, chraň pánbůh. Lucinda rozhodně není můj typ. Je to sobecký, povrchní, rozmazlený fracek. Nestál bych o ni, ani kdyby byla jedinou ženou na světě. A to myslím naprosto vážně!“ dodal důrazně. „Potíž byla v tom, že ona stála o mě. Myslela si, že jsem se tu usadil kvůli ní. Byl jsem donucený vyrukovat s pravdou ven, abych její domněnky zničil v zárodku. Přiznal jsem jí ten svůj zapeklitý detektivní případ. Jenže jsem si moc nepomohl, hned toho využila. Začala mě uhánět, abych tě přemluvil k prodeji domu. Nikdy jsem jí nic takového neslíbil. A pokud se domnívala, že kdybych dům zdědil já, prodal bych ho bez námitek jejímu otci, pak to bylo z její hlavy, ne z mé. Ode mě to neměla, to rozhodně ne, přísahám. Stejně by jim ten pozemek byl k ničemu. Zaslechl jsem, že dálnici sem neprodlouží, zvítězí druhá varianta. Jen se o tom na veřejnosti ještě neví. Ale to teď není důležité.“

„Jistě,“ kývla unaveně Melanie, „spousta věcí už teď není důležitých.“

„Melanie,“ řekl tiše Luke a v jeho hlase zněla žádostivá prosba, „pro mě jsou důležité, věř mi. Asi jsem špatně odhadl situaci, možná jsem byl příliš naočkovaný těmi potměšilými jízlivostmi, které se ke mně nesly ze všech stran. Vytvořil jsem si mylnou představu a držel jsem se jí jako klíště. Když jsem se s tebou seznámil…“ odmlčel se, podíval se na ni a nepatrně zaváhal, „…no, řekněme, že mé city těžko přijímaly to, co jim vnucoval můj mozek. Vůbec nic do sebe nezapadalo, všechno si tak odporovalo. Ta žena, kterou jsem v tobě objevil, vůbec neodpovídala mazané vypočítavé prospěchářce, kterou jsem si ve své fantazii vytvořil. A čím víc jsem tě poznával, tím bylo těžší si tu představu uchovat. A nejspíš svou roli sehrálo i moje vlastní špatné svědomí. Zaskočil mě pocit viny. Mělas pravdu, strýce jsem zanedbával. Proto jsem chtěl zjistit, proč tě John ustanovil svou dědičkou. Ne proto, že bych mu chtěl jeho čin vyčítat, to mě ani nenapadlo. Ale byla tu jakási naděje, že neumíral tak opuštěný. Zmýlil jsem se a do smrti si budu vyčítat, že jsem dopustil, aby mezi nás vstoupila nesmyslná pýcha.“

Melanie se snažila nedávat své pocity najevo. Přísahala si, že Luke ji už žádnými výmysly neobloudí, že se mu nepodaří ničím ji obměkčit. Přesto, téměř proti své vůli, sledovala napjatě jeho doznání.
„Když mi zemřel otec, John se o mě staral, i když pokrevní pouto mezi námi je hodně vzdálené, vlastně téměř žádné. Ale byli jsme si blízcí, John si moc dobře rozuměl s mou matkou, možná proto, že otec byl tak oddaný armádě. Bydlel jsem s matkou nedaleko odtud, dokud se znovu nevdala a neodstěhovala se.
Můj domov byl však především tady, John byl jako můj otec, stejně jako já…“ odmlčel se, bylo znát, jak těžce se mu o tom mluví.
Proto Luke tak důvěrně zná celý dům, vzpomněla si Melanie, ale neřekla ani slovo.
„Když jsem se rozhodl, že odejdu z armády, poprvé jsme se pohádali. Hodně a ošklivě. Nechtěl o tom ani slyšet. V rodině Burrowsů panovala dlouholetá tradice. Muži vstupovali do armády, o tom se nediskutovalo, toto poslání se bez reptání plnilo. Můj otec přišel v armádě o život. John bojoval ve druhé světové válce, byl mnohokrát vyznamenán a do penze odcházel s vysokými poctami. John na té tradici lpěl, jako by to byl jediný smysl jeho života.
A já jsem se vzepřel. Trval jsem na svém a bylo zle.
Válka není nic pro mě. Nesmyslné zabíjení mi bylo odporné a potoky krve jsem nemohl snést. Odmítl jsem se do armády vrátit. Tehdy mi John řekl, že když nezměním svůj názor, už mě nechce nikdy vidět. Měl sklon k unáhlenému jednání, byl výbušný a zarputilý. Nikdy neuměl odpouštět a netoleroval názory jiných. Snažil jsem se naše rozpory překlenout, vysvětloval jsem, přesvědčoval jsem ho, ale marně. On mě prostě odmítl poslouchat. Tak jsem udělal přesně to, co si přál. Nechal jsem ho na pokoji.“

„Už jsi ho nikdy neviděl?“ nevydržela Melanie.
„Byl jsem hodně mladý a taky asi příliš tvrdohlavý. Už jsem ho nechtěl vidět. Když o mě nestojí, nebudu se vnucovat, umiňoval jsem si. Ale matka mě přemluvila. Promlouvala mi do duše tak dlouho, dokud jsem nepovolil. Mluvila o tom, jak je osamělý a jak mu chybím, i když nahlas to nikdy nepřizná. Sklonil jsem hlavu a jel jsem za ním. Mnohokrát. Nebylo to snadné, začínal jsem s podnikáním, firmu jsem měl v Londýně, práce mi spolykala spoustu času, moc mi ho nezbývalo. Vždycky mě pustil dovnitř, pak si sedl do toho křesla, ve kterém teď sedíš ty, a mlčel. Neřekl ani slovo. Slíbil, že se mnou nikdy nepromluví, pokud se nevrátím do armády. A to taky splnil.“

Luke se odmlčel a nepřítomně se díval z okna, vypadal tak zamyšleně, jako by mu před očima plynula celá jeho minulost.
„Dokud tady bydlela matka, jezdil jsem domů dost často. Ale pak se odstěhovala a moje návštěvy řídly. Možná jsem se mohl víc snažit, možná jsem se neměl vzdát, třeba bych ho časem přesvědčil. Ale tehdy jsem si říkal, jaký to má smysl, když stejně mlčí jako zařezaný Byl tak neuvěřitelně tvrdohlavý, tak nesmiřitelný až mi z toho naskakovala husí kůže.“

Luke dokončil větu a ponořil se do vzpomínek.
Poprvé od okamžiku, kdy Luke znovu vstoupil do jejího domu, Melanie zaváhala. Upoutal ji jeho nepřítomný pohled a bolestně stažená tvář. Zdálo se, že není tak povrchní a bezcitný, jak se domnívala.
Co když mluví pravdu? přemítala roztřeseně.
„A pak zemřel,“ promluvil Luke náhle tichým hlasem, ještě ovlivněným pohnutými vzpomínkami. „Jistě, dožil se požehnaného věku, ale já jsem s tím nepočítal, prostě jsem to nečekal. Zaskočilo mě to. Úplně mě to vykolejilo. Najednou jsem si uvědomil, že už tu nikdy nebude. Nemohl jsem se z toho vzpamatovat. Myslím, že někde v podvědomí jsem pořád věřil, že ho jednou přesvědčím. Ze mu vysvětlím, proč armáda není pro mě. On to pochopí a urovnáme naše neshody. A náhle už jsem neměl komu vysvětlovat. Musel jsem se smířit s tím, že už se to nikdy nestane, že jsem promarnil poslední příležitost. Umíral s pocitem křivdy v duši, zatrpklý a osamělý Už jsme si nedokázali říct ani slovo. A možná jsem s tím mohl něco udělat. To byl ten hlavní důvod, proč jsem o tobě chtěl zjistit víc. Nevedla mě k tomu nenávist, nežárlil jsem, že ti všechno odkázal. Vedla mě k tomu moje vlastní vina, kterou jsem tím možná chtěl odčinit. Nechtěl jsem zvrátit závěť, jak se mylně domníváš, to mě vůbec nenapadlo. Spíš jsem někde potají doufal, že nějaký vztah mezi vámi byl…“

„Ale Lucinda říkala,“ pípla Melanie.
„Je mi úplně jedno, co říkala Lucinda!“ vyjel ostře Luke. „Lhala! Můžeš mě odmítnout, můžeš mě zavrhnout, můžeš mě zatratit, jestli to tak chceš. Ale odsuď mě za hříchy, které jsem spáchal, ne za hříchy, kterých jsem se nedopustil. Chamtivost a lakota nikdy k mým vlastnostem nepatřily,“ dodal skoro plaše a opatrně se na Melanii usmál.
„Ale mě jsi z chamtivosti podezíral,“ upjatě mu oponovala Melanie.
„Podezíral?“ podíval se na ni zamyšleně Luke. „Tak to není. Řekl jsem, že se ke mně donesly podobné řeči. A to je rozdíl. Když jsi mi vyprávěla o své minulosti, jaké jsi měla těžké dětství, jak jsi strádala, na všechny ty řeči jsem zapomněl. Pochopil jsem, proč jsi tak opatrná, proč obracíš v dlani každou korunu. Ale někdy jsem se v tobě nevyznal. Věděl jsem, že ti John musel odkázat i nějaké peníze, ale když jsem navrhl, aby sis koupila nový koberec, okamžitě jsi odmítla, jako by sis to nemohla dovolit. To mě trochu zarazilo.“

Melanie zbledla, tělem jí projela mučivá úzkost.
„Protože ty peníze nepovažuju za své!“ vyjela divoce. „Stejně jako nepovažuju za svůj tenhle dům!“

Uvědomila si, kolik toho neopatrně prozradila, a zahanbeně zmlkla.
„Mluvíš v samých hádankách!“ ohradil se Luke a zamračil se. „Co to proboha zase znamená? Samozřejmě že peníze jsou tvoje a patří ti i dům. John svůj majetek odkázal tobě a máš na něj plné právo.“

„Ne, já ne,“ zavrtěla Melanie umíněně hlavou. „Aspoň ne já jako jmenovitý jedinec. John Burrows odkázal svůj majetek cizímu člověku, kterého náhodně vybral. Musel někde narazit na moje jméno. Nejdřív jsem si myslela, že se zmýlil, že jde o nějaký nepatřičný omyl, že měl na mysli úplně jinou Melanii Fodenovou a po jeho smrti právníci prostě našli mě. Nešlo mi do hlavy, proč zrovna já jsem tou vybranou dědičkou. Ale když jsem se pak postupně dovídala, jak byl opuštěný, v jakém osamění žil, našla jsem v tom jakési osudové určení. Jako by mě právě ta osamělost předurčila k převzetí toho podivného dědictví. Jako by nás svedla dohromady. Jako by nás na věky spojila. A najednou jsem věděla, co bych měla udělat.“

Melanie se nervózně nadechla.
Teď přijde to úskalí, které se do této chvíle zdráhala komukoliv prozradit. I Lukovi. Aby se jí náhodou nevysmál do očí. Jenže teď už je to jedno. Nezáleží na tom, co si pomyslí zrovna Luke. Ať si myslí, co chce, ona se stejně svého záměru nevzdá.
„Ten dům prodám,“ řekla pevně. „Ne nějakému mizerovi a vydřiduchovi, jako je David Hewitson, ale někomu, kdo se bude o dům starat, kdo si v něm vytvoří opravdový domov a bude ho mít rád. Peníze, které získám, i s těmi, které jsem dostala, půjdou na charitu jménem pana Burrowse. Věřím, že prospějí opuštěným lidem. Potřebují je mnohem víc než já.“

Náhle zmlkla a zamyšleně se podívala z okna. Ještě před několika hodinami by ji zajímalo, co si Luke o jejím rozhodnutí myslí, stála by o to, aby jí ho schválil. Ale teď? Teď vlastně neví, proč mu to vůbec povídá. Co je mu do toho, jak ona naloží se svým domem a se svými penězi. Připadá si, jako by se před ním chtěla ospravedlnit. Ale proč? Není to scestné? On je přece ten viník, on by se měl ospravedlňovat. To on jí ublížil, on ji krutě a podle oklamal.
„Jakmile najdu vhodného kupce, prodám dům a odejdu odsud,“ poznamenala Melanie chladně. „Nemysli si, že mi tvůj strýc prokázal nějakou zvláštní laskavost, když mě ustanovil svou dědičkou. Ten majetek mi přinesl jenom hoře a smutek, rozhodně žádné velké štěstí,“ podotkla trpce. „Nebýt toho domu, mohla jsem si ušetřit nepříjemné zjištění, že muž, kterého jsem…“ zarazila se a skousla rty, aby zadržela další slova, která ji tak snadno mohla prozradit. Byla tak blízko tomu, aby přiznala svou lásku. Kostrbatě napojila načatou větu. „Nemusela jsem se dovědět, jak jsi mi lhal a co si o mně myslíš. Nebýt toho proklatého dědictví ani bych tě nepoznala. Vlastně by to tak bylo nejlepší. Když si jen pomyslím, že ses miloval s ženou, o níž jsi měl tak hrozné mínění. O níž jsi byl přesvědčený, že svádí staré muže, jen aby zdědila jejich peníze. Proboha, nikdy bych nevěřila, že jsi ochotný tak riskovat, že jsi ochotný zajít tak daleko.“

„O čem to mluvíš, zatraceně!“ vyletěl příkře Luke. „Nikdy jsem si nic takového nemyslel. Pomluvy mě trochu nahlodaly, to přiznávám. Ale koho by nenahlodaly? Ukaž mi takového člověka. Copak tys zůstala lhostejná k těm nesmyslům, které ti naservírovala Lucinda? A já mám aspoň omluvu. Neznal jsem tě.
Jak jsem mohl vědět, jaká jsi ve skutečnosti. Když jsem se s tebou seznámil osobně, nic takového mi ani nepřišlo na mysl. A i kdybych na něco takového tehdy pomyslel,“ řekl tichým hlasem, „sotva bych si to myslel i teď. Ledaže bys znala takové milenecké praktiky, které by nechaly tvé panenství nedotčené. Nevěřím ovšem, že by se s nimi některý milenec spokojil.“

Melanie zrudla a vyskočila z křesla, jako by do ní střelil.
„Přestaň, Luku!“ okřikla ho.
„Melanie,“ oslovil ji něžně, „to, co jsme spolu dnes odpoledne prožili, bylo pro mě tak jedinečné… doufal jsem… věřil…“

„Nechci o tom mluvit,“ odbyla ho úsečně Melanie.
Nemohla mu dovolit, aby jí připomínal dnešní odpoledne. Bála se, že by ji obměkčil, že by ji znovu obalamutil, a pak by stačilo tak málo, aby mu znovu podlehla. To se nesmí stát. Nesmí dopustit, aby byla znovu tak zranitelná. Jednou ji oklamal, tak strašně ji oklamal, a ona mu nedovolí, aby to udělal znovu.
Otřásla se, když si jenom vzpomněla, jak se jí dotýkal. Jak ji vřele laskal.
Ne, na nic takového už nesmí myslet.
Jeho vysvětlení je sice logické, vlastně docela přijatelné.
Ale on jí ublížil a už to nelze vzít zpátky.
Přijala ho, na nic se neptala, prostě mu věřila, milovala ho, zatímco on…

Zhluboka se nadechla, aby překonala třes, který jí lomcoval tělem.
„Melanie, ty víš, co se ti snažím říct. Omlouvám se, jestli jsem ti ublížil. Možná se všechno přihodilo moc rychle, možná jsem to vzal za špatný konec a zaútočil jsem na tebe příliš zbrkle, ale když jsem tě viděl, jak padáš na to sklo…“ odmlčel se, jen svaly na hrdle se mu napínaly při každém nadechnutí, oči měl zastřené bolestí. „Lekl jsem se, tak strašně jsem se lekl, takový šok podlomí sebeovládání. Já vím, že to není omluva, ale od chvíle, kdy jsem tě potkal, bylo moje sebeovládání podrobené tvrdé zkoušce.“

„Jestli mi chceš sdělit, že ses se mnou chtěl vyspat…“ začala Melanie vyzývavě, ale zastavila se uprostřed věty, když zahlédla jeho rozzlobený pohled.
„Ne, nechci ti říct, že jsem s tebou chtěl spát!“ opravil ji rozhořčeně. „Chtěl jsem se s tebou milovat, toužil jsem po tobě. A měl jsem dojem, že to nebylo jednostranné. I když zrovna teď mám pocit, že bys šla raději bosa do pekla a zase zpátky, než abys přiznala, že sis to přála taky. Nejsem ten typ, který stojí jenom o sex. Na uspokojování pouhých fyzických pudů jsem si nikdy nepotrpěl, takový život mě neláká.“

Melanie ho poslouchala se zavřenýma očima, neměla odvahu na něho pohlédnout. V jeho hlase zněl tón, který ji tak okouzlil, který si ji dávno podrobil, při kterém ztrácela hlavu. Držela se zuby nehty, aby se to nestalo znovu.
„Já tě miluju, Melanie, to se ti snažím celou dobu vysvětlit, i když to nechceš poslouchat. Doufal jsem, že miluješ i ty mě. Dobrá. Nebyl jsem k tobě docela upřímný, ale nelhal jsem ti, to mi věř. Dnes jsem ti chtěl všechno říct. Bůh ví proč mě Lucinda Hewitsonová předešla. Nabulíkovala ti spoustu hloupých historek a tys jim uvěřila. Proč? Proč věříš Lucindě, kterou jsi viděla jednou v životě? Neznáš ji, nic o ní nevíš. Proč nevěříš mně?“ zeptal se s bolestí v hlase. „Mluvil jsem dnes s jejím otcem. Oznámil jsem mu, že souhlasím s tvým rozhodnutím dům mu neprodat. Můžeš se ho zeptat, když mě podezříváš, že si vymýšlím.“

Náhle se mu vyjasnila tvář a vzápětí se hlasitě zasmál.
„Proboha, možná že to bylo tohle!“ zvolal radostně, jako by se mu zdařil světový objev. „Normálně bych to nepovažoval za něco významného, o čem by stálo za to se zmiňovat. Ale protože Lucinda je taková, jaká je, asi to za to stojí. Byla při té naší debatě. Už podruhé jsem jí zhatil plány. Zamítl jsem prodej domu. Bůh ví, co jí otec slíbil, když mu pomůže schramstnout tvůj dům. Určitě přijde o velký dar,“ pokrčil Luke nedbale rameny. „A nedávno jsem odmítl ji. Taktně jsem jí naznačil, že nemám zájem. A dnes jsem se příliš netajil tím, jaký mě k tobě poutá silný cit. Neušlo mi, jak se rozlítila, i když se to ze všech sil snažila skrýt. Lucinda Hewitsonová však nikdy nezapomíná. Napadá mě, jestli to není její odplata.“

„Měla zásnubní prsten,“ špitla Melanie roztřeseně.
„Jistě,“ kývl Luke, „obrovský safír obklopený horou diamantů, sotva se jí vešel na prstík.“

„Byl hodně nápadný, to je pravda,“ přitakala Melanie.
„Dárek k narozeninám od milujícího otce,“ poznamenal jizlivě Luke, „aspoň to tak uvedla, když se mi s ním dnes pochlubila. S tím prstenem nemám na mou duši nic společného.“

Miluje mě, zajásala Melanie v duchu. Luke mě miluje.
Ale jak mu mám věřit? Zchladila vzápětí vlastní nadšení. Jak může důvěřovat člověku, který se přetvařoval od prvního okamžiku, kdy se potkali? Kde vzít • totu, že to neudělá znovu? A jak má vědě nepředstírá právě teď? Co když je to jenom další maska jeho falešné tváře?
Ne, nikdy nebudu mít jistotu, že mě opravdu miluje, hloubala rozjitřené. Je to příliš velké riziko, byl by to hazardní skok do neznáma.
Vzhlédla k němu a strnula.
Luke se k ní blížil.
Kdyby se jí teď dotkl, objal ji a políbil… Celá se rozechvěla touhou, která se jí rozlévala po těle.
Kdyby se jí teď dotkl… Ne! Nic takového se nesmí stát! Instinktivně proti němu vztyčila ruce a vyděšeně couvla.
„Nedotýkej se mě, Luku!“ vyhrkla sevřeným hlasem. „Teď ne. Myslím, že bych to nesnesla.“

Pohled jeho očí ji málem rozplakal.
Musela zapojit veškerou vůli a hrdost, musela si připomenout krutou bolest posledních hodin, aby mu nepadla do náruče. Aby se mu nevyznala ze své lásky. Aby mu neprozradila, jak o něho stojí. Už to jednou udělala. Dovolila svému srdci ovládnout rozum a…

Lhal jí!
Dobře, tak nelhal, jenom spoustu věcí zatajil. Není to nakonec totéž?
Vůbec ji nenapadlo, že by mohl být příbuzným pana Burrowse. Ranilo ji, když se dozvěděla, že ji proto úmyslně vyhledal. Jejich první setkání přikládala náhodě a myslela si, že za ní přichází, protože ho přitahuje, protože o ni stojí. Ne proto, že zkoumá osud Burrowsova dědictví. To hluboké rozčarování nemohla přenést přes srdce. Bolelo to.
Byla tak naivní, tak hloupá, tak důvěřivá, zatímco Luke…

„Chápu, potřebuješ čas,“ slyšela, jak říká Luke. „Asi vím, co se teď v tobě děje. Jenom tě chci ujistit, že mé úsilí dozvědět se, co jsi zač a proč tě John učinil svou dědičkou, nemá vůbec nic společného s touhou po majetku. Moje firma dobře prospívá a jsem bohatý člověk. Nepotřebuju Johnovy peníze. Pobízelo mě k tomu jen mé špatné svědomí a snad trochu i zvědavost, žádná lakota.“

„Mohls mi říct pravdu,“ pronesla bezvýrazně Melanie. „Měl jsi mi říct pravdu.“

„Chtěl jsem,“ připustil Luke, „ale čím déle jsem to odkládal, tím to bylo těžší. Ale není to stejné i naopak? Taky ses ke všemu nepřiznala. Ani ses mi nesvěřila, proč se nechceš dotknout Johnových peněz. Zřejmě jsi od samého počátku měla pocit, že mi nemůžeš důvěřovat. Oba jsme tajili své pravdy před tím druhým. Není to tak?“

To bylo obvinění, které nemohla vyvrátit.
„Asi ano,“ přikývla Melanie a zkřivila tvář v hořkém úsměvu. „Oba jsme tajili své pravdy před tím druhým. Asi jsme k tomu měli důvod.“

„Chtěl jsem ti říct ještě něco,“ podotkl Luke, „přivedla mě k tomu matka, rád bych to s tebou probral.“

„Ať je to, co chce, nechci to slyšet!“ zarazila ho Melanie důrazně a unaveně přivřela oči.
Už neměla sílu pokračovat, další vysvětlování by nepřečkala. Měla toho dost. Bylo tak náročné zachovat si zdání klidu, udržet nesmyslné touhy na uzdě, ovládat se, aby se mu nesesypala k nohám.
„Odejdi, Luku. Seber se a běž!“ pronesla s vypětím posledních sil.
Hlas měla klidný a jasný, bez jakýchkoliv emocí.
Ale když jí Luke pohlédl do očí, klid v nich nenašel. Oči mu prozradily všechno.
Pokročil k ní, ale ledový chlad ho odradil. Zastavil se a stiskl rty.
„Dobrá, Melanie,“ řekl tiše, „půjdu, když to tak naléhavě žádáš. Ale slibuju ti, že se vrátím. A až se vrátím, přesvědčím tě, že my dva máme společnou budoucnost. Ať se mezi nás teď vetřelo cokoliv, vím jistě, že se nemýlím. Máme před sebou dobrou budoucnost. Nemíním opakovat stejné chyby, kterých jsem se dopustil ve vztahu se svým strýcem. Nedovolím, aby nás hloupá hádka nebo nevysvětlená zloba rozdělila. Už to nikdy nedovolím. Miluju tě. Ještě nikdy jsem to žádné ženě neřekl. Ale teď to vím a vím to jistě. Miluju tě a toužím tě mít ve svém životě. Chci být s tebou. Teď a jednou provždy.“

Jakmile ji Luke opustil, zhroutila se vyčerpaně do křesla. Letělo jí hlavou, proč jí Lukova slova zněla spíš jako hrozba než milostný slib. Proč jí ta slova buší v uších jako smuteční zvony?
Miluje ho. Ví to bezpečně a jistě. Ale po tom, co prožila za jeden jediný den, není schopna tu lásku udržet při životě. Ani v sobě, ani v něm. To, že mohl jen na okamžik pomyslet, že by dokázala necitelně svádět starého opuštěného muže a obrat ho o majetek, pohřbilo její víru. Jednou provždy.
Tak vratký vztah nemá žádnou vyhlídku do budoucnosti. Vztah, kde si není jista skutečnou láskou a oddaností muže, kterého miluje, nemá žádnou naději. A není důležité, jak moc Luka miluje a jak on miluje ji, nebo to aspoň tvrdí. Nevěřila, že by jejich láska mohla mít budoucnost.
Ještě před usnutím, když jí únava zavírala víčka, si slíbila, že hned ráno uskuteční svůj záměr a nabídne dům k prodeji.
Zbaví se toho domu, který je naplněný Lukem až po okraj. Zbaví se tíhy, která ji pronásleduje ve dne v noci a jen v ní umocňuje bolest a trápení.
Jen tak unikne Lukovi a osvobodí vlastní city.
DESÁTÁ KAPITOLA
Tak a je to, pomyslela si Melanie.
Dům je v rukou realitního makléře. Ujistil ji, že celou záležitost dovede brzy do konce. A slečna se nemusí obávat, že by o dům nebyl zájem, kupci se jen hrnou. Podmínky, které si stanovila, samozřejmě splní do písmene.
Kupodivu se jí však neulevilo.
Knutsford se hemžil lidmi, byl plný aut a rámusu. Melanie ze všeho nejvíc toužila po tom, aby se mohla uchýlit do tichého soukromí svého domu a zavřít dveře na dva západy před nepříjemnými zvědavci.
Kéž by tak mohla zabouchnout dveře i před svými vtíravými myšlenkami, povzdychla si.
Neuplynula jediná vteřina, v níž by nemyslela na Luka. Vzpomínky ji pronásledovaly jako zimnice. Nepomohlo jí, že se na noc schoulila na zemi před krbem, protože měla strach vlézt do postele, kde se milovala s Lukem. Dobrala se jen toho, že má tělo celé rozlámané a ztuhlé, jako by ji právě propustili z galejí.
A stejně myslela jen na něho.
Snažila se vyhnat jeho podobu z hlavy, opravdu se snažila, ale její úsilí bylo marné. V uších jí duněla jeho slova, jeho hlas jí donekonečna opakoval, jak ji miluje. Bránila se mu, v duchu sbírala přitěžující okolnosti, přesvědčovala ten úpěnlivý hlas i samu sebe, jak jí lhal, jak ji podvedl, jak jí ublížil, jak ji zradil. Ale hlas byl stále silnější a její obrana stále chabější.
Zaparkovala před domem a vystoupila z auta. Vyndala nákup, položila ho na zem a právě ve chvíli, kdy se chystala odemknout branku, zaslechla, jak dolů po cestě sjíždí auto. Vykročila těch pár kroků k silnici, aby dohlédla až do zatáčky.
Luke to nebyl.
Ledaže by si pořídil nové BMW, vydechla nervózně.
Sama nevěděla, jestli vydechla úlevou, že to není Luke, nebo steskem, že to není Luke. V posledních hodinách se v sobě vůbec nevyznala.
Auto patřilo Hewitsonovi, poznala ho, když vyjelo ze zatáčky. Řítilo se jako blázen z kopce dolů a mířilo přímo k ní.
Instinktivně couvla k brance…

Později si vůbec nebyla jistá, co se vlastně stalo. Jestli opravdu couvla, nebo to už nestihla. Pamatovala si, že auto náhle vybočilo ze směru a šílenou rychlostí se řítilo přímo na ni. Pamatovala si, že chtěla uskočit. Že jí hlavou kmitla myšlenka, proč řidič vjel na opačnou stranu silnice.
Pak už jenom cítila, jak se jí kapota zaryla bolestně do boku, slyšela se, jak vykřikla, když ji silný náraz odhodil, a ještě vnímala, jak padá hlavou do křoví u plotu zahrady.
Pak už si nepamatovala nic.
Ani mnohem později nebyla schopna říct, jestli to byla hloupá náhoda, nebo zlý úmysl.
Když se konečně probrala, dověděla se, že její nehybné tělo objevili dva náhodní chodci. Vběhli do nejbližšího domu, aby přivolali pomoc.
Byl to dům, kde bydlel Luke.
Luke zavolal sanitku a trval na tom, že s ní pojede do nemocnice. Nehnul se od její postele, dokud ho sbor přivolaných lékařů neujistil, že neutrpěla žádné vážné zranění. Luke vyzpovídal náhodné chodce, aby se dozvěděl, co se vlastně stalo, ale ti dva nevěděli o nehodě nic, našli jen bezvládné tělo. Luke se o ni po celou dobu staral jako o nemluvně.
Když Melanie konečně otevřela oči, spatřila jeho vyděšenou tvář a v jeho unavených očích zahlédla stopy úzkosti.
„Luku…“ špitla nejisté.
Luke k ní vztáhl ruce, pohladil ji po tváři a něžně sevřel její dlaně ve svých.
„Kde to jsem?“ zamžourala překvapeně po nemocničním pokoji a nechápavě zavrtěla hlavou. „Co se stalo?“

„To bych taky rád věděl,“ odpověděl Luke, „nějací dva muži tě našli v bezvědomí u cesty. Jak ses tam proboha dostala?“

Mlha v jejím mozku se začala pomalu rozplývat.
„Byl to David Hewitson,“ vzpomněla si náhle, její otupělý mozek začínal pomalu pracovat.
Vylovila z paměti útržky té podivné události a vylíčila je Lukovi.
„Přejel tě úmyslně?“ zděsil se Luke.
„Já nevím…“ zamumlala Melanie, „nejsem si jistá… zdálo se… vypadalo to…“ přejela si jazykem suché rty. „Vypadalo to, jako by najednou začal zrychlovat, vyjel ze svého směru… mířil přímo na mě. Chtěla jsem uskočit, to vím, ale asi jsem nebyla dost rychlá… moje noha…“

„Zavolám policii,“ řekl rozhodně Luke, „ten člověk je nebezpečný maniak.“

„Ne, Luku, prosím nedělej to,“ chytila ho Melanie za rukáv, „ten povyk bych nesnesla. Je jenom naštvaný, že jsem mu neprodala ten dům…“

„Je jenom naštvaný? A to je snad omluva?“ rozčilil se Luke. „Vždyť tě mohl zabít!“

„Ale nezabil,“ padla Melanie unaveně do polštáře, „ani nemám jistotu, jestli to udělal schválně.“

„Měl příležitost a využil ji!“ rozhorlil se Luke.
„Slib mi, že to necháš být, Luku,“ prosila Melanie, „možná to byla jen okamžitá reakce, vůbec si neuvědomil, že by mě mohl zranit.“

„Myslím, že si to uvědomil až moc dobře. Hewitson je sice cholerik, ale vždycky ví, co dělá,“ poznamenal Luke. „A ještě ke všemu ujel! Co kdybys byla vážně zraněná? Co kdybys vykrvácela? Co kdyby tě nikdo nenašel? Nechápu tě. Málokdo by byl tak tolerantní jako ty. Já tedy rozhodně ne!“ zvolal zlostně, ale zahlédl její nešťastný výraz v obličeji a rychle změnil tón. „Tak dobrá, ať je po tvém, když si to přeješ. Má velké štěstí, že se ti nic hrozného nestalo. Doktor říkal, že tě dneska pustí domů, když budeš v pořádku. Asi to lůžko potřebují.“

„Domů?“ zeptala se Melanie.
Najednou jí bylo do pláče. Vůbec se jí nechtělo zpátky do té samoty, kde se prázdným domem rozléhají jenom její kroky. Uvědomila si, jak je opuštěná.
Jako by ten dům samotu přivolával, napadlo ji.
„Máš strach?“ podíval se na ni zpytavě Luke.
Ne, nebála se. Neměla strach z Hewitsona, pokud tohle měl Luke na mysli, to rozhodně ne. Ať už to bylo jakkoliv, byla přesvědčená, že i kdyby to Hewitson udělal schválně, byl to jen agresivní výbuch nahromaděné zlosti, momentální impuls, prostě příležitost, jak to nazval Luke. Že to nebyl předem promyšlený čin, i když jeho výhrůžky zněly hrozivě. Neměla strach, že by ji Hewitson znovu napadl. Měla strach z té hrozné samoty, která ji čeká v opuštěném domě. Lékař přišel za půl hodiny.
„Měla jste víc štěstí než rozumu,“ usmál se, „díkybohu, že jste se hlavou zapíchla rovnou do toho křoví. Jinak to mohlo dopadnout mnohem hůř. Těch pár modřin vás bude ještě chvíli strašit, ale jste úplně v pořádku. Může pro vás někdo přijet?“

„Odvezu ji domů,“ pospíšil si Luke, než Melanie stačila protestovat. „Setři dechem a nehádej se, Melanie,“ napomenul ji, když zahlédl, jak se nadechla. „Mám tady auto a jedeme stejným směrem.“

Faktem je, že na hádání ani nepomyslela. Měla dost starostí sama se sebou. Hlava se jí točila, sotva se posadila na posteli. Postavit se, dojít až k židli do koupelny, kde měla srovnané oblečení, a obléknout se vyžadovalo nadlidské úsilí. A co teprve ohnout se a obout si boty. Krev se jí nahrnula do hlavy, měla pocit, že omdlí.
Luke už se na to nemohl dívat.
Popadl zbytek věcí, sbalil boty a naházel všechno do tašky. Pak zvedl Melanii do náruče a bez ohledu na její protesty ji odnesl do auta. Promluvil teprve po tom, co ji posadil na sedadlo a řádně přikurtoval.
„Tak teď můžeš pokračovat, jestli se ti chce,“ prohodil uštěpačně, „nebo můžeš klidně spát. Podle toho, co je ti milejší,“ usmál se.
Ale jak krásně se usmál!
Naklonil se nad ni a začal jí rovnat sedadlo a podhlavník, aby její pozice byla co nejpohodlnější. Obestřela ji vůně jeho těla, rytmus jeho dechu ji tak mocně zasáhl, že se neubránila vlně vzrušení, která jí projela od hlavy až k patě. Před očima se jí mihla dokonalá mužská postava, až v konečcích prstů cítila teplo jeho těla. Kdyby zavřela oči, kdyby se nebála je zavřít, úplně by té představě propadla.
Horečně nebo zimomřivě se roztřásla, sama nevěděla, co je přesnější. Zimnice s horečkou se střídaly ve vražedném rytmu.
„Melanie, jsi v pořádku?“ vylekaně se nad ní sklonil Luke.
Hořké slzy v hrdle se chystaly vyrazit na povrch. S velkým sebezapřením je rychle spolykala.
Jak mu má říct, že by byla v pořádku, kdyby ji sevřel do náruče. Že by byla v naprostém pořádku, kdyby ji políbil. Že by se hned teď docela uzdravila, kdyby jí až do skonání světa opakoval, jak moc ji miluje.
„Jsem v pořádku,“ zalhala, jen tak tak přinutila rozechvělý hlas, aby dokázal promluvit. Odvrátila tvář a soustředěně se zahleděla do zaprášeného okna, jako by tam bylo bůhvíco k vidění.
Ta nehoda ji naprosto rozhodila, úplně ji dezorientovala. Nemohla se umístit ve správném čase, měla pocit, že tělo ji neposlouchá, že jí snad ani nepatří, vlastní mozek jí odmítal cokoliv sdělit. Neměla představu, co si počne dál. Vyčerpala všechny rezervy, fyzické i psychické, už nebylo kam sáhnout pro další, neměla nic, na co by se mohla spolehnout.
Zastavili před domem.
„Nehýbej se, dokud nebudu u tebe,“ nakázal jí přísně Luke.
Ani se o to nepokoušela.
Luke ji znovu zvedl do náruče a lehce s ní zdolal celou trasu přes zahradu a po schodech až do ložnice.
Jemně ji položil na postel. Stihl to dřív, než stačila cokoliv namítnout.
Otevřela jenom pusu a hned ji zase pokorně zavřela.
Co by mu vlastně mohla říct? Přemítala trpce. Ať ji položí na zem u krbu? Že nechce v té posteli spát, protože tam spala s ním?
Nebuď směšná, Melanie Fodenová! Napomínala se. Vždyť by se ti musel vysmát. A plným právem.
„Na chvilku tě opustím,“ poznamenal, když ji pečlivě zabalil do přikrývek, „ale vrátím se, nemusíš mít strach, vrátím se hned, jakmile…“

„Proč by ses vracel?“ zamumlala Melanie. „To nemusíš, vystačím si sama, vážně. To není nutné.“

„Já bych řekl, že je to velmi nutné!“ usadil ji Luke. „Snad si nemyslíš, že tě tu nechám spát samotnou?“

„Cože?“ vzpamatovala se Melanie a vytřeštila na něho oči.
Srdce jí tlouklo jako o závod.
„Tady nemůžeš spát!“ vyjela příkře. „Žádné místo na spaní tu není. Jedna postel je rozbitá a druhá je…“

„Buď bez obav, vyspím se dole,“ ujistil ji Luke. „Je mi jasné, že v celém domě se nenajde ani jedno místo na spaní,“ dodal ironicky. „Ale máš smůlu, stejně tě tu nenechám samotnou.“

„To klidně můžeš,“ nevzdávala se Melanie, ale cítila, že jí síly ubývají, propadala se do příjemných mrákot a pusa ji odmítala poslouchat.
„Udělám ti čaj,“ řekl Luke.
„Čaj…“ opakovala poslušně, už neměla sílu se s ním přít.
Když se Luke vrátil, Melanie tvrdě spala. Sedl si k ní na postel, dlouho se na ni zálibně díval a pak se konečky prstů jemně dotkl její tváře.
Ve spánku vzdychla, podvědomě se natočila k jeho ruce a rty se dotkla jeho kůže.
Tělo se mu napjalo, zaskočilo ho, jak prudce se v něm vzedmula mohutná vlna touhy, jak se mu tělo náhle rozhořelo láskou.
Nezáleží na tom, jak dlouho to bude trvat, pomyslel si. Najde způsob, jak ji přesvědčit. Ten vzájemný cit je příliš cenný, než aby ho lehkomyslně propásl. Příliš vzácný, než aby ho dovolil rozbít nějakým hloupým nedorozuměním.
Ale ještě musí něco udělat. Musí dotáhnout šetření, které začal ještě předtím, než Melanii poznal. Už nebude otálet.
Napadlo ho to před pár dny.
Ten večer, kdy mu při té dlouhé debatě Melanie chmurně sdělila, že si John zřejmě vybral její jméno náhodou.
Jako by se mu najednou rozsvítilo v hlavě.
John Burrows nepatřil k lidem, kteří dělali něco náhodou. To se Lukovi moc nezdálo. Vůbec se to ke strýci nehodilo. John Burrows promýšlel svá rozhodnutí až do daleké budoucnosti a nikdy od nich necouval. Pro Johna byla nejdůležitější rodina, vždycky byla na prvním místě. I když několikrát taky šlápl pěkně vedle, ale to byla jiná kapitola.
Rodina… převaloval Luke to slovo v hlavě.
Ano, rodina, to je klíč k celé záhadě. Tam musí hledat rozluštění, byl o tom přesvědčený. Pokud objeví to, co by objevit chtěl, snad Melanie konečně uzná, že ho k pátrání nevedly ziskuchtivé důvody. A konečně pochopí, co pro něho znamená.
Čert aby to vzal! zaklel v duchu, i když věděl, že nemá smysl proklínat osud. Že zrovna před Lucindou Hewitsonovou musel utrousit tu hloupou poznámku, která mu tak bláznivě zatočila se životem.
Ale to bylo předtím, než jsem Melanii poznal. Proč to zatraceně nemůže pochopit!
Od první chvíle, kdy ji potkal, věděl, že není typem ženy, která by svedla a oklamala starého člověka. Věděl to, ale nechtěl to vzít na vědomí. Stejně jako nechtěl vzít na vědomí, že ji miluje. Bránil se tomu. Rval se s tím. Nechtěl tomu podlehnout. Zakousl se do práce, aby na všechno zapomněl. Ale pak najednou shledal, že je nesmysl, aby si odpíral jeden z největších a nejkrásnějších darů, které mu život nabízí. Musel by být šílený, kdyby ho odmítl.
Jenže Lucinda už v té chvíli rozlévala svůj jed.
Sklonil se a něžně políbil Melanii do pootevřených rtů.
Však se mu podaří najít způsob, jak prolomit bariéry, které si proti němu vystavěla. Jak ji přesvědčit, aby mu uvěřila. Musí přece existovat nějaká cesta. Musí.
„Ráno mi telefonovali z realitní kanceláře. Už mají kupce,“ prozradila Melanie Lukovi. „Požadovanou cenu zaplatí v hotovosti a splní všechny podmínky, které jsem stanovila.“

„Pořád chceš ten dům prodat?“ zeptal se Luke.
Melanie jen kývla.
Uplynuly tři dny ode dne, kdy Melanii propustili z nemocnice, a zdálo se, že se za tu krátkou dobu docela dobře zotavila.
Hned po snídani ji Luke zavalil haldou nových časopisů, aby se v posteli nenudila, a taky jí přinesl všechny knihy, o nichž se zmínila, že by si je chtěla přečíst. Naservíroval jí čerstvé ovoce a nějaké dobroty, měla se jako v ráji.
Luke ji tak neuvěřitelně rozmazloval, že si chvílemi přála, jestli by nebylo nejlepší, kdyby zůstala v posteli navždy.
Hned však obrátila a začala si spílat.
Místo aby ho vykázala ze svého domu, aby se s ním jednou provždy rozloučila, aby trvala na tom, že musí odejít, blaženě přijímala jeho pozornosti. Usmívala se na něho a dovolila mu úplně všechno. Hýčkala si každou vzpomínku, těšila se z jeho blízkosti, nemohla se ho nasytit.
Navenek to sice zoufale popírala, ale uvnitř?
Její láska se nevytrácela, spíš naopak. Nedokázala ho přestat milovat. Ve skutečnosti ho milovala víc a víc, její láska sílila, zabírala každou její myšlenku, srůstala s ní, stala se neoddělitelnou součástí jejího života.
Luke jí poprvé dovolil vstát z postele a sejít dolů.
Ne na zahradu, ani nápad! Slunce sice svítilo, ale foukal ledový vítr. Rozdělal tedy oheň, posadil Melanii ke krbu a pro jistotu ji ještě zabalil do deky.
„A dál ani krok,“ varoval ji s úsměvem, „je tam zima.“

„No jo, objevil se kupec,“ řekla Melanie zamyšleně, „to znamená, že budu muset nahoru na půdu. Musím tam přebrat ty krabice…“

„Jaké krabice?“ zpozorněl Luke.
„Nevím,“ pokrčila Melanie rameny, „ještě jsem tam nebyla. Prý je tam spousta krabic. Nějaké papíry, nějaké památky, dokumenty. Právník mi řekl, že pan Burrows sbíral všechno možné. Co kde našli, dali po jeho smrti do krabic, a protože neměli žádné instrukce jak s věcmi naložit, uklidili krabice na půdu a přenechali je mně. Ještě jsem neměla odvahu se jich dotknout. Jsou to osobní věci, je v nich celý život pana Burrowse, pořád mám pocit, že nemám právo do nich nahlížet,“ podívala se nejisté na Luka. „Ale ty jsi jeho příbuzný, ty můžeš. Když ty věci musí někomu patřit, pak by měly patřit tobě.“

„Vadilo by ti, kdybych se tam podíval?“ zeptal se nedočkavě Luke. „Neboj se, nečekám, že bych tam našel další závěť, která by změnila strýcův odkaz.“

Pořád to ještě bylo choulostivé téma, oba kolem něho chodili po špičkách. A když ho vytáhli na povrch, napětí zhoustlo, že se to málem nedalo snést.
Melanie zrudla a řekla suše.
„Nenapadlo mě, že bys to čekal.“

„Raději jsem ti to připomněl. Pro jistotu,“ podotkl Luke poněkud strojeně.
Podívali se na sebe oba najednou, ve stejném okamžiku, jako by vzájemně zkoumali, na čí straně je pravda. Ve stejném okamžiku oba uhnuli pohledem.
Melanie si vzpomněla na včerejší večer.
Včera, když ji Luke prosil, vypadal jinak.
„Dej mi ještě šanci, Mel, slibuju, že nebudeš litovat.“

Díval se na ni s takovou něhou, nedočkavý pohled upřený k jejím rtům, tak úpěnlivě čekal na její odpověď. A pak se úplně proměnil, když mu odpověděla.
„Mám snad věřit tvému čestnému slovu?“ zeptala se hořce a všimla si, jak mu oči vyhasly, jak z nich zmizela naděje, jak naději vystřídalo čiré zoufalství.
Možná to i chtěla udělat, možná chtěla přijmout jeho návrh, strašně moc si to přála. Ale nedokázala to udělat. Snad to bylo trauma z dětství uložené někde hluboko uvnitř, ta nelogická dětská víra, že ji rodiče oklamali, když ji opustili. Jistě, dnes ví, že to neudělali schválně, že to nebyla jejich vina, ale zůstalo to v ní navždy. Dodnes ji pronásleduje zakořeněná představa, že je odsouzená k tomu, aby ji lidé klamali a opouštěli.
Je to jen moje vina, že jsem tak přecitlivělá, říkala si snad stokrát, tisíckrát. Možná chci příliš mnoho. Možná se takový muž, jakého jsem si vysnila, ještě nenarodil.
Rozrušeně se zavrtěla v křesle.
Ale Luke ji neopustil, je tu s ní pořád, i když ho tolikrát posílala pryč.
„Takže nemáš nic proti tomu, abych se podíval nahoru a porozhlédl se tam?“ zeptal se znovu.
„Vůbec ne,“ pokrčila Melanie rameny.
„Já to nevzdám, víš?“ prohodil žertovným tónem, ale vážný výraz v jeho očích napovídal, že žert to nebyl.
„Nech toho, Luku,“ napomenula ho mírně a začervenala se.
„Ty víš, kam mířím, Melanie. Já se tě nevzdám. Miluju tě. Chci si tě vzít.“

Pokud zaslechl, jak vzrušeně vydechla, nedal to na sobě znát.
„Nezáleží na tom, jak to bude dlouho trvat. Jsem trpělivý a umím čekat. Přijdu na to, jak tě mám přesvědčit, že my dva spolu prožijeme úžasný, vzrušující a jedinečný život.“

„Ne, Luku,“ řekla stroze Melanie a vstala. „Nás dva už nic úžasného nečeká.“

Chtěla odejít. Někam pryč, hlavně pryč od něho.
Ale příliš dlouho seděla. Bolavá noha jí ztuhla, podlomila se pod ní hned, jak se na ni postavila. Ztratila rovnováhu a padla Lukovi rovnou do náruče.
Luke si ji přitiskl k tělu, až jí to vzalo dech.
Nemohla si pomoct. Pohled jí klouzal po jeho tváři, po jeho očích, po jeho rtech.
Roztřeseně se nadechla a zavřela oči.
„Melanie… tolik tě miluju,“ zašeptal vroucně.
„Ne, Luku, nech mě, prosím…“ stačila jen namítnout zastřeným hlasem.
Ale už bylo příliš pozdě.
Jeho rty byly přitisknuté na jejích.
Snažil se krotit, ovládnout svou vášeň, cítila to. Vnímala, jak se chvěje, když ji přitahoval ke svému tělu.
Chtěla mu odolat. Chtěla odolat sama sobě.
Marně a zbytečně, neuměla to.
Vzal jí hlavu do dlaní.
„Melanie,“ šeptal vzrušeně, „miluju tě.“

Zabořil jí prsty do vlasů a líbal ji. Nepřestával ji líbat. Zasypal ji nejvroucnějšími polibky, jakých byl schopen. Nemohl se jí nasytit.
Když ji konečně pustil, Melanie se třásla tak, že sotva stála na nohou.
„Už to nikdy nedělej, Luku,“ vyhrkla roztřeseně, „nesnesu to. Nezáleží na tom, jak často mi říkáš, jak moc mě miluješ. To není důležité. Důležité je, že se na tebe nemůžu spolehnout, nemůžu zapomenout, co se stalo, nemůžu ti věřit!“ řekla rozhodně. „Nemám žádnou jistotu, že tady budeš, až tě budu potřebovat. A já to musím vědět, já to potřebuju vědět. Potřebuju to možná víc, než bych měla, nevím, asi ano. Byla jsem tak hrozně opuštěná, tak osamělá, proto…“

„Já vím, Melanie,“ přerušil ji jemně Luke, „rozumím ti. Můžeš se na mě spolehnout, věř mi.“

Smutně se na něho usmála.
„Přála bych si, abych ti mohla věřit, Luku. Moc bych si to přála. Ale je mi líto, nedokážu to po tom všem,“ odmlčela se a ztěžka polkla. „A ještě bych ti chtěla říct, že už to tady zvládnu sama…“

„Mám odejít?“ zeptal se Luke chladně, ale hluboké rozčarování nedokázal zcela skrýt.
Nemohla se na něho ani podívat, cítila to napětí, které z něho vychází. Ale už nemohla snést to napětí v sobě. Už nemohla snést ty rozpory, které v sobě dusila, ta muka, která od sebe neustále odrážela.
Milovala ho a strašně ho chtěla.
Ale zakázala si ho a moc dobře věděla proč.
Vyrovnala by se mnohem snadněji se svými city, kdyby s ní nebyl celé dny a noci, kdyby jí svou přítomností pořád nepřipomínal, co se stalo. Bylo by pro ni mnohem lepší, kdyby ji opustil.
„Ano,“ odpověděla po dlouhé pauze, „chtěla bych, abys odešel.“

„Dobrá, půjdu,“ řekl bezbarvým hlasem, chvíli mu trvalo, než její odpověď strávil, „bude to stačit zítra?“

Zítra! Prolétlo Melanii hlavou a srdce se jí zastavilo.
Nemůže ho nechat odejít, to přece nechce, nechce, aby odešel, nic takového si nepřeje.
„Ano,“ přitakala tiše, „zítra to bude dobré.“

„Tak já půjdu ještě nahoru,“ poznamenal věcně Luke, jakmile sklidil ze stolu. „Když zítra odcházím, moc času mi nezbývá,“ dodal zastřeným hlasem.
„Jen běž…“ kývla Melanie.
Zdálo se jí, že Luke je na půdě celou věčnost. Dole bylo tak pronikavé ticho, že ji bodalo v celém těle. Nahlodávalo jí vnitřnosti, ničilo ji. Svírala ji taková úzkost, že chvílemi nemohla ani dýchat. Žaludek měla jako na vodě, v hlavě ji brnělo a to nesnesitelné brnění jí prostupovalo až do konečků prstů.
Tak bude probíhat zbytek mého života, přemítala zdrceně. Za dlouhých večerů budu sama vysedávat u krbu, něco si přečtu a pak půjdu spát do studené postele. Celý život.
Chovám se jako praštěná! Probrala se náhle.
Je tak strašně zbabělá, že trestá sebe i jeho jenom proto, že nemá odvahu riskovat? Že se bojí mu důvěřovat?
Důvěra… prolétlo jí hlavou. To je to slůvko, v němž všechno vězí.
Nemůže mu důvěřovat. Ale proč? Není trochu nespravedlivá?
Nevěří Lukovi, protože ji špatně soudil. Svůj názor si však vytvořil, když ji neznal, nemohl vědět, jaká je ve skutečnosti. Byla pro něho cizí. A tolik lidí mu vnucovalo horu pomluv, vštěpovalo mu do hlavy, že je bezcharakterní vypočítavá potvora, která obelstila starého nemohoucího muže. Jak mohl vědět, že to není pravda. Zbývalo mu jediné. Musel se o tom přesvědčit na vlastní oči.
A co ona? Vždyť ho taky špatně soudí. Zaslepeně si vede svou a hloupě trvá na tom, co už vlastně dávno neplatí. Její přemrštěné odmítání má ještě nesmyslnější příčiny než Lukova původní představa.
Jak se snažila důsledně odstrkovat naléhavé pohnutky svého srdce, přemýšlela, co proboha může Luke na půdě tak dlouho dělat.
Tak dlouho? Stáhla křečovitě rty.
Je pryč necelé tři hodiny a ona to nemůže ustát. Je nervózní a netrpělivá, co si počne, až bude sama celý život?
Neuměla si to představit.
Celý život bez něho. Jak se s tím vyrovná?
Zaslechla kroky, a než se stačila vzpamatovat, byl Luke u ní. Položil na zem obrovský stoh papírů, postavil se nad tou horou a vítězoslavně se usmál.
„Musím ti něco říct,“ prohodil tajemně, „a připrav se na to, že to bude šok. Raději se něčeho podrž, aby tě ta novina nesklátila.“

Melanie na něho zírala téměř s otevřenou pusou.
Tak přece jenom, napadlo ji. Luke se dočkal. Našel jinou závěť a je spokojený. Vlastně s tím trochu počítala, někde v podvědomí ji dávno svrbělo neblahé tušení, že se to jednou stane. Že její dědictví byla nepromyšlená právnická chyba.
„Tak je to spravedlivé, opravdu,“ přerušila ho nesměle Melanie. „Aspoň že jsem se nedotkla těch peněz… nebo aspoň ne moc…“ přiznala rozpačitě.
„K čertu s těmi penězi!“ neovládl se Luke. „Proboha, nemohla bys skoncovat s tou svou posedlou představou, že hledám zašantročenou závěť?“ ulevil si. „Jestli tady na to všechno má někdo nějaké právo, pak jsi to jenom ty.“

Melanie se na něho dívala, jako by právě spadl z nebe.
„Já? Proč já?“ zeptala se zmateně.
„Ano, ty,“ řekl opatrně Luke, klekl si na zem a přistrčil k ní hromadu papírů. „Melanie, nebude to jednoduché všechno ti vysvětlit,“ podíval se na ni a vzal jí ruce jemně do dlaní. „Možná jsem na to měl pomyslet dřív, když jsem Johna tak dobře znal. Věděl jsem, jak je posedlý rodinou, ale mě to prostě nenapadlo, Jamese jsem si sotva pamatoval. Studoval v Londýně, když jsem se narodil. A ze školy nastoupil rovnou do armády. Asi jsem ho viděl, když přijel na dovolenou, ale nepamatuju se na něho. Na tu myšlenku mě přivedla moje matka, když jsem ji teď navštívil.“

Melanie pořád seděla strnule v křesle, ani se nepohnula, jenom na něho tupě zírala.
„Pak se John s Jamesem pohádal. Nevěděl jsem, co se tenkrát stalo, jenom matně si vzpomínám, že nám John jednoho dne oznámil, že James je mrtvý. Teprve teď mi matka řekla, že John zničil všechny fotografie, odstranil každou maličkost, která by mu mohla Jamese připomínat, a všem zakázal vyslovit jeho jméno. Zapomněl jsem, že nějaký James vůbec existoval.“

„James? Kdo je to James?“ zeptala se zmateně Melanie. „O kom to mluvíš?“

„Moje milovaná,“ řekl něžně Luke, vstal a objal ji kolem ramen, „James byl Johnův syn.“

Luke se na chvíli odmlčel. Melanie s napětím sledovala jeho tvář. Celá ztuhla, když zachytila jeho podivný pohled, který nevěstil nic dobrého. Pak si Luke znovu klekl, položil jí do klína balíček starých fotografií, převázaných černou stužkou, a něžně jí pohlédl do očí.
„James je tvůj otec, Melanie.“

Jako by vedle ní vybuchla hora třaskaviny.
Melanie vytřeštila oči a otevřela pusu dokořán. Několik vteřin trvalo, než se vzpamatovala a vstřebala Lukovu neuvěřitelnou informaci. Zalapala po dechu a odmítavě zavrtěla hlavou.
„Ne, to není možné!“ vytrhla ruce z Lukova objetí a zamávala jimi odmítavě ve vzduchu. „To je nesmysl! Můj otec se jmenoval Thomas… Thomas Foden. Je to tak napsané na rodném listě. Je to tak napsané na oddacím listě mých rodičů,“ ztěžka polkla a na čele jí naskočily hluboké vrásky, „je to napsané i na úmrtním listě.“

„Ano, já to vím,“ uklidňoval Melanii Luke, „ale všechno je tady v té složce. Přísahám, že James Burrows byl tvůj otec.“

Melanie byla bledá jako křída, nemluvila, bez dechu sledovala obrázek na svém klíně.
Luke měl pravdu. Na té podobizně byl opravdu její otec.
Zavrtěla nevěřícně hlavou.
„To není možné,“ vydechla zmateně.
„Poslouchej, pokusím se ti všechno vysvětlit,“ řekl tiše Luke. „James byl velmi tichý a plachý chlapec, jak mi vyprávěla matka. Dobře se učil a školu měl rád, odmalička se chtěl stát učitelem. Ale jeho otec se proti takové bezvýznamné kariéře tvrdě postavil, chtěl mít ze svého syna vojáka. Tenkrát byla vojenská služba ještě povinná, myslím, že James patřil k poslední generaci mladíků, kteří ji museli absolvovat. Jestli se mu něco zvláštního přihodilo v armádě, to nevím, matka by to možná věděla. Ale řekla mi jen to, že na poslední dovolené oznámil otci, že s armádou končí. Dokončí svou povinnou službu a s armádou se rozloučí. John byl naprosto nepříčetný, nechtěl o jeho rozhodnutí ani slyšet. Křičel na něho, přemlouval ho, nutil ho po dobrém i po zlém. James byl však neústupný. Sdělil mu, že vojenská kariéra u něho nepřichází v úvahu. A i kdyby náhodou chtěl, jakože nechce, armáda by rozhodně nechtěla jeho. Hrozně se pohádali. John se neovládl. Kdy se taky ovládl, že? Oznámil Jamesovi, že pokud nezůstane v armádě, přestane ho považovat za svého syna.“

„Cože?“ špitla roztřeseně Melanie. „Může to být důvod zříct se vlastního syna?“

„Jak se historie opakuje,“ povzdechl si Luke. „James byl jemný a tichý a poslušný. John jistě počítal s tím, že ho výhrůžkami zastraší, že se neodváží protestovat, že se podrobí a v armádě zůstane. Ve své zaslepené vášni vůbec nedomyslel, jak by to muž s takovou povahou měl v armádě těžké, jak krutý a neuspokojivý život by mu přivodil. Jenže James se tentokrát nepodrobil, s tím John nepočítal vůbec. Jednoho dne James beze stopy zmizel. Jednoduše odešel z domu a už se nikdy nevrátil.“

„Panebože, nechápu to, vůbec tomu nerozumím…“ zajíkla se Melanie a setřela si krůpěje potu, které jí vyrazily na čele.
„Že James zmizel a později zemřel, to se v rodině vědělo. Tedy věděla to moje matka a možná i můj otec. Ale to, co jsem našel v těch dokumentech, to nevěděl vůbec nikdo. Když James odešel z domova, změnil si jméno. Proč si vybral jméno Thomas Foden, to netuším, v dokumentech se o tom nepíše ani slovo. Rozhodně to jméno nemělo s naší rodinou sebemenší spojitost. James se rozhodl, že za sebou důsledně zamete stopy, a podařilo se mu to. Johnovi trvalo dlouho, než ho našel. A když ho konečně vypátral, bylo už pozdě. James byl mrtvý. Tvůj otec zahynul při automobilové nehodě a donutil Johna, aby se se svým hříchem trápil sám. John už to nemohl nikdy napravit. Hodně ho to poznamenalo, ale jak víš, nepoučil se,“ povzdychl si zamyšleně Luke. „Někteří lidé se nepoučí nikdy, je to prostě v nich.“

Melanie byla jen tak tak schopná sledovat informace, které na ni Luke hrnul, jen se na něho dívala zmučeným pohledem. Bylo to všechno tak nepravděpodobné, tak neskutečné, tak zdrcující.
„Ale když celou dobu věděl, že jsem jeho vnučka, proč…“ další slova jí zamrzla na rtech.
„Proč to nikdy nepřiznal? Proč se s tebou nikdy nespojil? Proč dopustil, aby tě vychovávali cizí lidé?“ Luke pokrčil rameny a zavrtěl hlavou. „To nevím, miláčku. Byl to zvláštní člověk. Podivín se spoustou vrtochů. Osamělý a zatvrzelý, tvrdý a zranitelný, plný hořkosti a hrdosti zároveň. Bylo v něm tolik rozporů, člověk se v něm nevyznal. Mám podezření, že se často nevyznal ani sám v sobě. A osud mu příliš nepřál,“ dokončil s melancholickým úsměvem. „Možná jsme oba zdědili mnohem víc těchto rodinných vlastností, než je zdrávo.“

Chytil ji za bradu, přitáhl si její hlavu blíž a letmo přejel rty po její tváři. Cítil, jak se celá rozechvěla pod jeho jemnými dotyky.
„Nemůžu ti odpovědět na všechno, Melanie. Největší díl si toho odnesl John s sebou do hrobu. Jenom vím, že jsi jeho vnučka. Jediné, co vím naprosto jistě. Proto tě ustanovil svou dědičkou, máš na to plné právo.“

„Není to divné?“ zajíkla se Melanie. „Tolik let mě ignoroval…“

Prolévala teď potoky slz, nevzlykala, nedusila se pláčem, jenom ty slzy jí stékaly po tvářích, tiše plynuly, jako by chtěly smýt všechnu bolest, všechnu hořkost, všechno neštěstí. Neplakala za sebe, ale za toho člověka, který zůstal v životě tak sám. Napadlo ji, že mohla skončit stejně, tak snadno si mohla přivodit podobné neštěstí svou vlastní nesmířlivostí.
A znovu jí vytryskly slzy a řinuly se jí po tváři jako řeka.
Luke vstal, objal ji, zvedl ji do náruče, sedl si do křesla a posadil si ji na klín.
„Promiň,“ zašeptal a setřel jí slzy z tváře, „neměl jsem to na tebe nahrnout tak najednou… měl jsem být opatrnější.“

„Ne, to nic,“ pípla Melanie, „nepláču kvůli sobě, ale kvůli němu, kvůli svému dědečkovi. Ach Luku, byl tak sám. Ztratil syna, ztratil tebe, zůstal tak opuštěný. Zasloužil si takový krutý trest?“

„Nevím, Melanie,“ povzdychl si Luke, „kdysi jsem si myslel, že ano, že si všechno způsobil sám, že je to jeho vina. Ale dnes? Nevím. Dnes se ho neodvažuju soudit.“

„Luku…“ zašeptala Melanie váhavě, „mohl bys mě obejmout? Pevně… co nejpevněji…“

„Co je s tebou, Mel?“ šeptal jí starostlivě do vlasů, když cítil, jak se chvěje.
„Nic… teď už nic,“ pípla blaženě Melanie a přitiskla se k němu, „jen jsem přemýšlela… jen mě napadlo, že jsem mohla skončit jako on, že jsem se málem dobrovolně odsoudila ke stejné samotě jako pan… jako můj dědeček.“

„Mohla…?“ zeptal se stísněně Luke, vnímala, jak při jejích slovech celý ztuhl. „Znamená to…“

„Znamená to, že máš pravdu. Miluju tě,“ doznala vášnivě, „ta láska za to riskování stojí. Neumím si představit, že bych tě ztratila.“

„Melanie,“ vydechl napjatě, „nemusíš riskovat. Nikdy bych nedovolil, abys riskovala,“ ujistil ji rozrušeně. „Nikdy bych neudělal nic, co by ti ublížilo. Nikdy bych ti neublížil. Věř mi, lásko moje. Vždycky budu s tebou, vždycky ti budu nablízku, ať se bude dít cokoliv. Nikdy tě neopustím.“

Jeho rty byly tak blízko jejích.
Cítila jeho pružné napjaté tělo, slyšela, jak mu hlasitě bije srdce.
Neodolala.
Dotkla se jeho rtů, nejdřív jen konečky prstů, lehce, lehounce po nich přejela. Pak k jeho rtům přiblížila své, trochu ostýchavě zkoumala jejich mužné obrysy, dokud ji Luke klidně držel v objetí.
Ale netrvalo to dlouho.
Bez varování ji prudce sevřel v náruči, že téměř ztratila dech. Rozevřel jí rty a divoce se jich zmocnil. Líbal ji vroucně a vášnivě a Melanie se k němu jenom tiskla a třásla se touhou. Přála si, aby mu mohla být ještě blíž, aby se stala jeho součástí, aby jejich těla splynula.
„Takže už žádné pochyby?“ zašeptal vroucně, když na okamžik uvolnil náruč a přestal ji líbat.
„Už žádné pochyby,“ souhlasila Melanie.
„Opravdu?“ zaměřil na ni zkoumavý pohled, když zahlédl nepatrný stín, který jí přeběhl po tváři. „Jestli tě jen na okamžik napadlo, že tě pustím dřív, než mi slíbíš, že si mě vezmeš, tak to ses tedy náramně spletla.“

„Jestli tě jen na okamžik napadlo, že si tě nevezmu, tak to laskavě honem rychle vyžeň z hlavy.“

„Tak proč ses najednou tak zamračila?“

„Jen jsem si připomněla tenhle dům. Škoda že jsem jednala tak ukvapeně. Možná jsem zbytečně sentimentální, ale docela ráda bych tu bydlela. Až budeme mít děti…“

„Víš co? Musím se ti k něčemu přiznat,“ sklopil Luke pokorně oči.
„Snad ne zase nějaká lest?“ podívala se na něho přísně Melanie.
„No, jenom taková hodně maličká,“ přimhouřil Luke oči.
„Panebože, ty jsi ale nenapravitelný, jen ti trochu povolím, a už zase kuješ proradné plány? Tak rychle přiznávej, Luku Chalmersi!“

„Víš, to já kupuju tenhle dům,“ prozradil Luke.
Melanie skoro přestala dýchat.
„Poslouchej mě,“ zatřásl s ní jemně Luke, aby ji přivedl zase k sobě, „nemohl jsem ti to říct, nesouhlasila bys. A nemohl jsem čekat. Co kdyby dům koupil zatím někdo jiný. Opravdu si myslíš, že bych dopustil, aby v domě bydlel někdo cizí? Aby se procházel v zahradě, kde jsem tě poprvé políbil? Aby spal v pokoji, kde jsem se s tebou miloval?“ Zavrtěl důrazně hlavou. „Nesnesl bych to. Tak jsem si řekl, že když nebudu mít tebe, budu mít aspoň vzpomínky.“

„Ty jsi ale tak sentimentální, Luku Chalmersi,“ popichovala ho Melanie, „co já si s tebou počnu?“

„Musíš se prostě snažit, aby nezůstalo jenom u vzpomínek,“ škádlil ji Luke.
„To ale není vůbec špatný nápad,“ usmála se Melanie, a i když nechtěla, zčervenala jako růže.
To Luke vážně nemohl nechat bez odezvy.
„Myslíš, že správně využili tvé štědrosti?“ zeptal se Luke, když nasedli do auta.
„Tvé štědrosti,“ opravila Melanie svého manžela a ještě jednou se otočila k budově, kterou právě opustili.
Byl to hezký prostorný dům, naprosto jednoduchý, stál na okraji Manchesteru a upravili ho k jedinému účelu. Sloužil jako domov pro opuštěné lidi. Byl zrekonstruovaný a zařízený za peníze Johna Burrowse, které Luke a Melanie darovali charitativní organizaci.
„Tys koupil ten dům. Nemusel jsi ho kupovat, patřil by nám tak jako tak.“

„Přála sis to.“

„Tys ho koupil jen proto, abys mi splnil moje přání?“

„Když ses rozhodla, že chceš věnovat dědictví na charitu, nemohl jsem ti udělat čáru přes rozpočet.“

„Myslela jsem, že John byl tak osamělý, tak opuštěný, myslela jsem, že by to nějak mohlo…“

„Vyvážit nepřízeň osudu,“ dopověděl za ni Luke. „Rozumím ti, miláčku. Vím, proč jsi to chtěla udělat. Nemohl jsem to nechat být.“

„A taky můj otec…“

„Máš pravdu, říkal jsem si, že to dlužíme i památce tvého otce. Je tolik mladých lidí, kteří jsou donuceni odejít z domova, mají před sebou tolik problémů a tolik nesnází. Možná jim charita pomůže, možná jim občas i zachrání život. A i kdyby to měl být třeba jenom jeden jediný zachráněný člověk, stojí to za to.“

„Ano, určitě jsme udělali dobrou věc,“ souhlasila zaníceně Melanie. „Vždyť většina z těch nových obyvatel byly ještě úplné děti. Ubohé děti. Vždycky jsem si myslela, že pro dítě je nejhorší, když mu zemřou rodiče. Ale není to pravda. Mnohem horší je, když rodiče má, a oni ho milovat nechtějí. To je to nejhorší, co se dítěti může stát.“

„V životě se může stát hodně zlých věcí, ale když se stanou dítěti, jsou mnohem hroznější.“

„Ale našemu dítěti se nikdy nic takového nestane!“ vyhrkla divoce Melanie a ruka jí instinktivně sklouzla na nepatrně zakulacené bříško.
„Ne, to se nestane,“ potvrdil vážně Luke, „protože mu dáme lásku i respekt a taky dostatek svobody, aby mohlo vyrůst v dobrého a samostatného člověka. Nebudeme opakovat chyby minulosti.“

„Ne, doufám, že nebudeme,“ souhlasila tiše Melanie a láskyplně pohlédla na Luka.
Lukova láska ji osvobodila, začala vnímat svět jinak. Přistupovala k němu s jistotou a s radostí. Luke ji naučil vyrovnat se s minulostí, přijmout ji. Žít s ní, aniž by ji ve dne v noci strašila, aniž by měřila svět zraněnou duší a ublíženýma očima. Přestala si kolem sebe stavět ochranné bariéry a začala věřit lidem. Přestala se bát, že Luka ztratí.
Teď mám všechno, o čem jsem kdy snila, pomyslela si Melanie šťastně. Co bych si mohla přát víc… Mám Luka, jeho lásku a pod srdcem nosím naše dítě.
Jen tak pro sebe se usmála.
První z několika dětí, jak doufá.
Luke už naplánoval, že přesune vedení své firmy z Londýna do Cheshiru, aby mohli zůstat ve svém domě. Dokonce už má v kapse stavební povolení na přístavbu.
Bude tam místo nejmíň pro půl tuctu dětí, usmála se znovu Melanie.
„Čemu se tak záhadně usmíváš?“ sledoval ji po očku Luke.
„Jen tak,“ řekla zasněně Melanie, „prostě jen tak…“
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